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DE BEDIENUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

STROMSCHLAGGEFAHR - nicht offnen! Um die Gefahr des
Elektroschocks zu vermeiden, offnen Sie das Gehause des Gerates
nicht. Dieses Gerat enthalt im Inneren keine Bedienelemente. Lassen
Sie Reparaturen ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal
durchfiihren. UnsachgemdlBe Reparaturen koénnen erhebliche
Gefahren bedeuten und Schaden am Gerat nach sich ziehen.

/_\ Ein Blitzsymbol in einem Dreieck warnt den Benutzer davor,
dass dieses Gerat unisolierte, elektrische Teile enthalt. Die
Gefahr eines Elektroschocks besteht.

A Ein Ausrufezeichen in einem Dreieck weist den Benutzer
darauf hin, dass wichtige Informationen Uber dieses Gerat in
der Bedienungsanleitung enthalten sind. Diese beziehen sich
auf die Wartung, Reparatur und den Betrieb des Gerates.

— Stecken Sie keine Gegenstande in das Gerat. Das Gerat verflgt uber
eine Sicherheitseinrichtung, sobald das CD-Fach geo6ffnet wird,
schaltet sich der Laser automatisch aus. Sollte sich ein Fremd-
gegenstand im Gerat befinden, kann diese Sicherheitseinrichtung
gestort werden.

— Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, erschiutterungsfreie, flache
Oberflache.

— Das Gerat darf nicht zu groBer Hitze oder direkter Sonnen-
einstrahlung ausgesetzt oder unmittelbar neben strahlungs-
erzeugenden Geraten und Heizkorpern aufgestellt werden.

— Das Gerat darf nicht in extremer Kalte verwendet werden.

— Das Gerat darf ausnahmslos nur in trockenen Raumen betrieben
werden. Verwenden Sie das Gerat nicht in Raumen neben Wasser,
z.B. Badewanne, Klichensptule, Waschbecken usw.

— Das Gerat ist fir den Betrieb in tropischen Landern mit hoher
Luftfeuchtigkeit nicht geeignet.

— Setzen Sie das Gerat keinem Schmutz oder Staub aus.
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— Setzen Sie das Gerat keinen Fallbelastungen oder St6Ben aus.

— Betreiben Sie das Gerat moglichst weit entfernt von PC, TV und
Mikrowellengeraten.

— Stellen Sie das Gerat nicht auf andere Elektrogerate.

— Decken Sie niemals die Belliftungséffnungen des Gerates ab (z. B.
mit Decken, Vorhangen, Zeitungen, etc.). Das Gerat deshalb auch
niemals auf weichen Unterlagen (zB: Bett, Couch) betreiben, keine
Decken oder Teppiche unterlegen.

— Gegenstande, die mit Flissigkeiten gefillt sind (Vasen, Glaser, ...),
dirfen nicht auf das Gerat gestellt werden.

— Stellen Sie keine brennenden Kerzen o0.a. auf das Gerat.

— Verwenden Sie zur Reinigung keine benzinhaltigen Reinigungs-
mittel, Verdlinner oder Antistatik-Sprays. Verwenden Sie ein
feuchtes Tuch.

— lhr Gerat befindet sich zum Schutz vor Transportschaden in einer
Verpackung. Verpackungen sind Rohstoffe und somit wieder
verwendungsfahig oder kdnnen dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden.

Laserabtaster:

Der CD-Player ist ein Laserprodukt der Klasse 1. Das Gerat ist mit einem Sicherheitssystem
ausgeristet, das das Austreten von gefahrlichen Laserstrahlen wdhrend des normalen
Gebrauchs verhindert. Um Augenverletzungen zu vermeiden, manipulieren oder beschadigen
Sie niemals das Sicherheitssystem des Gerates.

Das Gerat arbeitet mit einem unsichtbaren Laserabtaster. Um
Gefahren vorzubeugen, darf das Gerdat nur von einem

Fachmann geoffnet werden.
WARNUNG!
Gefahrliche Belastung durch Laserstrahlen, wenn der
CD-Fachdeckel gedffnet oder beschadigt ist!
Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit dem ( Lasergerat der Klasse 1 J
Laserstrahl!

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahlt, wenn
das Gehause gedffnet ist oder
nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl

Kondensationsfeuchtigkeit:

Auf und im Gerat schlagt sich Feuchtigkeit nieder, wenn es von einem kalten in einen warmen
Raum gebracht wird. Das Linsensystem des CD-Players kann beschlagen. Eine CD-Wiedergabe
ist dann solange nicht madglich, bis die Feuchtigkeit im Gerat verdunstet ist. Warten Sie mit der
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Inbetriebnahme, bis sich das Gerdat an die Raumtemperatur angepasst hat. Je nach
Luftfeuchtigkeit und Raumtemperatur kann das 2 bis 3 Stunden dauern. Niemals die Linse des

Laserabtasters beriihren!

Kinder:

— Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt elektrische Gerate benutzen, oder damit spielen.

— Geben Sie Kindern vor Bedienung entsprechende Unterweisungen.

— Batterien/Akkus kénnen bei Verschlucken lebensgefahrlich sein. Bewahren Sie deshalb das
Gerat und die Batterien fur Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine Batterie verschluckt,
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

— Halten Sie auch die Verpackungsfolien von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr.

Bedienelemente

Rickseite:

- ?Cl) | LF)

9 10 11 12

Skip zurtick

Speicherkartenschlitz

9 ) 3,5 mm Kopfhoreranschluss /

3 I Skip zurlck / Ausschalttimer .
/@ Audio-Ausgang
4 (! Ein-/Ausschalter, :
O In-/Ausschalter 10 UDISK USB-Schnittstelle
-/ + Lautstarkenregler
5 M Wiedergabe-Modus 11 TYPE-C Anschluss fur USB-Ladekabel
6 Nl/. Wiedergabe-/Pausetaste 12 Ladeanzeige



Fernbedienung:

1 Ein-/Ausschalter
1 m 9 2 Wiederholtaste
5 7@ @ 7 10 3 LaEJtst'arke Iautei
3 | 1 4 Skip/Search zurlick
5 Laustarke leiser
4 — Q — 12 6 Aufnahmetaste
5 — - 13 7  Stopp-Taste
6 —— 8 Lichtschalter
7 7 14 9  Wiedergabe-Modus
8 77 15 10 Bluetooth-Empfanger
11 Bluetooth-Sender
12 Skip/Search vorwarts
13 Wiedergabe-/Pause-Taste
14 Ausschalt-Timer
15  Stummschaltung (MUTE)
N
Lieferumfang:
- CD-Player
- Fernbedienung
- USB-Ladekabel
- Audio-Kabel (3,5 mm)
- Bedienungsanleitung
Stromversorgung
Akku:

Dieses Gerat ist mit einem wieder-aufladbaren Akku ausgestattet. Laden Sie den Akku vor der
ersten Verwendung komplett auf. Dazu bendtigen Sie das mitgelieferte Ladekabel und einen
USB-Ladeadapter 5V / 2A (nicht im Lieferumfang enthalten).

Wichtiger Hinweis:

Verwenden Sie keinen Ladeadapter mit einer héheren Spannung als 5 V, dies kdnnte

zu Beschadigungen am Gerat fuhren.

—  Stecken Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel mit einem passenden USB-Netzadapter an
die Eingangsbuchse ,TYPE C" auf der Rickseite des Gerates und an eine vorschriftsgemal
installierte Haushaltssteckdose.

— Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige auf der Rickseite des Gerates rot.

— Ist der Akku voll aufgeladen (nach ca. 3 Stunden), leuchtet die Anzeige blau.
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— Das Ladekabel kann wieder entfernt werden.
— Wenn der Akku voll aufgeladen ist, betragt die Wiedergabezeit ca. 8-10 Stunden bei
Betrieb mit mittlerer Lautstarke.

Batterien in Fernbedienung einlegen:

Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite der Fernbedienung und legen Sie 2 Stiick
Batterien der GroBe AAA (LRO3), unter Beachtung der Polaritdt + / - , wie im Batteriefach
angezeigt, ein.

SchlieBen Sie das Batteriefach wieder. Wenn Sie die Fernbedienung langere Zeit nicht
verwenden, nehmen Sie die Batterien heraus, um Schaden durch Auslaufen der Batterien zu
vermeiden.

Sicherheitshinweise Batterien:

— Batterie- und Geratekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf reinigen.

— Entfernen Sie verbrauchte Batterien rechtzeitig und umgehend aus dem Gerat! Erhohte
Auslaufgefahr!

— Sollte eine Batterie dennoch auslaufen, wischen Sie die ausgelaufene Fliissigkeit vorsichtig
aus und legen Sie neue Batterien ein.

— Legen Sie Batterien immer entsprechend der vorgegebenen Polaritat ein, da ansonsten das
Gerat beschadigt werden kdnnte.

— Setzen Sie Batterien niemals GbermaBiger Warme, wie z.B. durch Sonneneinstrahlung, Feuer
oder dergleichen aus!

— Tauchen Sie Batterien niemals in Wasser.

— Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus.

— Verwenden Sie nur Batterien der gleichen Marke und Typ.

— Verwenden Sie nicht neue und alte Batterien gemeinsam.

— Batterien bei langerer Nichtverwendung aus dem Gerat entfernen. v
— Verbrauchte Batterien gehoren nicht in den Hausmiill. Die “
Batterien miissen bei einer Sammelstelle fiir Altbatterien .

©
abgegeben werden.

A Energiesparmodus:

Das Gerat ist mit einer automatischen Abschalt-Funktion ausgestattet, um unndtigen Energie-

verbrauch zu vermeiden.

— Das Gerat schaltet auf Standby-Modus, wenn der Lautsprecher innerhalb von ca. 15 Minuten
kein Signal empfangt.

— Um den Betrieb wieder aufzunehmen, driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste.

Diese Funktion ist mit einer EU-Norm geregelt und das Abschalten stellt keinen

technischen Mangel dar!




Wenn das Gerat flir langere Zeit nicht verwendet wird, sollte es komplett vom Netz getrennt
werden, um Energie zu sparen.

Allgemeine Funktionen

Fernbedienung:

Manche Funktionen kdnnen sowohl Gber die Bedientasten am Gerat, als auch Uber die Tasten
der Fernbedienung angesteuert werden. Manche Funktionen sind aber nur Uber die
Fernbedienung regelbar.

— Legen Sie Batterien in die Fernbedienung ein, wie zuvor beschreiben wurde.

— Um mit der Fernbedienung zu schalten, halten Sie diese in direkter Richtung zum Gerat.

— Die Reichweite der Fernbedienung betragt ca. 7-10 m (im freien Raum).

Gerat ein-/ausschalten:

— Ein-/Ausschalter am Gerat:
Um das Gerat einzuschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter am Gerat im Uhrzeigersinn.
Ein ,Klick”-Gerausch ist zu horen, die Beleuchtung des CD-Fachs geht an und die Anzeige
erscheint am Display.
Um das Gerat wieder auszuschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter gegen den
Uhrzeigersinn, bis Sie ein ,Klick”-Gerausch horen. Die Beleuchtung und das Display gehen
aus.

— Taste O der Fernbedienung:
Wenn Sie das Gerat mit dem Ein-Ausschalter eingeschaltet haben, wie zuvor beschrieben
wurde, kénnen Sie es mit der Fernbedienung auch ausschalten, bzw. wieder einschalten.
Driicken Sie dazu die Taste & . Um das Gerat wieder auszuschalten, driicken Sie die Taste
& . ,OFF" erscheint kurz am Display, bevor die Anzeige komplett erlischt.
Beachten Sie:
Wurde das Gerat nicht mit dem Ein-/Ausschalter am Gerat eingeschalten, kann die
Fernbedienung nicht verwendet werden.

Funktionswabhl:

Wenn Sie das Gerat einschalten, ist es automatisch im CD-Modus.
Driicken Sie die Taste ,M" am Gerat oder der Fernbedienung, um in eine andere Funktion
umzuschalten:

- CD Wiedergabe von CD

- USB Wiedergabe von USB-Datentrager

- TF Wiedergabe von einer Speicherkarte

- BLUE Kabellose Musikiibertragung tber Bluetooth



Lautstarke regeln:

Sie haben die Mdglichkeit, die Lautstarke mit dem Lautstarkenregler am Gerat, oder mit den
Tasten ,VOL+" und ,VOL-" der Fernbedienung zu regeln.

Beachten Sie dabei die Anzeige am Display: V 01 -V 30.

Mute / Stummschaltung:

Durch Driicken der Taste "" kann der Ton komplett ausgeschalten werden. Driicken Sie diese
Taste nochmals, um den Ton wieder einzuschalten — es wird mit der gleichen Lautstarke
fortgesetzt, wie zuvor eingestellt war.

Kopfhoreranschluss / Audio-Ausgang:

Kopfhorer:

Sie kénnen das Gerat mit einem Kopfhorern (nicht im Lieferumfang enthalten) benutzen.
Stecken Sie die Kopfhorer mit einer 3,5 mm Klinke an die Kopfhéreranschlussbuchse auf der
Rickseite des Gerates.

Beachten Sie
@- Reduzieren Sie die Lautstarke, bevor Sie die Kopfhorer anschlieBen.
- Zu hohe Lautstarke Uber langere Zeit kann irreparable Gehdérschaden zur Folge
haben! Wahlen Sie daher eine moderate Lautstarke.
- Verwenden Sie keine Kopfhorer im StraBenverkehr. Dadurch werden Sie und andere
Personen erheblichen Gefahren ausgesetzt.
Audio-Ausgang:
Derselbe Anschluss ist auch eine Audio-Ausgangsbuchse. Verbinden Sie ein externes Gerat (z.
B. Lautsprecher) mit dem mitgelieferten Audio-Kabel. Die Musikiibertragung erfolgt tGber das
angeschlossene Gerit.

Ausschalt-Timer:

Sie haben die Mdglichkeit einzustellen, dass sich das Gerdt nach 30, 60 oder 90 Minuten
automatisch abschalten solle:
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LED-Beleuchtung:

Sie haben die Moglichkeit, zwischen 4 verschiedenen Beleuchtungsarten auszuwahlen, oder
die Beleuchtung komplett abzuschalten:



— Dricken Sie den Lichtschalter am Gerdt oder der Fernbedienung wiederholt, bis die
gewlinschte Beleuchtungsart eingestellt ist.

— Wollen Sie die LED-Beleuchtung ausschalten, driicken Sie den Lichtschalter lange, bis die
Beleuchtung ausgeht.

Hinweis:

Wenn Sie das Gerat aus- und spater wieder einschalten, ist die Beleuchtung automatisch wieder

an.

CD-Wiedergabe

Vor der ersten Verwendung entnehmen Sie den Transportsicherungskarton aus dem CD-Fach.
Um das Eindringen von Staub zu vermeiden, soll das CD-Fach bei Nicht-Verwendung generell
geschlossen bleiben.

1. Schalten Sie das Gerét ein, es befindet sich automatisch im CD-Modus.

2. Offnen Sie das CD-Fach handisch — ,OPEN" erscheint am Display.

3. Nehmen Sie die CD an den Randern haltend und legen Sie diese mit dem Etikett nach vor
zeigend auf die Spindel und driicken Sie vorsichtig an, bis sie einrastet.

4. SchlieBen Sie das CD-Fach wieder. Die CD wird gelesen, das Display zeigt ,LOAD",
anschlieBend kurz die Anzahl der Titel der CD.

5. Die Wiedergabe beginnt automatisch beim ersten Titel und es wird die verstrichene Zeit
des aktuellen Titels am Display angezeigt.

Pause:

Durch Driicken der Wiedergabe-/Pause-Taste » I/ am Gerat bzw. » Il der Fernbedienung
wahrend der Wiedergabe kann diese kurzfristig unterbrochen werden. Die Anzeige am
Display blinkt. Durch nochmaliges Drlicken dieser Taste wird die Wiedergabe fortgesetzt.
Wird die Wiedergabe nicht innerhalb von 90 Sekunden wieder fortgesetzt, geht das Gerat
automatisch in Stopp-Modus.

Wiedergabe beenden:

- Bedienung am Gerat: Driicken Sie die Taste » li/langer als 3 Sek.

- Bedienung mit Fernbedienung: Driicken Sie die Stopp-Taste M.

Am Display wird die Gesamtanzahl der Titel angezeigt.

Die CD-Wiedergabe wird auch beendet, wenn Sie in einen anderen Betriebsmodus (USB, BT, ..)
wechseln, oder das Gerat ausschalten.

Hinweis:

Wenn Sie die Wiedergabe beenden, das Gerat ausschalte, und es zu einem spateren Zeitpunkt
wieder einschalten, wird die Wiedergabe der CD an derselben Stelle fortgesetzt, wie zuvor
gestoppt wurde.



Um vom ersten Titel zu starten, drlicken Sie die Stopp-Taste und danach die Wiedergabe-
/Pause-Taste.

SKIP-/SEARCH-Funktion:

Die Skip/Search-Tasten ermdglichen Ihnen, einen bestimmten Titel bzw. eine bestimmte Stelle
der CD direkt anzusteuern. Dieser Suchlauf kann wahrend der Wiedergabe aber auch im Stopp-
Modus erfolgen.

— Skip:

1. Durch kurzes Dricken der Skip/Search-Taste (M / ») wird der nachste Titel angesteuert.
Durch mehrmaliges Driicken dieser Taste werden die jeweils folgenden Titel angesteuert.
Beachten Sie dabei die Anzeige.

2. Durch Driicken der Skip/Search-Taste (4 / 44 wird der Beginn des aktuellen Titels
angesteuert.

Durch mehrmaliges Driicken dieser Taste werden weitere, vorhergehende Titel
angesteuert. Beachten Sie dabei die Anzeige.
— Search:

1. Halten Sie im Wiedergabemodus eine der Skip/Search-Tasten (4 < /»¥) der
Fernbedienung solange gedriickt, bis die von lhnen gewtinschte Passage der CD erreicht
wurde.

2. Sobald diese Taste gel6st wird, setzt die Wiedergabe fort.

Abspielvarianten / Wiederholfunktion:

Durch wiederholtes Driicken der Wiederholtaste (-0 wahrend der Wiedergabe kdnnen Sie
unter folgenden Abspielvarianten wahlen — beachten Sie dabei die Anzeige am Rand des

Displays:

— ONE aktueller Titel wird wiederholt

- ALL alle Titel werden wiederholt

— SHUF Zufallswiedergabe. Die Titel der CD werden in zufdlliger Reihenfolge

abgespielt.
Wollen Sie eine gewdhlte Funktion wieder 16schen, driicken Sie die Wiederholtaste so oft, bis
,OFF” am Display erscheint.

Digitale Antischock-Funktion:

Diese Funktion verhindert das ,Springen” der CD/MP3 Disc, wenn St6Be oder Vibrationen
wahrend der Wiedergabe auf das Gerat einwirken. Sie ermdglicht also eine gleichmaBige
Wiedergabe.

Was bedeutet Antischock-Funktion?

— Die digitalen Daten der CD werden in einem Speicherpuffer automatisch gespeichert.

— Sollten St6Be oder andere UnregelmaBigkeiten auf die CD bzw. den CD-Player einwirken,
wird die Wiedergabe ungestort aus diesem Speicher fortgesetzt.
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— Es Speicherzeit betragt 60 Sek. (normale CDs) bzw. 120 Sek., (MP3 CDs).

USB / Speicherkarte

Dieses Gerat unterstltzt Datentrager bis max. 128 GB.

1.
2.

Schalten Sie das Gerét ein und wahlen Sie die USB- oder Speicherkarten-Funktion.
Stecken Sie einen USB-Datentrager an die USB-Schnittstelle und/oder eine Speicherkarte
in den Speicherkartenschlitz auf der Riickseite des Gerates. ,LOAD" erscheint am Display
und es wird die Gesamtanzahl der Title angezeigt.

Die Wiedergabe beginnt. Am Display erscheint ,USB" oder ,TF” und die verstrichene Zeit
des aktuellen Titels.

Regeln Sie Lautstarke.

PAUSE / SKIP/SEARCH vor/zuriick: Die Musikfunktionen sind gleich zu bedienen, wie
unter ,CD-Wiedergabe” beschrieben wurde.

Wollen Sie die Wiedergabe vom USB-Datentrager oder von der Speicherkarte beenden,
driicken Sie die Stopp-Taste und nehmen Sie den Datentrager ab. ,NO" erscheint am
Display.

Beachten Sie:

Die Datentrager sollte nicht wahrend der Wiedergabe abgenommen werden, dadurch
kdnnte er beschadigt werden. Gehen Sie immer in den Pause-Modus.

Schalten Sie das Gerat aus.

Bluetooth

Beachten Sie:

Es kann immer nur ein Abspielgerat verbunden werden.

Aufgrund der unterschiedlichen Geratehersteller, Modelle und Softwareversionen kann
eine volle Funktionalitat nicht fur alle Bluetooth-Gerdte gewahrleistet werden.

Um die Bluetooth-Funktion optimal nutzen zu kdnnen stellen Sie sicher, dass Sie alle
Softwareupdates fir |hr Bluetooth-Gerat (z. B. Smartphone) durchgefiihrt haben und die
neueste Version benutzen. Bitte kontaktieren Sie fir Fragen und weitere Informationen
dazu lhren Handyanbieter.

A) Kabelloser Empfang iiber Bluetooth:

Schalten Sie das Gerat ein und wahlen Sie die Bluetooth-Funktion. In der Anzeige blinkt
.BLUE".
Suchen Sie mit Ihrem Bluetooth-Gerat eine neue Verbindung und wahlen Sie ,CDP 99 BT"
aus. Wurde die Koppelung der beiden Gerate erfolgreich durchgefihrt, wird dies durch ein
akustisches Signal bestatigt. Die Anzeige ,BLUE" erscheint nun konstant am Display.
Starten Sie die Musikwiedergabe Uber ihr externes Bluetooth-Gerat.
Die Musikfunktionen (Wiedergabe, Pause, Skip, Search)kdnnen Uber beide Gerate
gesteuert werden.
Um die Bluetooth-Verbindung zu beenden
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- wechseln Sie in eine andere Funktion
- beenden Sie die Bluetooth-Verbindung lhres externen Bluetooth-Gerates oder
6. Schalten Sie das Gerat aus.

B) Kabellose Ubertragung iiber Bluetooth auf ein anderes Gerit (Lautsprecher):

Sie haben die Mdglichkeit, Ihre Musik von CD, USB-Datentrager oder Speicherkarte auf ein
anderes Gerat (z B. Lautsprecher, Kopfhorer, etc.) mit Bluetooth zu Gbertragen.

1.  Geben Sie lhre Musik von CD, USB-Datentrager oder Speicherkarte wieder, wie in den
vorangegangenen Kapiteln beschrieben wurde.
2. Dricken Sie wahrend der Wiedergabe die Taste ,M" am Gerat und halten Sie diese

gedruckt, bis am Display das Symbol *)) blinkt.

3. Schalten Sie Ihr externes Gerat (Lautsprecher, Kopfhorer, ...)

ein und koppeln Sie beide Gerate. Nach erfolgreicher O Y
| B) | O
Koppelung erscheint das Symbol konstant am Display. D )

Beachten Sie: Dieser Vorgang kann ca. 20 — 60 Sek. dauern.
4. Die wiedergegebene Musik wird nun an das externe, gekoppelte Gerat Gbertragen und
wiedergegeben.
5. Um die Ubertragung zu beenden, driicken Sie die Taste ,M" am Gerit, bis die Anzeige

*)) am Display erlischt.
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Aufnahme von CD auf USB-Datentrager oder Speicherkarte
MP3 Encoding

Sie haben mit diesem Geréat die Méglichkeit, lhre CD-Sammlung durch Uberspielen auf einen
USB-Datentrager oder eine Speicherkarte zu digitalisieren. Dabei werden die Titel in MP3
Format aufgenommen:

1. Stecken Sie einen USB-Datentrager an die USB-Schnittstelle bzw. die Speicherkarte in den
Speicherkartenschlitz-
2. Spielen Sie lhre CD ab, wie zuvor beschrieben wurde. ab

e
3. Wenn Sie mit der Aufnahme beginnen mochten, driicken Sie die Taste (c so lange,

bis das Symbol @“ und ,BURN” am Display erscheinen. Die |} )
Digitalisierung und Aufnahme beginnen, am Display erscheint die e

verstrichene Zeit des aktuellen Titels.
4. Zum Beenden der Aufnahme, driicken Sie die Stopp-Taste m.

Beachten Sie:
- Wurden sowohl USB-Datentrager, als auch Speicherkarte bereitgestellt, erfolgt die
Aufnahme auf USB-Datentrager.
- Die Aufnahme funktioniert nur wahrend der Wiedergabe der CD.

Wartung und Pflege

WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

Achten Sie vor jeder Reinigung darauf, dass das Gerat nicht zum Aufladen an das
Stromnetz angeschlossen ist. Entfernen Sie das Ladekabel ggf.
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.

Reinigung des Gehauses:

— Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses mit einem weichen, eventuell leicht
angefeuchteten Tuch. Achten Sie darauf, dass kein Wasser ins Gehduse eindringt.

— Verwenden Sie auf keinen Fall Reinigungsbenzin oder Losungsmittel oder andere, scharfe
oder atzende Reinigungsmittel.

— Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsutensilien, um die Oberflache des Gerates
nicht zu zerkratzen.

Reinigung des CD-Players:

Um eine einwandfreie Klangqualitat zu behalten ist es notwendig, das CD-Fach frei von
Schmutz und Staub zu halten. Reinigen Sie daher von Zeit zu Zeit die Innenseite des CD-Faches
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mit einem trockenen Wattestabchen oder verwenden Sie einen Kamera-Linsenreiniger
(Blasebalg). Berlihren Sie dabei den Laser nicht!

Behandlung einer CD:

— Um eine CD aus der Halterung im Cover zu nehmen, dricken Sie die
@/ Spindel in der Mitte des Covers und heben Sie die CD an den Réndern
hoch.
— Halten Sie die CD nur an den Randern, berihren Sie dabei die
§ © ) Oberflache der CD nicht.

— Sollte sich Staub oder anderer Schmutz auf der Oberflache befinden,
@§\ nehmen Sie ein weiches, trockenes Tuch und wischen Sie vom

Mittelpunkt zu den Randern in direkter Richtung.
Keine Kreisbewegungen!

— Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen Fall Antistatik-Sprays, Benzin,
Verdiunner oder Plattensprays. Diese Chemikalien koénnen die
Oberflache der CD zerstoren.

— Kleben oder schreiben Sie nichts auf die schimmernde Seite der CD.

— Zu hohe Lautstarke kann ,Springen” verursachen. Reduzieren Sie in diesem Fall die
Lautstarke.

— Bewahren Sie Ihre CDs immer im daflir vorgesehenen Cover auf.

— Setzen Sie die CDs nicht fur langere Zeit direkter Sonnenbestrahlung oder groBer Hitze aus.

— Spielen Sie nur CDs ab, die mit diesem Zeichen gekennzeichnet sind: dl“"””“

DIGITAL AUDIO
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Hilfreiche Hinweise

Sollte das Gerat nicht richtig funktionieren, kénnten nachstehende Punkte zur Losung hilfreich
sein. Kontrollieren Sie diese unbedingt, bevor Sie sich an eine Kundendienststelle wenden:

SYMPTOM

URSACHE

LOSUNG

Geréat lasst sich nicht
einschalten:

Akku ist schwach

USB-Kabel defekt oder nicht
richtig angeschlossen
Unpassender Ladeadapter

Laden Sie das Gerat auf
Testen Sie den Anschluss
des Kabels;

Kontrollieren Sie lhren
verwendeten Ladeadapter

CD kann nicht gelesen
werden / spielt nicht:

CD wurde falsch eingelegt;
Defekte CD oder falsches
Wiedergabe-Format;

CD-Fach ist nicht geschlossen;
Feuchtigkeit im CD-Fach;

Legen Sie die CD mit der
Aufschrift nach vor ein;
Verwenden Sie eine CD im
richtigem Dateiformat (MP3)
SchlieBen Sie das CD-Fach;
Nehmen Sie die CD heraus und
lassen Sie den CD-Fach-Deckel
flr zwei Stunden offen, damit
das Kondenswasser
auftrocknen kann;

Kein Ton Uber
Lautsprecher

Kopfhorer, Ohrhorer oder
Audio-Kabel ist angeschlossen
Lautstarkenregler auf Pos. 0

Entfernen Sie das Kabel;
Drehen Sie die Lautstarke
lauter;

Keine Musik aus den
Ohrhorern:

Ohrhorerstecker nicht
richtig angeschlossen;
Lautstarkenregler auf
Minimum;

schwacher Akku;

Stecken Sie den Ohrhorer aus
und nochmals an.

Erhohen Sie die Lautstarke
Laden Sie den Akku auf.

Laden funktioniert
nicht:

Kontrollieren Sie USB-
Ladekabel und Ladeadapter;

Verwenden Sie neues Kabel
oder einen neuen Adapter;

Bluetooth-Verbindung
kann nicht hergestellt
werden:

Kontrollieren Sie die
Bluetooth-Funktion lhres
externen Gerates:
Bluetooth-Reichweite wurde
Uberschritten:

Schalten Sie die Bluetooth-
Funktion ein und versuchen Sie
erneut zu koppeln;

Reduzieren Sie die Entfernung
der beiden Gerate.

Geréat schaltet sich
automatisch aus:

Lautstarke zu leise,
Lautsprecher kann das
Wiedergabesignal nicht
erkennen:

Erhohen Sie die Lautstarke
(siehe ,Automatische
Abschaltung”)

"Springen" bei der
Wiedergabe:

Defekte CD;
Die CD ist schmutzig;
Zu starke Vibrationen

Versuchen Sie eine andere CD;
Reinigen Sie die CD;

Stellen Sie den CD-Player

auf einen erschitterungsfreien
Platz;

Ton verzerrt

Musik zu laut
Akku schwach

Reduzieren Sie die Laustarke
Laden Sie das Gerat auf
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Technische Daten

Stromversorgung:
USB-Anschlusskabel TypC,DC5V/2A
USB-Ladeadapter Nicht im Lieferumfang enthalten
Eingebauter Akku: 3.7V / 4000 mAh
Ladedauer: ca. 3 Std.
Wiedergabezeit: ca. 8 — 10 Std. bei 70 % Lautstarke
CD-Formate: Audio-CD, CD-R, CD-RW;
Dateiformate: CD-DA, MP3, WMA
Antischock CD: 60 Sek.
MP3: 120 Sek.
CD-GroBen: 12cm /8 cm
Bluetooth-Version: V.53
Bluetooth-Reichweite: ca. 10 m
USB-Datentrager und Speicherkarte: Max. 128GB
Gewicht netto (Gerat, Fernbedinung,
AUX-Kabel und Ladekabel): ca.625¢g
Abmessungen (B x H x T): 145 x 183 x 96 mm C €

* Tippfehler, Design und technische Anderungen vorbehalten! *
Im Aus-Zustand hat das Gerat eine Leistungsaufnahme von 0,2405 Watt.

Hinweise zum Umweltschutz

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Uber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. Das
Symbol auf dem Produkt, in der Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist
darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemaB ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von

Altgeraten, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zustédndigen Entsorgungsstelle.
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EU-Konformitatserkldarung

EU-Declaration of Conformity

Wir, Hersteller / Importeur

We, the manufacturer / importer

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.

KarolingerstraBBe 1
5020 Salzburg / Austria
office@silva-schneider.at

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass
das folgende Produkt die Anforderungen der
angefiihrten EU-Richtlinie(n) erfiillt:

Gerateart:

declare under our sole responsibility that
the following product meets the requirements
of the following EC-Directive(s):

Type of product:

CD-Player mit Bluetooth

Handelsmarke und Modell (Serie):

Trademark and model (series):

Silva Schneider CDP 99 BT

Richtlinien (Directives)

Dokument-Nr. (Document No.)

Titel (Title)

2014/53/EU

RE-Richtlinie / RE-directive

2011/65/EU + (EU)2015/863

RoHS-Richtlinie / RoHS-Directive

Normen (Standards)

2014/53/EU Safety / Health Standards | EN IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020
Artikel (Article) 3.1a (LVD) EN IEC 62479: 2010 + EN 50663: 2017
2014/53/EU EMV Standards ETSI EN301 489-1V2.2.3: 2019-11
Artikel (Article) 3.1b ETSI EN301 489-17: V3.2.4: 2020-09

2014/53/EU
Artikel (Article) 3.2

Funk Standards

ETSI EN 300 328 V2.2.2: 2019-07

Hersteller / Importeur

Manufacturer / Importer

(Unterschrift des Bevollmichtigten)

(signature of authorised person)

Leopold Schwarz / Prokurist

Datum

10. 02. 2025

Date
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Gewahrleistung / Garantie

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir auf dieses Gerdt 24 Monate
Garantie, gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines.
Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines
alle auftretenden Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung
und/oder Austausch der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in
einen gleichwertigen, einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung fir eine derartige
Garantieleistung ist, dass das Gerat sachgemaB behandelt und gepflegt wurde. Uber
unsere Garantieleistungen hinausgehende Anspriiche sind ausgeschlossen. Die Garantie
schlieBt im berechtigten Fall nur die Reparatur des Gerates ein. Weitergehende
Anspriiche sowie eine Haftung flr eventuelle Folgeschdaden sind grundsatzlich
ausgeschlossen. Keine Garantie kann Glbernommen werden fiir Teile, die einer natirlichen
Abniutzung unterliegen bzw. bei Schaden, die auf StoB, fehlerhafte Bedienung,
Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere auBere Einwirkungen oder auch auf
Eingriff nicht autorisierter Dritter zurlickzufiihren sind. Im Garantiefall ist das Gerat mit
Rechnung oder Lieferschein, bei Ihrem Fachhandler zu reklamieren.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gewadhrleistung:

Die Gewahrleistung ist ausdricklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mangel, die
zum Zeitpunkt der Ubergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich
immer gegen den Vertragspartner (Handler), der die Behebung des Mangels kostenlos
(fir den Konsumenten) durchfiihren beziehungsweise veranlassen muss.

Garantie:

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs),
fur die es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien
umfassen aber nur einen Teil der Kosten, die bei Mangelbehebung entstehen, dafir
gelten sie aber in der Regel fir alle Mangel, die innerhalb einer bestimmten Frist
auftreten.
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EN SAFETY INSTRUCTIONS & INSTRUCTION MANUAL

Safety instructions

WARNING!

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK - Do not open! To avoid the risk of
electric shock, do not open the cover of the device. This device
contains no internal controls. Repairs should only be performed by
qualified service personnel. Improper repairs can be dangerous and
result in damage to the device.

ﬁ The lightning flash symbol within a triangle warns the user
that this device contains uninsulated electrical parts. A risk of
electric shock exists.

A An exclamation point within a triangle alerts the user to the
presence of important information in the operating
instructions. This information relates to the maintenance,
repair, and operation of the appliance .

— Do not insert any objects into the device. The device has a safety
feature; as soon as the CD tray is opened, the laser automatically
shuts off. If a foreign object is inserted into the device, this safety
feature may be disrupted.

— Place the device on a stable, vibration- free, flat surface.

— be exposed to excessive heat or direct sunlight , nor should it be
placed directly next to radiation-generating devices and radiators.

— The device must not be used in extreme cold.

— The device may only be operated in dry rooms without exception.
Do not use the device in rooms near water, e.g., bathtubs, kitchen
sinks, washbasins, etc.

— The device is not suitable for use in tropical countries with high
humidity.

— Do not expose the device to dirt or dust.

— Do not subject the device to drops or shocks.

— Operate the device as far away as possible from PCs, TVs and
microwaves.

— Do not place the device on top of other electrical devices.
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— Never cover the device's ventilation openings (e.g., with blankets,
curtains, newspapers, etc.). Therefore, never place the device on a
soft surface (e.g., bed, couch), and do not place blankets or rugs
underneath it.

— Objects filled with liquids (vases, glasses, etc.) must not be placed
on the device.

— Do not place burning candles or similar items on the device.

— Do not use any cleaning agents containing gasoline, thinner, or
antistatic sprays. Use a damp cloth.

— Your device is packaged to protect it from damage during
transport. Packaging is a raw material and can therefore be reused
or returned to the raw materials cycle .

Laser scanner:

The CD player is a Class 1 laser product. The device is equipped with a safety system that
prevents the emission of dangerous laser radiation during normal use. To avoid eye injury,
never tamper with or damage the device's safety system.

The device operates with an invisible laser scanner. To avoid
hazards, the device may only be opened by a qualified
technician.

WARNING!
. GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
Dangerous exposure to laser beams if the CD wird vom Laser ausgestrahit, wenn
A das Gehause gedffnet ist oder
compartment cover is open or damaged!
Avoid direct contact with the laser beam!

nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl

[ Lasergerat der Klasse 1 ]

Condensation humidity:

Moisture condenses on and inside the device when it is brought from a cold to a warm room.
The lens system of the CD player may fog up. CD playback will then be impossible until the
moisture in the device has evaporated. Wait until the device has adjusted to room temperature
before switching it on. Depending on the humidity and room temperature, this may take 2 to
3 hours. Never touch the lens of the laser pickup!

Children

— Never let children use or play with electrical devices unsupervised.

— Give children appropriate instructions before operation.

— Batteries can be life-threatening if swallowed. Therefore, keep the device and batteries out
of the reach of small children. If a battery is swallowed, seek medical help immediately.
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— Also keep the packaging away from children. There is a risk of suffocation.

Controls

8 9 10 11 12
1 @ light switch 7 Skip back
2 CJ/Q* Repeat button 8 TF @ Memory card slot
3 l‘/@ Skip back / Off timer 9 O 3.5 mm headphone jack / audio
output

4 ff switch,

O On/off switc 10 UDISK  USB interface

-/ + Volume control
5 M Playback mode 11 TYPE-C  port for USB charging cable
6 ’"/. Play/Pause button 12 [TH Charging indicator
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Remote control:

o o

1 On/off switch
7@ @ 7 10 2  Repeat button
1 3 Volume up
4 Skip/Search back
— Q — 12 5 Volume down
— 13 6 Record button
— 7  Stop button
(@y+— 14 8 light switch
77 15 9  Playback mode
10  Bluetooth receiver
11 Bluetooth transmitter
12 Skip/Search forward
13 Play/Pause button
14 Off timer
15 Mute
N
Scope of delivery:
- CD player
- remote control
- USB charging cable
- Audio cable (3.5 mm)
- Operating instructions
Power supply
Battery:

This device is equipped with a rechargeable battery. Please fully charge the battery before first
use. This requires the included charging cable and a 5V/2A USB charging adapter (not

included).

A Important NOTE:
Do not use a charging adapter with a voltage higher than 5V, as this may damage the

device.

—  Plug the supplied USB-C charging cable with a suitable USB power adapter into the “TYPE
C" input socket on the back of the device and into a properly installed household socket.
—  During charging, the LED indicator on the back of the device lights up red.
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— When the battery is fully charged (after about 3 hours), the indicator lights up blue.

— The charging cable can be removed again.

— When the battery is fully charged, the playback time is approximately 8-10 hours when
operated at medium volume.

Insert batteries into the remote control:

Open the battery compartment on the back of the remote control and insert 2 AAA (LRO3)
batteries, observing the polarity + / - as shown in the battery compartment.

Close the battery compartment. If you won't be using the remote control for an extended
period, remove the batteries to prevent damage from battery leakage.

Safety instructions for batteries:

— If necessary, clean the battery and device contacts before inserting.

— Remove used batteries from the device promptly and promptly! Increased risk of leakage!

— If a battery does leak, carefully wipe out any spilled liquid and insert new batteries.

— Always insert batteries according to the specified polarity, otherwise the device may be
damaged.

— Never expose batteries to excessive heat, such as sunlight, fire or the like!

— Never immerse batteries in water.

— Always replace all batteries at the same time.

— Only use batteries of the same brand and type.

— Do not use new and old batteries together.

— Remove batteries from the device if it is not going to be used for a long time. v
— Used batteries do not belong in household waste. Batteries must }‘
be disposed of at a collection point for used batteries. .

©

A Power saving mode:

The device is equipped with an automatic shut-off function to avoid unnecessary energy

consumption.

— The device switches to standby mode if the speaker does not receive a signal within
approximately 15 minutes.

— To resume operation, press the power button.

This function is regulated by an EU standard and switching it off does not constitute a

technical defect!

If the device is not used for a long period of time, it should be completely disconnected from

the power supply to save energy.
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General functions

Remote control:

Some functions can be controlled using both the buttons on the device and the remote control.
However, some functions can only be controlled using the remote control.

— Insert batteries into the remote control as described previously.

— To switch with the remote control, hold it directly towards the device.

— The range of the remote control is approx. 7-10 m (in open space).

Turn device on/off:

— On/off switch on the device:
To turn on the device, turn the power switch clockwise. You'll hear a "click," the CD
compartment light will illuminate, and the display will show the following.
To turn the device off again, turn the power switch counterclockwise until you hear a "click."
The backlight and display will turn off.

— Remote control button :(D
If you turned the device on using the power button as described above, you can also turn it
off and on again using the remote control. To do so, press the button &, To turn the device
off again, press the button (. "OFF" will appear briefly on the display before disappearing
completely.
Please note:
If the device was not switched on using the on/off switch on the device, the remote control
cannot be used.

Function selection:

When you turn on the device, it is automatically in CD mode.
Press the “M" button on the device or remote control to switch to another function:

- CD playback from CD

- USB playback from USB storage devices

- TF Playback from a memory card

- BLUE Wireless music transmission via Bluetooth

Adjust volume:

You can adjust the volume using the volume control on the device or using the "VOL+" and
“VOL-" buttons on the remote control.

Please note the display: V 01 -V 30.

Mute / Mute function:

Pressing this button "xcompletely mutes the sound. Press this button again to turn the

sound back on, and it will continue at the same volume level as before.
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Headphone jack / audio output:

Headphones:
You can use the device with headphones (not included). Plug the headphones into the 3.5 mm
headphone jack on the back of the device.

Please note
@- Reduce the volume before connecting the headphones.

- Excessive volume over a prolonged period can cause irreparable hearing damage!

Therefore, choose a moderate volume.

- Do not use headphones while driving. This puts you and others at considerable risk.
Audio output:
The same port also serves as an audio output jack. Connect an external device (e.g., speakers)
using the included audio cable. Music will be transmitted via the connected device.

Off timer:

You have the option to set the device to turn off automatically after 30, 60 or 90 minutes:

I4/r5
— During playback, press and /@ hold the button and repeat this until the desired number
of minutes after which the device should switch off appears on the display:
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LED lighting:

You have the option to choose between 4 different lighting types or to turn the lighting off

completely:

— Press the light switch on the device or remote control repeatedly until the desired lighting
type is set.

— If you want to turn off the LED lighting, press and hold the light switch until the lighting
goes out.

A notice:

If you turn the device off and then on again later, the lighting will automatically turn back on.

CD playback

Before first use, remove the transport safety box from the CD compartment.
To prevent dust from entering, the CD compartment should generally remain closed when not
in use.

1. Turn on the device, it will automatically be in CD mode.
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. Open the CD tray manually — “OPEN" appears on the display.
3. Hold the CD by the edges and place it on the spindle with the label facing forward and
press gently until it clicks into place.
4. Close the CD tray again. The CD will be read, the display will show "LOAD," followed briefly
by the number of tracks on the CD.
5. Playback starts automatically from the first track and the elapsed time of the current track
is shown on the display.

Pause:

Pressing the Play/Pause button » li/on the device or » liremote control during playback will
temporarily pause the playback. The display will flash. Pressing this button again will resume
playback.

If playback is not resumed within 90 seconds, the device automatically goes into stop mode.

Stop playback:

- Operation on the device: Press the » li/lfor longer than 3 seconds.

- Remote control operation: Press the stop button m.

The total number of tracks is shown on the display.

CD playback will also stop if you switch to another operating mode (USB, BT, ..).
change or turn off the device.

A notice:

If you stop playback, turn the unit off, and then turn it back on at a later time, the CD will
resume playback from the same point where it was previously stopped.

To start from the first track, press the Stop button and then the Play/Pause button.

SKIP/SEARCH function:

The Skip/Search buttons allow you to directly navigate to a specific track or location on the CD.
This search can be performed during playback or while the CD is stopped.
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— Skip:
1. Briefly pressing the Skip/Search button (M /»M) skips to the next track.
Repeatedly pressing this button skips to the next track. Please note the display.
2. By pressing the Skip/Search button (l4/ |44 goes to the beginning of the current track.
Pressing this button repeatedly goes to previous tracks. Please note the display.
— Search:
1. In playback mode, press and hold one of the Skip/Search buttons (<4 »») on the remote
control until you reach the desired passage on the CD.
2. As soon as this button is released, playback resumes.

Playback options / repeat function:

By repeatedly pressing the repeat button C)during playback, you can choose from the
following playback options — note the display on the edge of the screen:

— ONE current title is repeated
- ALL all tracks are repeated
— SHUF Random Play. The CD tracks are played in random order.

If you want to delete a selected function, press the repeat button until "OFF” appears on the
display.

Digital anti-shock function :

This function prevents the CD/MP3 disc from skipping when subjected to shocks or vibrations

during playback, thus ensuring smooth playback.

What does anti-shock function mean?

— The digital data of the CD is automatically stored in a memory buffer.

— If shocks or other irregularities occur to the CD or CD player, playback will continue
uninterrupted from this memory.

— The storage time is 60 seconds (normal CDs) or 120 seconds (MP3 CDs).

USB / memory card

This device supports storage media up to 128 GB.

1. Turn on the device and select the USB or memory card function.

2. Insert a USB storage device into the USB port and/or a memory card into the memory card
slot on the back of the device. "LOAD" will appear on the display, along with the total
number of tracks.

3. Playback begins. "USB" or "TF" and the elapsed time of the current track appear on the
display.

. Adjust the volume.

5. PAUSE / SKIP/SEARCH forward/backward : The music functions are operated in the

same way as described under "CD playback”.
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To stop playback from the USB drive or memory card, press the Stop button and remove
the drive. "NO" will appear on the display.

Please note:

Do not remove the disc during playback, as this could damage it. Always pause the disc.
Turn off the device.

Bluetooth

Please note:

A)

Only one playback device can be connected at a time.

Due to the different device manufacturers, models and software versions, full functionality
cannot be guaranteed for all Bluetooth devices.

To get the most out of your Bluetooth functionality, make sure you have updated all
software for your Bluetooth device (e.g., smartphone) and are using the latest version.
Please contact your mobile phone provider for questions and further information.

Wireless reception via Bluetooth:

6.

Turn on the device and select the Bluetooth function. "BLUE" will flash on the display.
Search for a new connection with your Bluetooth device and select "CDP 99 BT." Once the
pairing has been successfully completed, an audible signal will confirm this. "BLUE" will
now appear continuously on the display.
Start music playback via your external Bluetooth device.
The music functions (play, pause, skip, search) can be controlled via both devices.
To end the Bluetooth connection

switch to another function

Disconnect the Bluetooth connection of your external Bluetooth device or
Turn off the device.

B) Wireless transmission via Bluetooth to another device (speaker):

You have the option of transferring your music from CD, USB storage device or memory card

to another device (e.g. speakers, headphones, etc.) using Bluetooth.

Play your music from CD, USB storage device or memory card as described in the previous
chapters.

During playback, press and hold the “M" button *))on the device until the symbol
flashes on the display.
Turn on your external device (speakers, headphones, etc.)

and pair both devices. Once paired, the symbol will appear O Y
et
*))continuously on the display. D )
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Please note : This process may take approximately 20 — 60
seconds.
4. The music being played is now transferred to the external, paired device and played back.

5. To stop the transmission, press the “M" button on the device until the display *))goes
out.

Recording from CD to USB storage device or memory card
MP3 Encoding

This device allows you to digitize your CD collection by transferring it to a USB drive or memory
card. The tracks are recorded in MP3 format:

1. Insert a USB storage device into the USB interface or the memory card into the memory
card slot.
2. Play your CD as described previously.

®)
3. If you want to start recording, press the button /@"until the symbol @6 and "BURN"
appear on the display. Digitization and recording will begin, and the

elapsed time of the current track will appear on the display. )
4. To stop recording, press the Stop button m. ’G?' '— &

Please note:
- If both a USB storage device and a memory card are provided, the recording will be
made to the USB storage device.
- Recording only works while the CD is playing.

Maintenance and care

WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Before cleaning, make sure the device is not plugged into the power outlet for
charging. Remove the charging cable if necessary.
Never immerse the device in water or other liquids.
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Cleaning the housing :

— To clean the case, use a soft, possibly slightly damp cloth. Make sure no water penetrates
the case.

— Under no circumstances should you use benzine, solvents or other harsh or corrosive
cleaning agents.

— Do not use abrasive cleaning utensils to avoid scratching the surface of the device.

Cleaning the CD player:

To maintain perfect sound quality, it's important to keep the CD tray free of dirt and dust.
Therefore, clean the inside of the CD tray from time to time with a dry cotton swab or use a
camera lens cleaner (blower). Be careful not to touch the laser!

Treatment of a CD:

— To remove a CD from the holder in the cover, press the spindle in the

center of the cover and lift the CD up by the edges.
— Hold the CD only by the edges; do not touch the surface of the CD.

e

— If there is dust or other dirt on the surface, use a soft, dry cloth and

@‘ Z wipe from the center to the edges in a direct direction.
Do not use circular motions!

— Never use anti-static sprays, gasoline, thinner, or record cleaners for
cleaning. These chemicals can damage the CD's surface.
@ — Do not stick or write anything on the shiny side of the CD.

— Too much volume can cause skipping. If this happens, reduce the volume.

Always store your CDs in the designated case.

Do not expose CDs to direct sunlight or excessive heat for extended periods.
Only play CDs marked with this symbol: COMPACT

DIGITAL AUDIO
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Helpful hints

If the device isn't working properly, the following points may help resolve the issue. Please
check these points before contacting a customer service center:

SYMPTOM

CAUSE

SOLUTION

Device cannot be
switched on:

Battery is weak

USB cable defective or not
connected properly
Inappropriate charging
adapter

Charge the device

Test the connection

of the cable;

Check the charging adapter
you are using

CD cannot be read /
does not play:

CD was inserted incorrectly;
Defective CD or incorrect
playback format;

CD tray is not closed;
Moisture in the CD
compartment;

Insert the CD with the
Inscription forward;

Use a CD in the correct file
format (MP3)

Close the CD tray;

Remove the CD and leave the
CD compartment lid open for
two hours to allow the
condensation to dry;

No sound over
speakers

Headphones, earphones or
audio cable is connected
Volume control at position 0

Remove the cable;
Turn up the volume;

No music from the
earphones:

Earbud plug not
correctly connected;
Volume control on
Minimum;

weak battery;

Unplug the earbud and plug it
in again.

Increase the volume

Charge the battery.

Charging does not
work:

Check USB charging cables
and charging adapters;

Use a new cable or adapter;

Bluetooth connection

cannot be established:

Check the Bluetooth function
of your external device:
Bluetooth range exceeded:

Turn on the Bluetooth function
and try pairing again;

Reduce the distance between
the two devices.

Device switches off
automatically:

Volume too low, speaker
cannot detect the playback
signal:

Increase the volume (see
“Automatic shutdown”)

"Jump" during
playback:

Defective CD;
The CD is dirty;
Excessive vibrations

Try a different CD;

Clean the CD;

Set the CD player

to a vibration- free place;

Sound distorted

Music too loud
Low battery

Reduce the volume
Charge the device

Technical data
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Power supply:

USB connection cable type C, DC5V/2 A

USB charging adapter not included
Built-in battery: 3.7V/4000mAh
Charging time: approx. 3 hours
Playback time: approx. 8 — 10 hours at 70% volume
CD formats: Audio CD, CD-R, CD-RW;
File formats: CD-DA, MP3, WMA

Anti-shock CD: 60 sec.

MP3:12 0 sec.

CD sizes: 12cm /8 cm
Bluetooth version: V.53
Bluetooth range: approx. 10 m
USB storage device and memory card: Max. 128GB
Net weight (device, remote control,
AUX cable and charging cable): approx. 625 g
Dimensions (W x H x D): 14.5 x 183 x 96 mm c €

* Typographical errors, design and technical changes reserved! *

In off mode, the device has a power consumption of 0.2405 watts.

Information on environmental protection

At the end of its service life, this product should not be disposed of with normal
household waste. Instead, it must be handed over to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. The symbol on the product, in the
— instruction manual, or on the packaging indicates this.

The materials are recyclable according to their labeling. By reusing, recycling, or otherwise
disposing of old devices, you are making an important contribution to protecting our
environment.

Ask your local council for the responsible waste disposal facility.
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Warranty / Guarantee

In addition to the statutory warranty, we grant a 24-month warranty on this device, calculated
from the date of issue of the invoice or delivery bill. Within this warranty period, all
manufacturing and/or material defects will be repaired and/or replaced free of charge, or (at
our discretion) exchanged for an item of equal value and in perfect condition, on presentation
of the invoice or delivery bill. The prerequisite for such a guarantee is that the appliance has
been handled and maintained properly. Claims beyond our warranty services are excluded. In
justified cases, the guarantee only covers the repair of the appliance. Further claims and liability
for any consequential damage are excluded. No guarantee can be given for parts that are
subject to natural wear and tear or for damage caused by impact, incorrect operation, exposure
to moisture or other external influences or by intervention by unauthorized third parties. In the
event of a warranty claim, the appliance must be returned to your specialist dealer together
with the invoice or delivery bill.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Warranty:

The warranty is expressly stipulated by law and only applies to defects that existed at the time
the goods were handed over. The claim is always directed against the contractual partner
(dealer), who must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for it to be
remedied.

Guarantee:

The guarantee is a voluntary, contractual promise by the manufacturer (general importer) for
which there are no minimum requirements in terms of content or form. However, many
warranties only cover part of the costs incurred in remedying defects, but they usually apply to
all defects that occur within a certain period.
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CZ NAVOD K OBSLUZE & BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnostni pokyny

VAROVANI!

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM - neotevirejte!
Abyste predesli riziku Urazu elektrickym proudem, neotevirejte kryt
zarizeni. Toto zarizeni neobsahuje zadné ovladaci prvky uvnitf. Opravy
nechte provadét pouze kvalifikovanym personalem. Nespravné
opravy mohou predstavovat znacna rizika a zpuUsobit poskozeni
zarizeni.

/_\ Symbol blesku v trojuhelniku varuje uzivatele, ze toto zarizeni
obsahuje neizolované elektrické soucasti. Hrozi riziko Urazu
elektrickym proudem.

ﬁ Vykricnik v trojuhelniku upozornuje uzivatele na dulezité
informace o tomto zarizeni v navodu k obsluze. Ty se tykaji
udrzby, oprav a provozu zafrizeni .

— Do zarizeni nevkladejte Zzadné predmeéty. Zarizeni ma bezpecnostni
funkci: jakmile se otevie mechanika CD, laser se automaticky vypne.
Pokud se v zafizeni nachazi cizi predmét, mlze byt toto
bezpeclnostni zafizeni naruseno.

— Umistéte zarizeni na stabilni, rovny a bez vibraci povrch.

— byt vystaveno nadmérnému teplu ani primému slunecnimu zareni
ani by nemélo byt umistéeno primo vedle zarfizeni generujicich
zareni a radiatora.

— Zarizeni se nesmi pouzivat v extrémnim chladu.

— Zarizeni smi byt provozovano pouze v suchych mistnostech bez
vyjimky. Nepouzivejte zarizeni v mistnostech v blizkosti vody, napr.
vana, kuchynsky drez, umyvadlo atd.

— Zarizeni neni vhodné pro pouziti v tropickych zemich s vysokou
vlhkosti.

— Nevystavujte zarizeni necistotam ani prachu.

— Nevystavujte zarizeni paddm ani narazim.

— Pouzivejte zarizeni co nejdale od pocitacl, televizorl a
mikrovinnych trub.
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— Neumist'ujte zarizeni na jina elektricka zarizeni.

— Nikdy nezakryvejte vétraci otvory zarizeni (napr. dekami, zavésy,
novinami atd.). Proto nikdy nepouzivejte zafizeni na mékkych
povrsich ( napf. postel, gauc) a nepodkladejte pod né€j deky ani
koberce.

— Predméty naplnéné tekutinami (vazy, sklenice atd.) se nesmi na
zarizeni umistovat.

— Nepokladejte na zarizeni hofrici svicky ani podobné predmeéty.

— nepouzivejte Cistici prostredky obsahujici benzin, redidla ani
antistatické spreje. Pouzijte vlhky hadrik.

— Vase zarizeni je zabaleno tak, aby bylo chranéno pred poskozenim
béhem prepravy. Obal je surovina, a proto jej Ize znovu pouzit nebo
vratit do cyklu surovin .

Laserovy skener:

Prehravac CD je laserovy vyrobek tridy 1. Zafizeni je vybaveno bezpecnostnim systémem, ktery
zabranuje Uniku nebezpecného laserového zareni béhem bézného pouzivani. Abyste predesli
poranéni oci, nikdy nemanipulujte s bezpecnostnim systémem zafizeni ani jej neposkozujte.

Zarizeni pracuje s neviditelnym laserovym skenerem. Aby se
predeslo nebezpeci, smi zafizeni otevirat pouze kvalifikovany
technik.
VAROVANI!
Nebezpecné vystaveni laserovym paprskim, pokud
je kryt prihradky na CD otevieny nebo poskozeny!
Zabrante primému kontaktu s laserovym paprskem!

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahit, wenn
das Gehause gedffnet ist oder
nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl.

[ Lasergerat der Klasse 1 ]

Kondenzaéni vihkost:

Pfi preneseni zafizeni z chladné do teplé mistnosti se na ném a uvnitf néj kondenzuje vlhkost.
Systém cocek CD prehravace se mize zamlzit. Pfehravani CD pak neni mozné, dokud se vihkost
v zafizeni neodpafi. Pfed zapnutim pfistroje pockejte, dokud se teplota v mistnosti neaplikuje.
V zavislosti na vihkosti a teploté v mistnosti to mize trvat 2 az 3 hodiny. Nikdy se nedotykejte
cocky laserového skeneru!

Déti:

— Nikdy nenechavejte déti pouzivat nebo si hrat s elektrickymi spotrebici bez dozoru.
— Pred zahajenim provozu dejte détem pfislusné pokyny.
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— Baterie/nabijeci baterie mohou byt pfi poziti zivot ohrozujici. Proto uchovavejte zarizeni a
baterie mimo dosah malych déti. Pokud dojde k polknuti baterie, je nutné okamzité vyhledat
|ékarskou pomoc.

— Také uchovavejte obalové folie mimo dosah déti. Hrozi nebezpeci uduseni.

Ovladaci prvky

1 e
: O/Qh
> W
vypnuti
RO
=/t
5 M
6 Py

vypinac svétel

Tlacitko Opakovat

Preskocit zpét / Casovac

Vypinac,
Ovladani hlasitosti

Rezim prehravani

Tlacitko Prehrat/Pozastavit

Zadni:

! 9 10 11 12

7wl Preskocit zpét
8 TF @ Slot pro pamétovou kartu

9 O 3,5mm jack pro sluchatka /

audio vystup
10  USB rozhrani U DISK

11 Port TYPE-C pro nabijeci kabel USB
12 Indikator nabijeni
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Dalkové ovladani:

1 7@ E 9 ; \T/I);F:fli:lfoc Opakovat

2 — 1) () B 10 3 ZwjZeni hlasitosti

3 — 11 4  Preskocit/Hledat zpét
5 Snizeni hlasitosti

4 — e — 12 y o

5 ‘ 3 6 Tlacitko nahravani

6 | 7  Tlacitko Stop

7 7 14 8 vyel'nac fvetc,al N
9 Rezim prehravani

8 77 15 10 Bluetooth pfijimac
11 Bluetooth vysilac
12 Preskocit/Hledat vpred
13 Tlacitko Prehrat/Pozastavit
14 Casovac vypnuti
15 Ztlumit

./

Rozsah dodavky:

- CD prehravac

- dalkové ovladani

- Nabijeci kabel USB

- Audio kabel (3,5 mm)

- Navod k obsluze
Napajeni

Baterie:

Toto zafizeni je vybaveno dobijeci baterii. Pfed prvnim pouzitim baterii plné nabijte. K tomu
budete potrebovat prilozeny nabijeci kabel a USB nabijeci adaptér 5V / 2A (neni soucasti
baleni).

A Diulezita poznamka:
Nepouzivejte nabijeci adaptér s napétim vyssim nez 5 V, mohlo by dojit k poskozeni
zafizeni.
—  Zapojte dodany nabijeci kabel USB-C s vhodnym napajecim adaptérem USB do vstupni
zdirky ,TYPE C" na zadni strané zarizeni a do radné instalované domaci zasuvky.
—  Béhem nabijeni sviti LED indikator na zadni strané zafizeni Cervené.
—  Po Uplném nabiti baterie (pfiblizné po 3 hodinach) se indikator rozsviti modre.
—  Nabijeci kabel Ize opét odpojit.
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—  Po plném nabiti baterie je doba prehravani priblizné 8-10 hodin pfi stfedni hlasitosti.

Vlozte baterie do dalkového ovladace:

Otevrete kryt baterii na zadni strané dalkového ovladace a vlozte 2 baterie typu AAA (LRO3).
Dodrzujte polaritu +/- uvedenou v krytu.

Znovu zaviete kryt baterie. Pokud dalkovy ovladac delsi dobu nepouzivate, vyjméte baterie,
abyste predesli poskozeni zplsobenému vytecenim elektrolytu z baterii.

Bezpecnostni pokyny pro baterie:

— V pfipadé potreby pred vloZzenim ocistéte kontakty baterie a zafizeni.

— Pouzité baterie z pfistroje ihned a neprodlené vyjméte! Zvysené riziko Uniku!

— Pokud z baterie vytece tekutina, opatrné setrete veskerou rozlitou tekutinu a vlozte nové
baterie.

— Vzdy vkladejte baterie podle uvedené polarity, jinak mize dojit k poskozeni zarizeni.

— Nikdy nevystavujte baterie nadmérnému teplu, napriklad slunecnimu zareni, ohni a
podobné!

— Nikdy neponorujte baterie do vody.

— Vzdy vyménujte vSechny baterie najednou.

— Pouzivejte pouze baterie stejné znacky a typu.

— Nepouzivejte nové a staré baterie spolecné.

— Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterie. v
— Pouzité baterie nepatfi do domovniho odpadu. Baterie musi byt “
odevzdany na sbérném misté pro pouzité baterie. .

©

A Rezim uspory energie:

Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti, aby se zabranilo zbytecné spotrebé energie.

— Zarfizeni se prepne do pohotovostniho rezimu, pokud reproduktor nepfijme signal do
priblizné 15 minut.

— Pro obnoveni provozu stisknéte tlacitko napajeni.

Tato funkce je regulovana normou EU a jeji vypnuti nepredstavuje technickou zavadu!

Pokud se zafizeni delSi dobu nepouziva, mélo by byt z dlivodu Uspory energie zcela odpojeno

od zdroje napajeni.
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Obecné funkce

Dalkové ovladani:

Nékteré funkce Ize ovladat jak tlacitky na zafizeni, tak tlacitky na dalkovém ovladaci. Nékteré
funkce lze vSak ovladat pouze pomoci dalkového ovladace.

— Vlozte baterie do dalkového ovladace, jak bylo popsano drive.

— Chcete-li prepinat pomoci dalkového ovladace, drzte jej pfimo smérem k zarizeni.

— Dosah dalkového ovladace je cca. 7-10 m (v otevieném prostoru).

Zapnuti/vypnuti zafizeni:

— Vypinac na zarizeni:
Chcete-li zafizeni zapnout, otocte vypinac na zafizeni ve sméru hodinovych rucicek. Ozve se
~cvaknuti”, rozsviti se kontrolka prihradky na CD a zobrazi se disple;j.
Chcete-li zafizeni znovu vypnout, otocte vypinac proti sméru hodinovych rucicek, dokud
neuslysite ,cvaknuti”. Osvétleni a displej zhasnou.

— Tlaéitko dalkového ovladani :
Pokud jste zafizeni zapnuli pomoci vypinace, jak je popsano vyse, muizete jej také vypnout
a znovu zapnhout pomoci dalkového ovladale. Chcete-li to provést, stisknéte tlagitko .
Chcete-li zafizeni znovu vypnout, stisknéte tlagitko &2. Na displeji se kratce zobrazi ,OFF",
nez zobrazeni Uplné zmizi.
Upozornéni:
Pokud nebylo zafizeni zapnuto pomoci vypinace na zafizeni, nelze dalkové ovladani pouzit.

Vybér funkce:

Po zapnuti zafizeni se automaticky prfepne do rezimu CD.
Stisknéte tlacitko ,M" na zafizeni nebo dalkovém ovladaci pro prepnuti na jinou funkci:
- Prehravani z CD

- Prehravani z USB Uloznych zafizeni
- Prehravani z pamétové karty TF
- MODRA Bezdratovy prenos hudby pres Bluetooth

Nastaveni hlasitosti:

Hlasitost mGzete upravit pomoci ovladani hlasitosti na zafizeni nebo pomoci tlacitek
,VOL+" a ,VOL-" na dalkovém ovladaci.

Vénujte prosim pozornost displeji: V01 -V 30.

Funkce ztlumeni / vypnuti zvuku:

Stisknutim tlacitka "xlze zvuk Uplné vypnout. Stisknéte toto tlacitko znovu pro opétovné
zapnuti zvuku — bude pokracovat na stejné hlasitosti, jaka byla nastavena drive.
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Konektor

pro sluchatka / audio vystup:

Sluchatka:

Zafizenim
konektore

Uzete pouzivat se sluchatky (nejsou soucasti baleni). Zapojte sluchatka s 3,5mm jack
m do zdirky pro sluchatka na zadni strané zafizeni.

Upozornéni:
@- Pfed pfipojenim sluchatek snizte hlasitost.

Nadmérna hlasitost po dlouhou dobu muize zpUsobit nenapravitelné poskozeni
sluchu! Proto zvolte stfedni hlasitost.

Nepouzivejte sluchatka béhem fizeni. Tim vystavujete sebe i ostatni osoby zna¢nému
nebezpeci.

Zvukovy vystup:
Stejny konektor slouzi také jako audio vystup. Pripojte externi zafizeni (napf. reproduktory)
pomoci dodaného audio kabelu. Hudba je prenasena pres pripojené zafrizeni.

Casovac vypnuti:

Mate moz

— Béhem
displeji

nost nastavit zafizeni tak, aby se automaticky vypnulo po 30, 60 nebo 90 minutach:

l 7~
prehravani stisknéte a /@ podrzte tlacitko a opakujte tento postup, dokud se na
nezobrazi pozadovany pocet minut, po kterych se ma zafizeni vypnout:
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LED osvétleni:

Mate moz

nost vybrat si ze 4 rdznych typUl osvétleni nebo osvétleni Uplné vypnout:

— Opakované stisknéte spinac svétla na zarizeni nebo dalkovém ovladaci, dokud nenastavite
pozadovany typ osvétleni.

— Pokud

chcete vypnout LED osvétleni, stisknéte a podrzte spinacC svétla, dokud osvétleni

nezhasne.

Ozndamen

Ve
i
.

Pokud zafizeni vypnete a pozdéji znovu zapnete, osvétleni se automaticky znovu rozsviti.

Prehravani CD

Pred prvni

m pouzitim vyjméte z pfihradky na CD prepravni bezpecnostni box.

Aby se zabranilo vniknuti prachu, méla by byt prihrddka na CD obecné zavrend, kdyz se

nepouziva.

1. Zapnéte zafizeni, automaticky se prepne do rezimu CD.
2. Rucné otevrete mechaniku CD — na displeji se zobrazi ,OPEN".
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3. Uchopte CD za okraje a vlozte ho na vreteno stitkem dopredu. Jemné zatlacCte, dokud
nezacvakne na misto.

4. Znovu zaviete mechaniku CD. CD se nacte, na displeji se zobrazi ,LOAD" a kratce pocet
skladeb na CD.

5. Prehravani se automaticky spusti od prvni skladby a na displeji se zobrazi uplynuly cas
aktualni skladby.

Pauza:

stisknutim tlacitka Prehrat/Pozastavit » Il/ina zafizeni nebo na » lidalkovém ovladaci béhem
prehravani. Displej blika. Opétovnym stisknutim tohoto tlacitka se prehravani obnovi.

Pokud se prehravani neobnovi do 90 sekund, zafizeni se automaticky prepne do rezimu
zastaveni.

Zastavit prehravani:

- Ovladani na zafizeni: Stisknéte tlacitko » Il/Mpo dobu delSi nez 3 sekundy.

- Ovladani dalkovym ovladacem: Stisknéte tlacitko stop m.

Celkovy pocet skladeb se zobrazi na displeji.

Prehravani CD se také zastavi, pokud prepnete do jiného provozniho rezimu (USB, BT atd. ).
zménit nebo vypnout zafizeni.

Oznameni:

Pokud zastavite prehravani, vypnete pfistroj a pozdéji jej znovu zapnete, prehravani CD se
obnovi od stejného mista, kde bylo naposledy zastaveno.

Chcete-li zacit od prvni skladby, stisknéte tlacitko Stop a poté tlacitko Play/Pause.

Funkce PRESKOCENi/HLEDANI:

Tlacitka Preskocit/Hledat vam umoznuji prejit pfimo na konkrétni skladbu nebo misto na CD.
Toto vyhledavani Ize provést béhem prehravani nebo v rezimu zastaveni.

41



— Preskocit :

1. Kratkym stisknutim tlacitka Preskocit/Vyhledat ( » »» ) preskocite na dalsi skladbu.
Nékolikrat stisknete toto tlacitko a preskocite na dalsi skladbu. Vénujte prosim pozornost
displeji.

2. Stisknutim tlacitka Preskocit/Hledat ( |4 <€ prejde na zacatek aktualniho titulu.
Nékolikrat stisknete toto tlacitko a prehrajete predchozi skladby. Vénujte prosim
pozornost displeji.

— Vyhledavani:

1. V rezimu prehravani stisknéte a podrzte jedno z tlacitek Preskocit/Vyhledat ( 44/ »» ) na
dalkovém ovladaci, dokud se nedostanete na pozadovanou melodii na CD.

2. Jakmile toto tlacitko uvolnite, prehravani se obnovi.

Moznosti prehravani / funkce opakovani:

Opakovanym stisknutim tlacitka opakovani (Obéhem prehravani si mulzete vybrat z
nasledujicich moznosti prehravani — vSimnéte si zobrazeni na okraji obrazovky:

— JEDEN aktualni titul se opakuje

—  VSECHNY skladby se opakuji

— SHUF Nahodny vybér. Skladby na CD se prehravaji v nahodném poradi.

Pokud chcete vybranou funkci smazat, stisknéte tlacitko opakovani, dokud se na displeji
nezobrazi ,OFF".

Digitalni funkce proti otfesim :

Tato funkce zabranuje preskakovani disku CD/MP3, pokud je zafizeni béhem prehravani
vystaveno otfestim nebo vibracim. Diky tomu umoznuje plynulé prehravani.

Co znamena funkce proti Sokiim?

— Digitalni data z CD se automaticky ukladaji do vyrovnavaci paméti.

— Pokud dojde k otfeslim nebo jinym nepravidelnostem u CD nebo CD prehravace, prehravani
z této paméti bude pokracovat bez preruseni.

— Doba ukladani je 60 sekund (bézné CD) nebo 120 sekund (MP3 CD).

USB / pamétova karta

Toto zafizeni podporuje pamétova média s kapacitou az 128 GB.

1. Zapnéte zafizeni a vyberte funkci USB nebo pamétové karty.

2. Vlozte pamétové zafizeni USB do portu USB a/nebo pamétovou kartu do slotu pro
pamétovou kartu na zadni strané zafizeni. Na displeji se zobrazi ,LOAD" a celkovy pocet
skladeb.

3. Spusti se prehravani. Na displeji se zobrazi ,USB” nebo , TF” a uplynuly Cas aktualni skladby.

. Upravte hlasitost.

5. POZASTAVENi / PRESKOCENI/HLEDANI vpred/vzad : Hudebni funkce se ovladaji

stejnym zpUsobem, jak je popsano v ¢asti ,Prehravani CD”".
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6. Pokud chcete zastavit prehravani z pamétového zarizeni USB nebo pamétové karty,
stisknéte tlacitko zastaveni a vyjméte pamétové zarizeni. Na displeji se zobrazi ,NE".
Upozornéni:

Disk by se nemél béhem prehravani vyjimat, mohlo by dojit k jeho poskozeni. Vzdy
prejdéte do rezimu pauzy.

7. Vypnéte zarizeni.

Bluetooth

Upozornéni:

— Vjednu chvili Ize pfipojit pouze jedno prehravaci zarizeni.

—  Vzhledem k rdznym vyrobclm zafizeni, modelim a verzim softwaru nelze u vsech zarizeni
Bluetooth zarucit plnou funkcnost.

—  Abyste mohli funkci Bluetooth vyuzivat naplno, ujistéte se, Ze mate aktualizovany veskery
software pro vase zafizeni Bluetooth (napf. chytry telefon) a ze pouzivate nejnovéjsi verzi.
V pripadé dotazl a dalSich informaci se prosim obratte na svého mobilniho operatora.

A) Bezdratovy prijem pres Bluetooth:

1. Zapnéte zafizeni a vyberte funkci Bluetooth. Na displeji blikd ,MODRA".

2. Vyhledejte nové pripojeni k vasemu zafizeni Bluetooth a vyberte ,CDP 99 BT". Pokud bylo
parovani obou zafizeni Uspésné dokonceno, bude to potvrzeno akustickym signalem. Na
obrazovce se nyni trvale zobrazuje ,MODRY" displej.

3. Spustte prehravani hudby pres externi zarizeni Bluetooth.

4. Hudebni funkce (pfehravani, pozastaveni, preskakovani, vyhledavani) Ize ovladat pomoci
obou zafrizeni.

5. Ukonceni pfipojeni Bluetooth

- prepnout na jinou funkci
- Odpojte pripojeni Bluetooth vaseho externiho zarizeni Bluetooth nebo

6. Vypnéte zarizeni.

B) Bezdratovy prenos pres Bluetooth do jiného zarizeni (reproduktoru):

Mate moznost prenést hudbu z CD, pamét'ového zarizeni USB nebo pamétové karty do jiného

zafizeni (napf. reproduktord, sluchatek atd.) pomoci Bluetooth.

Prehravejte hudbu z CD, pamétového zarizeni USB nebo pamétové karty, jak je popsano
v predchozich kapitolach.

Béhem prehravani stisknéte a podrzte tlacitko ,M" *))na zarizeni, dokud na displeji
nezacne blikat symbol .
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3. Zapnéte externi zafizeni (reproduktory, sluchatka atd.) a
sparujte obé zarizeni. Po Uspésném sparovani se na displeji

trvale zobrazi symbol *))
Upozornéni :

sekund.

Tento proces muze trvat priblizné 20-60

oy

-

4. Piehravana hudba se nyni prenese do externiho sparovaného zafizeni a zaCne se prehravat.

5. Chcete-li prenos zastavit, stisknéte tlacCitko ,M" na zafizeni, dokud displej *))nezhasne.

Nahravani z CD na USB pamétové zarizeni nebo pamétovou kartu,

kodovani MP3

S timto zafizenim mate moznost digitalizovat svou sbirku CD jejim zkopirovanim na pamétové

zarizeni USB nebo pamétovou kartu. Skladby jsou nahrané ve formatu MP3:

1. Vlozte pamétové zafizeni USB do rozhrani USB nebo pamétovou kartu do slotu pro

pamétovou kartu.

2. Prehrajte CD, jak bylo popsano drive. pry¢

T
3. Pokud chcete spustit nahravani, stisknéte tlacitko, dokud @"se na displeji nezobrazi

symbol a napis ,BURN". @“ Digitalizace a nahravani zacne, na displeji

se zobrazi uplynuly cas aktualni skladby.

Upozornéni:

tlacitko mStop .

- Pokud je k dispozici pamétové zafizeni USB i pamétova karta, nahravani se provede na

pamétové zafizeni USB.
- Nahravani funguje pouze béhem prehravani CD.

Udrzba a péce

VAROVANI - NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pred Cisténim se ujistéte, Ze zafizeni neni pripojeno k napajeni za Ucelem nabijeni. V
pripadé potreby odpojte nabijeci kabel.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin.
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Cisténi pouzdra :

— K cisténi krytu pouzijte mékky, pokud mozno mirné navlhceny hadrik. Ujistéte se, ze do
pouzdra nevnikla voda.

—  Za zadnych okolnosti nepouzivejte benzin, rozpoustédla ani jiné agresivni nebo korozivni
Cistici prostredky.

— Nepouzivejte abrazivni Cistici nastroje, abyste neposkrabali povrch zafizeni.

Cisténi CD prehravace:

Pro zachovani perfektni kvality zvuku je nutné udrzovat prihradku na CD bez necistot a prachu.
Proto cas od Casu ocistéte vnitrek prihradky na CD suchym vatovym tamponem nebo pouzijte
Cisti¢ objektivi fotoaparatu (ofoukac). Nedotykejte se laseru!

Lécba CD:

— Chcete-li vyjmout CD z drzaku v krytu, stisknéte osu uprostied krytu a

zvednéte CD za okraje.

e

- — Pokud je na povrchu prach nebo jiné necistoty, vezméte mékky, suchy

@‘ hadrik a otfete jej smérem od stfedu k okrajliim.
Z4dné krouzivé pohyby!

— K disténi nikdy nepouzivejte antistatické spreje, benzin, rfedidla ani
spreje na gramofonové desky. Tyto chemikalie mohou poskodit povrch
CD.

— Na lesklou stranu CD nic nelepte ani nepiste.

— Drzte CD pouze za okraje; Nedotykejte se povrchu CD.

— Prilis vysoka hlasitost mlze zpUsobit ,skakani”. V tomto pripadé snizte hlasitost.

Vzdy uchovavejte CD v uréeném obalu.

Nevystavujte CD delsi dobu pfimému slunecnimu zareni ani nadmérnému teplu.

Prehravejte pouze CD oznacena timto symbolem: COMPACT

DIGITAL AUDIO
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UziteCné rady

Pokud zafizeni nefunguje spravné, nasledujici body vam mohou pomoci problém vyresit. Nez
se obratite na zakaznicky servis, nezapomente si tyto informace zkontrolovat:

PRiZNAK

PRICINA

RESENI

Zarizeni nelze zapnout:

Baterie je slaba

Kabel USB je vadny nebo neni
spravné pfipojen

Nevhodny nabijeci adaptér

Nabijte zarizeni

Otestujte pripojeni

kabelu;

Zkontrolujte nabijeci adaptér,
ktery pouzivate

CD nelze precist /

CD bylo vlozeno nespravné;
Vadné CD nebo nespravny
format prehravani;

Vlozte CD s

Napis vpred;

Pouzijte CD ve spravném
formatu souboru (MP3)
Zavrete mechaniku CD;

Ovladani hlasitosti v poloze 0

neprehrat: Prihradka na CD neni zavreng; o ,
’ Vlhkost v pfihradce na CD; - Vyjmete CD a nechte viko
' prihradky na CD dvé hodiny
otevrené, aby kondenzace
mohla vyschnout;
Jsou pfipojena sluchatka,
Zadny zvuk z nahlavni soupravy nebo audio | - Odstrante kabel;
reproduktor kabel - Zvys hlasitost;

Ze sluchatek nehraje
zadna hudba:

Konektor sluchatek ne
spravné pfipojeno;
Ovladani hlasitosti zapnuto
Minimalni;

slaba baterie;

Odpojte sluchatko a znovu ho
zapojte.

Zvyste hlasitost

Nabijte baterii.

Nabijeni nefunguje:

Zkontrolujte nabijeci kabely
USB a nabijeci adaptéry;

Pouzijte novy kabel nebo
adaptér;

Nelze navazat pfipojeni
Bluetooth:

Zkontrolujte funkci Bluetooth
na vasem externim zafizeni:
Dosah Bluetooth prekrocen:

Zapnéte funkci Bluetooth a
zkuste sparovani znovu;
Zmensete vzdalenost mezi
obéma zarizenimi.

Zarizeni se automaticky
vypne:

Hlasitost je prilis nizka,
reproduktor nedokaze
detekovat signal prehravani:

Zvyste hlasitost (viz
+LAutomatické vypnuti”)

.Preskok” béhem
prehravani:

Vadné CD;
CD je Spinavé;
Nadmeérné vibrace

Zkuste jiné CD;

Vycistéte CD;

Nastaveni prehravace CD
na misto bez vibraci ;

Zkresleny zvuk

Hudba je pfilis hlasita
Slaba baterie

Snizte hlasitost
Nabijte zarizeni
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Technické udaje

Napajeni:
Propojovaci kabel USB typuC,DC5V/2 A
USB nabijeci adaptér neni soucasti baleni
Vestavéna baterie: 3,7 V /4000 mAh
Doba nabijeni: cca. 3 hodiny
Doba prehravani: cca. 8-10 hodin pfi 70% hlasitosti
Formaty CD: Zvukové CD, CD-R, CD-RW;
Formaty soubor: CD-DA, MP3, WMA
Protiotfesova ochrana CD: 60 sekund.
MP3:12 0 s.
Velikosti CD: 12cm /8 cm
Verze Bluetooth: V.53
Dosah Bluetooth: cca. 10 metrd
Ulozné zafizeni USB a pamétova karta: Max. 128 GB
Cistd hmotnost (zafizeni, dalkové ovladani,
AUX kabel a nabijeci kabel): cca. 6259
Rozmeéry (Sx V x H): 14,5 x 183 x 96 mm c €

* Typografické chyby, designové a technické zmény vyhrazeny! *
Ve vypnutém stavu ma zafizeni spotfebu energie 0,2405 wattu.

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Na konci své zivotnosti nesmi byt tento vyrobek likvidovan s béznym domovnim
odpadem, ale musi byt odevzdan na sbérném misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku, v navodu k pouziti nebo na obalu to
oznacuje.

— )

Materialy jsou recyklovatelné dle jejich oznaceni. Opétovnym pouzitim, recyklaci nebo jinymi
formami recyklace starych zafizeni vyznamné prispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Zeptejte se svého mistniho Uradu na prislusné zafizeni pro likvidaci odpadu.
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Zaruka / Garance

Vedle zakonné zaruky poskytujeme na toto zarizeni 24 mésicli zaruky, pocitané od data
vystaveni faktury nebo dodaciho listu. BEhem této zarucni doby budou pfi predlozeni
faktury nebo dodaciho listu vSechny vyrobni a/nebo materialové vady bezplatné
odstranény opravou a/nebo vyménou vadnych dilG, pfipadné (dle naseho uvazeni)
vyménou za rovnocenny, bezchybny vyrobek. Podminkou pro takovou zarucni sluzbu je,
Ze zafizeni bylo spravné pouzivano a udrzovano. Jakékoliv dalsi naroky nad ramec nasich
zarucnich sluzeb jsou vylouceny. Zaruka zahrnuje v opravnéném pfipadé pouze opravu
zafizeni. DalSi naroky, stejné jako odpovédnost za pfipadné nasledné skody, jsou zasadné
vylouceny. Na dily, které podléhaji pfirozenému opotiebeni, nebo na skody zplsobené
narazem, nespravnym pouzitim, pGsobenim vlhkosti nebo jinymi vnéjSimi vlivy, stejné
jako na zasah neopravnénych osob, nelze poskytnout zaruku. V pfipadé reklamace musi
byt zafizeni s fakturou nebo dodacim listem reklamovano u vaseho specializovaného
prodejce.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Zaruka:

Zaruka je vyslovné stanovena zakonem a vztahuje se pouze na vady, které existovaly v
dobé predani zbozi. Narok je vzdy vznesen vici smluvnimu partnerovi (prodejci), ktery
musi provést nebo zajistit bezplatné odstranéni vady (pro spotrebitele).

Garance:

Garance je dobrovolny, smluvni zavazek vyrobce (generalniho dovozce), pro ktery
neexistuji Zadné obsahové ani formalni minimalni pozadavky. Mnoho zaruk vsak pokryva
pouze cast nakladu, které vzniknou pfi odstrafnovani vad, ale obecné plati pro vsechny
vady, které se vyskytnou béhem urcitého obdobi.
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HR PRIRUCNIK ZA RAD & SIGURNOSNE UPUTE

Sigurnosne upute

UPOZORENJE!

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA - ne otvarajte! Kako biste

izbjegli rizik od strujnog udara, ne otvarajte kuciste uredaja. Ovaj

uredaj ne sadrzi nikakve kontrole unutra. Popravke neka obavlja samo
kvalificirano osoblje. Nepravilni popravci mogu predstavljati znacajne
rizike i uzrokovati ostecenje uredaja.

A Simbol munje unutar trokuta upozorava korisnika da ovaj
uredaj sadrzi neizolirane elektricne dijelove. Postoji rizik od
strujnog udara.

A Usklicnik unutar trokuta upozorava korisnika na prisutnost
vaznih informacija o ovom uredaju u uputama za uporabu. To
se odnosi na odrzavanje, popravak i rad uredaja .

— Ne ubacujte nikakve predmete u uredaj. Uredaj ima sigurnosnu
znacajku: ¢im se otvori ulozak za CD, laser se automatski iskljucuje.
Ako se u uredaju nalazi strani predmet, ovaj sigurnosni uredaj moze
biti poremecen.

— Uredaj postavite na stabilnu, ravnu povrsinu bez vibracija.

— biti izlozen prekomjernoj toplini ili izravnoj suncevoj svjetlosti , niti
se smije postavljati neposredno pored uredaja koji generiraju
zracCenje i radijatora.

— Uredaj se ne smije koristiti pri ekstremnoj hladnoci.

— Uredaj se smije koristiti samo u suhim prostorijama bez iznimke. Ne
koristite uredaj u prostorijama u blizini vode, npr. kada, kuhinjski
sudoper, umivaonik itd.

— Uredaj nije prikladan za upotrebu u tropskim zemljama s visokom
vlagom.

— Ne izlazite uredaj prljavstini ili prasini.

— Ne izlazite uredaj padovima ili udarcima.

— Uredaj koristite Sto dalje od racCunala, televizora i mikrovalnih
pecnica.

— Ne stavljajte uredaj na druge elektricne uredaje.
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— Nikada ne prekrivajte ventilacijske otvore uredaja (npr. dekama,
zavjesama, novinama itd.). Stoga nikada ne koristite uredaj na
mekim povrSinama (npr. krevet, kauc) i ne stavljajte deke ili tepihe

ispod.

— Predmeti napunjeni tekucinom (vaze, case itd.) ne smiju se stavljati

na uredaj.

— Ne stavljajte zapaljene svijece ili slicne predmete na ureda;.

— Ne koristite sredstva za Cis¢enje koja sadrze benzin, razrjedivace ili
antistatiCke sprejeve za cis¢enje. Koristite vlaznu krpu.

— Vas je uredaj zapakiran kako bi bio zasti¢en od ostecenja tijekom
transporta. Ambalaza je sirovina i stoga se moZze ponovno

upotrijebiti ili vratiti u ciklus sirovina .

Laserski skener:

CD player je laserski proizvod klase 1. Uredaj je opremljen sigurnosnim sustavom koji sprjecava
izlazak opasnog laserskog zracenja tijekom normalne upotrebe. Kako biste izbjegli ozljede oka,

nikada ne dirajte i ne ostecujte sigurnosni sustav uredaja.

Uredaj radi s nevidljivim laserskim skenerom. Kako bi se
izbjegla opasnost, uredaj smije otvoriti samo kvalificirani
tehnicar.

UPOZORENJE!
A Opasno izlaganje laserskim zrakama ako je poklopac

pretinca za CD otvoren ili ostecen!
Izbjegavajte izravan kontakt s laserskom zrakom!

Kondenzacijska vlaznost:

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahit, wenn
das Gehause gedffnet ist oder
nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl

[ Lasergerat der Klasse 1 ]

Vlaga se kondenzira na i unutar uredaja kada se premjesti iz hladne u toplu prostoriju. Le¢a CD
playera moze se zamagliti. Reprodukcija CD-a tada nije moguca dok vlaga u uredaju ne ispari.
Pricekajte da se uredaj prilagodi sobnoj temperaturi prije nego $to ga ukljucite. Ovisno o
vlaznosti i temperaturi u prostoriji, to moze trajati 2 do 3 sata. Nikada ne dodirujte lecu

laserskog skeneral

Djeca:

— Nikada ne dopustite djeci da koriste ili se igraju elektricnim uredajima bez nadzora.

— Dajte djeci odgovarajuce upute prije rada.

50



— Baterije/punjive baterije mogu biti opasne po zivot ako se progutaju. Stoga uredaj i baterije
drzite izvan dohvata male djece. Ako se baterija proguta, odmah se mora potraziti
medicinska pomoc.

— Takoder drzite folije za pakiranje dalje od djece. Postoji opasnost od gusenja.

Kontrole

Nazad:

10 11 12
1 ; prekidac za svjetlo 7 Pl Preskoci unatrag
2 O/e“ Gumb za ponavljanje 8 TF @ Utor za memorijsku karticu
3 N/@ Preskoci unatrag / Iskljuci 9 O 3,5 mm prikljucak za slusalice /
tajmer audio izlaz
4 Q) Prekidac za Lo
e 10 USB sucelje za U DISK
ukljucivanje/iskljucivanje,
5 M Nacin reprodukcije 11 TYPE-C priklju¢ak za USB kabel za punjenje

6 ’"/. Gumb za reprodukciju/pauzu 12 Indikator punjenja
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Daljinski upravljac:

:

1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
2 Gumb za ponavljanje
2 74:) ‘7 10
@ e y 3 Pojacavanje zvuka
3 4 Preskoci/Pretrazi unatrag
4 Q 12 5 Smanjivanje glasnoce
5 —— 13 6 Gumb za snimanje
6 — 7 Gumb Zaustavi
7 — 14 8 prekidac za svjetlo
8 7 15 9 Nacin reprodukcije
10 Bluetooth prijemnik
11 Bluetooth odasiljac
12 Preskoci/Pretrazi naprijed
13 Gumb za reprodukciju/pauzu
14 Tajmer za iskljucivanje
15 Iskljuci zvuk
Opseg isporuke:
- CD player
- daljinski upravljac
- USB kabel za punjenje
- Audio kabel (3,5 mm)
- Upute za uporabu
Napajanje

Baterija:

Ovaj uredaj je opremljen punjivom baterijom. Prije prve upotrebe potpuno napunite bateriju.
Za to ¢e vam trebati priloZeni kabel za punjenje i USB adapter za punjenje 5V / 2A (nije
ukljucen).

A Vazna NAPOMENA:

Ne koristite adapter za punjenje s naponom vecim od 5V, jer to moze ostetiti uredaj.

—  Ukljucite prilozeni USB-C kabel za punjenje s odgovaraju¢im USB adapterom za napajanje
u ulaznu uticnicu , TYPE C" na straznjoj strani uredaja i u ispravno instaliranu ku¢nu uti¢nicu.

— Tijekom punjenja, LED indikator na straznjoj strani uredaja svijetli crveno.

— Kada je baterija potpuno napunjena (nakon otprilike 3 sata), indikator svijetli plavo.

— Kabel za punjenje se moze ponovno ukloniti.
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— Kada je baterija potpuno napunjena, vrijeme reprodukcije je otprilike 8-10 sati pri srednjoj
glasnodi.

Umetnite baterije u daljinski upravljac:

Otvorite pretinac za baterije na straznjoj strani daljinskog upravljaca i umetnite 2 AAA (LR03)
baterije, pazedi na polaritet + / - kao $to je prikazano u pretincu za baterije.

Ponovno zatvorite odjeljak za baterije. Ako daljinski upravljac ne koristite dulje vrijeme, izvadite
baterije kako biste izbjegli ostecenja uzrokovana curenjem baterija.

Sigurnosne upute za baterije:

— Ako je potrebno, ocistite kontakte baterije i uredaja prije umetanja.

— IstroSene baterije odmah i odmah izvadite iz uredaja! Povecani rizik od curenja!

— Ako baterija procuri, pazljivo obrisSite prolivenu tekuéinu i umetnite nove baterije.

— Uvijek umetnite baterije prema navedenom polaritetu, u suprotnom se uredaj moze ostetiti.
— Nikada ne izlazite baterije prekomjernoj toplini, poput sunceve svjetlosti, vatre ili slicno!

— Nikada ne uranjajte baterije u vodu.

— Uvijek mijenjajte sve baterije istovremeno.

— Koristite samo baterije iste marke i vrste.

— Ne koristite nove i stare baterije zajedno.

— lzvadite baterije iz uredaja ako ga necete koristiti dulje vrijeme. v
— Rabljene baterije ne spadaju u kucni otpad. Baterije se moraju ‘4
predati na sabirno mjesto za rabljene baterije. .o

A Nacin rada za ustedu energije:
Uredaj je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja kako bi se izbjegla nepotrebna

potrosnja energije.

— Uredaj prelazi u stanje pripravnosti ako zvucnik ne primi signal unutar otprilike 15 minuta.
— Za nastavak rada pritisnite gumb za napajanje.

Ova je funkcija regulirana EU normom i njezino iskljucivanje ne predstavlja tehnicki kvar!
Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, treba ga potpuno iskljuciti iz napajanja radi ustede
energije.
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Opce funkcije

Daljinski upravljac:

Neke funkcije mogu se kontrolirati pomocu tipki na uredaju i tipki na daljinskom upravljacu.
Medutim, neke funkcije mogu se kontrolirati samo putem daljinskog upravljaca.

— Umetnite baterije u daljinski upravljac kao sto je prethodno opisano.

— Za prebacivanje pomocu daljinskog upravljaca, drzite ga direktno prema uredaju.

— Domet daljinskog upravljaca je cca. 7-10 m (na otvorenom prostoru).

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja:

— Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju:
Za ukljucivanje uredaja, okrenite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju u smjeru
kazaljke na satu. Cuje se zvuk "klik", pali se lampica u pretincu za CD i pojavljuje se zaslon.
Za ponovno iskljucivanje uredaja, okrenite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu dok ne Cujete "klik". Rasvjeta i zaslon se gase.

— Gumb Udaljinskog upravljaéa :
Ako ste uredaj ukljucili pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljuCivanje kao $to je gore
opisano, mozete ga iskljuciti i ponovno ukljuciti i pomocu daljinskog upravljaca. Da biste to
ucinili, pritisnite gumb . Za ponovno isklju¢ivanje uredaja pritisnite gumb . ,OFF" se
nakratko pojavljuje na zaslonu prije nego sto zaslon potpuno nestane.
Imajte na umu:
Ako uredaj nije ukljucen pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju, daljinski
upravljac se ne moze koristiti.

Odabir funkcije:

Kada ukljucite uredaj, on se automatski prebacuje u CD nacin rada.
Pritisnite tipku ,M" na uredaju ili daljinskom upravljacu za prebacivanje na drugu funkciju:
- Reprodukcija s CD -a

- USB reprodukcija s USB uredaja za pohranu
- TF reprodukcija s memorijske kartice
- PLAVI Bezicni prijenos glazbe putem Bluetootha

Prilagodite glasnocu:

Glasnocu mozete podesiti pomocu kontrole glasnoce na uredaju ili pomocu tipki ,VOL+" i
,VOL-" na daljinskom upravljacu.

Molimo obratite pozornost na zaslon: V 01 -V 30.

Funkcija iskljucivanja zvuka / utiSavanja:
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Pritiskom na gumb ""zvuk se moze potpuno iskljuciti. Ponovno pritisnite ovu tipku za
ponovno ukljucivanje zvuka - nastavit ¢e se reproducirati istom glasnocom kao sto je
prethodno postavljeno.

Prikljucak za slusalice / audio izlaz:

Slusalice:
Uredaj mozete koristiti sa slusalicama (nisu ukljuc¢ene). Ukljucite slusalice s 3,5 mm prikljuckom
u prikljucak za slusalice na straznjoj strani uredaja.

Imajte na umu:
@- Smanjite glasnocu prije spajanja slusalica.

- Prekomjerna glasnoca tijekom duljeg vremenskog razdoblja moze uzrokovati
nepopravljivo ostecenje sluha! Stoga odaberite umjerenu glasnocu.
- Ne koristite slusalice tijekom voznje. To izlaze vas i druge ljude znatnoj opasnosti.
Zvucni izlaz:
Isti konektor je ujedno i audio izlaz. Spojite vanjski uredaj (npr. zvu¢nike) pomocu isporucenog
audio kabela. Glazba se prenosi putem povezanog uredaja.

Tajmer za iskljucivanje:

Imate mogucnost podesavanja uredaja da se automatski iskljuci nakon 30, 60 ili 90 minuta:

4/
— Tijekom reprodukcije pritisnite i /@ drzite gumb te ponavljajte postupak dok se na
zaslonu ne pojavi zeljeni broj minuta nakon kojih bi se uredaj trebao iskljuciti:
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LED rasvjeta:

Imate mogucnost biranja izmedu 4 razlicite vrste rasvjete ili potpunog iskljuCivanja rasvjete:

— Vise puta pritisnite prekidac za svjetlo na uredaju ili daljinskom upravljacu dok se ne postavi
Zeljena vrsta osvjetljenja.

— Ako Zelite iskljuciti LED rasvjetu, pritisnite i drzite prekidac za svjetlo dok se rasvjeta ne ugasi.

Obavijest:

Ako iskljucite uredaj, a zatim ga kasnije ponovno ukljucite, osvjetljenje ¢e se automatski

ponovno ukljuciti.

Reprodukcija CD-a

Prije prve upotrebe, izvadite sigurnosnu kutiju za transport iz pretinca za CD.
Kako biste sprijecili ulazak prasine, pretinac za CD-ove opcenito bi trebao biti zatvoren kada se
ne koristi.
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1. Ukljucite uredaj, automatski ce se prebaciti u CD nacin rada.

2. Rucno otvorite uloZnicu CD-a — na zaslonu se pojavljuje ,OPEN".

3. Drzite CD za rubove i stavite ga na osovinu s naljepnicom okrenutom prema naprijed te
lagano pritisnite dok ne klikne na mjesto.

4. Ponovno zatvorite ladicu za CD. CD se Cita, na zaslonu se prikazuje ,LOAD", a zatim kratko
broj pjesama na CD-u.

5. Reprodukcija automatski pocinje od prve pjesme, a proteklo vrijeme trenutne pjesme
prikazuje se na zaslonu.

Pauza:

pritiskom na tipku Reproduciraj/Pauziraj » Ii/na uredaju ili » lidaljinskom upravljacu tijekom
reprodukcije. Zaslon treperi. Ponovnim pritiskom na ovu tipku reprodukcija ¢e se nastaviti.
Ako se reprodukcija ne nastavi unutar 90 sekundi, uredaj se automatski zaustavlja.

Zaustavi reprodukciju:

- Upravljanje uredajem: Pritisnite tipku » li/@dulje od 3 sekunde.

- Upravljanje daljinskim upravljacem: Pritisnite gumb za zaustavljanje ®.

Ukupan broj pjesama prikazuje se na zaslonu.

Reprodukcija CD-a ce se takoder zaustaviti ako prebacite na drugi nacin rada (USB, BT, ..).

Obavijest:

Ako zaustavite reprodukciju, iskljucite uredaj, a zatim ga kasnije ponovno ukljucite, CD ce
nastaviti reprodukciju od iste tocke na kojoj je prethodno zaustavljena.

Za pocetak od prve pjesme pritisnite tipku Stop, a zatim tipku Reproduciraj/Pauziraj.

Funkcija PRESKOCI/TRAZI:

Tipke Preskoci/Trazi omoguduju vam izravan prijelaz na odredenu pjesmu ili mjesto na CD-u.
Ovo pretrazivanje se moze izvrsiti tijekom reprodukcije ili u zaustavljenom nacinu rada.
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— Preskodi :

1. Kratkim pritiskom na tipku Preskoci/Trazi ( » » ) preskocit cete na sljede¢u pjesmu.
Nekoliko puta pritiskom na ovu tipku preskocit Cete na sljede¢u pjesmu. Molimo obratite
pozornost na zaslon.

2. Pritiskom na tipku PreskocCi/Trazi ( |4 <4 ide na pocetak trenutnog naslova.
Nekoliko puta pritisnite ovu tipku kako biste reproducirali prethodne pjesme. Molimo
obratite pozornost na zaslon.

— Pretrazivanje:

1. U nacinu reprodukcije pritisnite i drzite jednu od tipki Preskoci/Trazi ( 44/ »» ) na
daljinskom upravljacu dok ne dodete do Zeljenog odlomka na CD-u.

2. Cim se ova tipka otpusti, reprodukcija se nastavlja.

Opcije reprodukcije / funkcija ponavljanja:

Visestrukim pritiskom na tipku za ponavljanje C:Jtijekom reprodukcije mozete birati izmedu
sljedecih opcija reprodukcije — obratite pozornost na prikaz na rubu zaslona:

— JEDAN trenutni naslov se ponavlja
— SVE pjesme se ponavljaju
— SHUF Mijesalica. Pjesme na CD-u se reproduciraju nasumi¢nim redoslijedom.

Ako zelite izbrisati odabranu funkciju, pritisnite tipku za ponavljanje dok se na zaslonu ne pojavi
+OFF".

Digitalna funkcija protiv udara :

Ova funkcija sprjecava preskakanje CD/MP3 diska ako se uredaj tijekom reprodukcije udara ili
vibrira. Stoga omogucuje glatku reprodukciju.

Sto znadi anti-3ok funkcija?

— Digitalni podaci CD-a se automatski pohranjuju u memorijski meduspremnik.

— Ako se CD ili CD player suoci s potresima ili drugim nepravilnostima, reprodukcija ¢e se
nastaviti bez prekida s ove memorije.

— Vrijeme pohrane je 60 sekundi (normalni CD-i) ili 120 sekundi (MP3 CD-i).

USB / memorijska kartica

Ovaj uredaj podrzava medije za pohranu do 128 GB.

1. Ukljucite uredaj i odaberite funkciju USB-a ili memorijske kartice.

2. Umetnite USB uredaj za pohranu u USB prikljuc¢ak i/ili memorijsku karticu u utor za
memorijsku karticu na straznjoj strani uredaja. Na zaslonu se pojavljuje ,LOAD" i prikazuje
se ukupan broj pjesama.

3. Reprodukcija pocinje. Na zaslonu se prikazuju ,USB" ili ,TF” i proteklo vrijeme trenutne
pjesme.

4. Podesite glasnocu.
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PAUZA / PRESKOCENJE/PRETRAZIVANJE naprijed/natrag : Glazbene funkcije rade na
isti nacin kao sto je opisano u odjeljku "Reprodukcija CD-a".

Ako zelite zaustaviti reprodukciju s USB uredaja za pohranu ili memorijske kartice, pritisnite
gumb za zaustavljanje i izvadite uredaj za pohranu. Na zaslonu se pojavljuje ,NE".

Imajte na umu:

Disk se ne smije vaditi tijekom reprodukcije jer bi ga to moglo ostetiti. Uvijek idite u nacin
rada pauze.

Iskljucite uredaj.

Bluetooth

Imajte na umu:

Samo jedan uredaj za reprodukciju moze biti spojen istovremeno.

Zbog razlicitih proizvodaca uredaja, modela i verzija softvera, puna funkcionalnost ne
moze se jamciti za sve Bluetooth uredaje.

Kako biste maksimalno iskoristili Bluetooth funkciju, provjerite jeste li azurirali sav softver
za svoj Bluetooth uredaj (npr. pametni telefon) i koristite li najnoviju verziju. Za pitanja i
dodatne informacije obratite se svom davatelju mobilnih usluga.

A) Bezicni prijem putem Bluetootha:

o

Ukljucite uredaj i odaberite Bluetooth funkciju. Na zaslonu treperi ,PLAVO”.

Potrazite novu vezu s vasim Bluetooth uredajem i odaberite ,CDP 99 BT". Ako je uparivanje
dvaju uredaja uspjesno zavrseno, to ¢e biti potvrdeno zvucnim signalom. Na ekranu se
sada stalno pojavljuje ,PLAVI" prikaz.

Pokrenite reprodukciju glazbe putem vanjskog Bluetooth uredaja.

Glazbene funkcije (reprodukcija, pauza, preskakanje, pretrazivanje) mogu se kontrolirati
putem oba uredaja.

Za prekid Bluetooth veze

- prebaciti na drugu funkciju

- Prekinite Bluetooth vezu s vanjskim Bluetooth uredajem ili

Iskljucite uredaj.

B) Bezicni prijenos putem Bluetootha na drugi uredaj (zvucnik):

Imate mogucnost prijenosa glazbe s CD-a, USB uredaja za pohranu ili memorijske kartice na

drugi uredaj (npr. zvucnike, slusalice itd.) pomocu Bluetootha.

Reproducirajte glazbu s CD-a, USB uredaja za pohranu ili memorijske kartice kako je
opisano u prethodnim poglavljima.

Tijekom reprodukcije pritisnite i drzite tipku ,M" *)) na uredaju dok simbol ne zatreperi

na zaslonu.
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3. Ukljucite vanjski uredaj (zvucnike, slusalice, ..) i uparite oba

uredaja. Nakon uspjesnog uparivanja, simbol se *)) stalno
pojavljuje na zaslonu.

Napomena : Ovaj postupak moze trajati otprilike 20 — 60
sekundi.

——
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Glazba koja se reproducira sada se prenosi na vanjski, upareni uredaj i reproducira.

5. Zazaustavljanje prijenosa, pritisnite tipku ,M" na uredaju dok se zaslon *))ne ugasi.

Snimanje s CD-a na USB uredaj za pohranu ili memorijsku karticu

MP3 kodiranje

S ovim uredajem imate mogucnost digitalizacije svoje CD kolekcije kopiranjem na USB uredaj

za pohranu ili memorijsku karticu. Pjesme su snimljene u MP3 formatu:

1. Umetnite USB uredaj za pohranu u USB sucelje ili memorijsku karticu u utor za memorijsku

karticu.
2. Reproducirajte CD kako je prethodno opisano. daleko

K
3. Ako Zelite zapoceti snimanje, pritisnite gumb dok @"se na zaslonu ne pojave simbol i

natpis ,BURN". @“ Digitalizacija i snimanje pocinju, proteklo vrijeme

trenutne pjesme prikazuje se na zaslonu.
4. gumb mZaustavi.

Imajte na umu:

- Ako su prilozeni i USB uredaj za pohranu i memorijska kartica, snimanje ¢e se izvrsiti na

USB uredaj za pohranu.
- Snimanje radi samo dok se CD reproducira.

Odrzavanje i njega

UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Prije CisCenja provjerite da uredaj nije spojen na napajanje radi punjenja. Po potrebi

uklonite kabel za punjenje.
Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.
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Ciscenje kucista :

—  Za ciscenje kucista koristite meku, po moguénosti blago vlaznu krpu. Pazite da voda ne
ude u kuciste.

— Ni pod kojim uvjetima ne smijete koristiti benzin, otapala ili druga jaka ili korozivna
sredstva za CiS¢enje.

— Ne koristite abrazivna sredstva za ciS¢enje kako biste izbjegli ogrebotine na povrsini
uredaja.

Ciscenje CD playera:

Za odrzavanje savrSene kvalitete zvuka, potrebno je odrzavati pretinac za CD cistim od
prljavstine i prasine. Stoga s vremena na vrijeme ocistite unutrasnjost pretinca za CD suhim
vatom ili upotrijebite sredstvo za ciscenje leca fotoaparata (puhaljku). Ne dirajte laser!

Lijecenje CD-a:

— Za vadenje CD-a iz drzaca u poklopcu, pritisnite osovinu u sredini

poklopca i podignite CD za rubove.

e

— Ako na povrsini ima prasine ili druge prljavstine, uzmite meku, suhu
@ krpu i obriite je u izravnhom smjeru od sredista prema rubovima.

— Drzite CD samo za rubove; Ne dodirujte povrsinu CD-a.

Bez kruznih pokreta!

— Nikada ne koristite antistaticke sprejeve, benzin, razrjedivace ili
sprejeve za plocCe za cCis¢enje. Ove kemikalije mogu ostetiti povrsinu
CD-a.

— Nemojte lijepiti ili pisati niSta na sjajnu stranu CD-a.

Prevelika glasno¢a moze uzrokovati "skakanje". U tom slucaju smanjite glasnocu.

Uvijek pohranjujte svoje CD-e u za to predvidenu kutiju.

Ne izlazite CD-e izravnoj suncevoj svjetlosti ili prekomjernoj toplini dulje vrijeme.

Reproducirajte samo CD-ove oznacene ovim simbolom: COMPACT

DIGITAL AUDIO
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Korisni savjeti

Ako uredaj ne radi ispravno, sljedece tocke mogu pomodi u rjesavanju problema. Prije nego
Sto kontaktirate centar za korisnicku podrsku, obavezno provjerite sljedece:

SIMPTOM

UZROK

OTOPINA

Uredaj se ne moze
ukljuditi:

- Baterija je slaba

- USB kabel neispravan ili nije
pravilno spojen

- Neodgovarajuci adapter za
punjenje

Napunite uredaj

Testirajte vezu

kabela;

Provjerite adapter za punjenje
koji koristite

CD se ne moze citati /
ne reproducira:

- CD je bio nepravilno umetnut;

- Neispravan CD ili neispravan
format reprodukcije;

- Ulozak za CD nije zatvoren;

- Vlaga u pretincu za CD;

Umetnite CD s

Natpis naprijed;

Koristite CD u ispravnom
formatu datoteke (MP3)
Zatvorite ladicu za CD;

Izvadite CD i ostavite poklopac
pretinca za CD otvoren dva
sata kako bi se kondenzacija
osusila;

Nema zvuka iz zvucnika

- Slusalice, slusalice ili audio
kabel su spojeni

- Kontrola glasnoce na poloZaju
0

Uklonite kabel;
Pojacajte zvuk;

Nema glazbe iz
slusalica:

- Utikac za slusalice nije
ispravno spojen;

- Kontrola glasnoce ukljucena
Minimum;

- slaba baterija;

Iskljucite slusalicu i ponovno je
ukljucite.

Povecajte glasnocu

Napunite bateriju.

Punjenje ne radi:

- Provjerite USB kabele za
punjenje i adaptere za
punjenje;

Koristite novi kabel ili adapter;

Bluetooth veza se ne
moze uspostaviti:

- Provjerite Bluetooth funkciju
vaseg vanjskog uredaja:

- Domet Bluetootha
prekoracen:

Ukljucite Bluetooth funkciju i
pokusajte ponovno upariti
uredaj;

Smanjite udaljenost izmedu
dva uredaja.

Uredaj se automatski
iskljucuje:

- Glasnoca je preniska, zvucnik
ne moze detektirati signal
reprodukcije:

Povecajte glasnocu (vidi
“Automatsko iskljucivanje”)

"Skok" tijekom
reprodukcije:

- Neispravan CD;
- CD je prljav;
- Prekomjerne vibracije

Pokusajte s drugim CD-om;
Odistite CD;

Postavite CD player

na mjesto bez vibracija ;

Zvuk iskrivljen

- Glazba preglasna
- Slaba baterija

Smanjite glasnocu
Napunite uredaj
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Tehnicki podaci

Napajanje:
USB priklju¢ni kabel
USB adapter za punjenje
Ugradena baterija:
Vrijeme punjenja:
Vrijeme reprodukcije:
CD formati:
Formati datoteka:
CD otporan na udarce:
MP3:12 0 sek.
Velicine CD-a:
Verzija Bluetootha:
Domet Bluetootha:

USB uredaj za pohranu i memorijska kartica:

Neto tezina (uredaj, daljinski upravljac,
AUX kabel i kabel za punjenje):
Dimenzije (S x V x D):

tip C, DC5V /2 A

nije ukljucen

3,7V /4000 mAh

cca. 3 sata

cca. 8 — 10 sati pri 70% glasnoce
Audio CD, CD-R, CD-RW;
CD-DA, MP3, WMA

60 sekundi.

12cm/8cm
V.5.3

cca. 10m
maks. 128 GB

cca.625¢g
14,5 x 183 x 96 mm

* Pridrzane su tipografske pogreske, dizajnerske i tehnicke promjene! *

U iskljucenom stanju, uredaj ima potrosnju energije od 0,2405 W.

Informacije o zastiti okolisa

C€

Na kraju svog vijeka trajanja, ovaj proizvod se ne smije odlagati s uobicajenim
ku¢nim otpadom, vec¢ se mora predati na sabirno mjesto za recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Simbol na proizvodu, u uputama za uporabu ili na pakiranju

to oznacava.

Materijali se mogu reciklirati u skladu s njihovim uputama. Ponovnom upotrebom,
recikliranjem ili drugim oblicima recikliranja starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg

okolisa.

Pitajte svoju lokalnu upravu za odgovorno odlagaliste otpada.
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Jamstvo / Garancija

Osim zakonskog jamstva, na ovaj uredaj dajemo 24 mjeseca garancije, racunajuci od
datuma izdavanja racuna ili otpremnice. Unutar ovog garantnog roka, uz predocenje
racuna ili otpremnice, svi proizvodni i/ili materijalni nedostaci bit ¢e besplatno otklonjeni
popravkom i/ili zamjenom neispravnih dijelova, odnosno (po nasem izboru) zamjenom
za jednako vrijedan, ispravan proizvod. Uvjet za ovakvu garancijsku uslugu je da je uredaj
pravilno koristen i odrzavan. Bilo kakvi daljnji zahtjevi koji nadilaze nase garantne usluge
su iskljuceni. Garancija ukljucuje u opravdanom slucaju samo popravak uredaja. Daljnji
zahtjevi, kao i odgovornost za eventualne posljedice, u nacelu su isklju¢eni. Garancija se
ne moze dati za dijelove koji podlijezu prirodnom trosenju ili za ostecenja uzrokovana
udarcima, nepravilnim rukovanjem, djelovanjem vlage ili drugim vanjskim utjecajima, kao
i za intervencije neovlastenih osoba. U slucaju garancije uredaj se mora reklamirati s
racunom ili otpremnicom kod vaseg specijaliziranog prodavaca.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izricito odredeno zakonom i odnosi se samo na nedostatke koji su postojali u
trenutku predaje robe. Potrazivanje se uvijek upuéuje prema ugovornom partneru
(trgovcu), koji mora besplatno (za potrosaca) otkloniti ili organizirati otklanjanje
nedostatka.

Garancija:

Garancija je dobrovoljna, ugovorna obveza proizvodaca (generalnog uvoznika), za koju
ne postoje nikakvi sadrzajni ili formalni minimalni zahtjevi. Mnoge garancije pokrivaju
samo dio troskova nastalih pri otklanjanju nedostataka, ali obicno vrijede za sve
nedostatke koji se pojave u odredenom roku.
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HU HASZNALATI UTASITAS & BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES!

ARAMUTES VESZELYE - Ne nyissa kil Az aramiités veszélyének
elkertilése érdekében ne nyissa ki a készlilék burkolatat. Ez a készlilék
nem tartalmaz semmilyen vezérl6t belll. Javitasokat csak szakképzett
személyzettel végeztessen. A szakszerGtlen javitasok jelentos
kockazatot jelenthetnek, és karosithatjak a készuléket.

A haromszogben talalhaté villam  szimbolum arra
figyelmezteti a felhasznaldt, hogy a készillék szigeteletlen
elektromos alkatrészeket tartalmaz. Aramiités veszélye All
fenn.

A A haromszdgben talalhato felkialtojel a hasznalati utasitasban
talalhato fontos informacidkra hivja fel a felhasznalo figyelmét
az eszkozzel kapcsolatban. Ezek a készlilék karbantartasaval,
javitasaval es Uizemeltetésével kapcsolatosak .

— Ne helyezzen semmilyen targyat a készllékbe. A készilék
biztonsagi funkcidval rendelkezik: amint a CD-talca kinyilik, a 1ézer
automatikusan kikapcsol. Ha idegen targy keril a készllékbe, az
meghibasodhat.

— Helyezze a késziléket stabil, rezgésmentes, sik fellletre.

— tulzott hohatasnak vagy kozvetlen napfénynek kitenni , és nem -
szabad kozvetlenll sugarzast generaldo eszkdézok és radiatorok
mellé helyezni.

— A készuiléket tilos extrém hidegben hasznalni.

— A késziléket kivétel nélkil csak szaraz helyiségekben szabad
Uzemeltetni. Ne hasznalja a késziléket viz kozelében [évo
helyiségekben, pl. firdokad, konyhai mosogato, mosdaotal stb.

— A keészilék nem alkalmas magas paratartalmu tropusi orszagokban
valdé hasznalatra.

— Ne tegye ki a készliléket szennyezddésnek vagy pornak.

— Ne tegye ki a készliléket leejtésnek vagy Utésnek.
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— A késziiléket a lehetd legtavolabb Gizemeltesse szamitogépektdl,
tévektdl és mikrohullamu sttoktol.

— Ne helyezze a késziléket mas elektromos készilékek tetejére.

— Soha ne takarja el a keészilék szell6zényilasait (pl. takarodval,
fliggonnyel, Ujsaggal stb.). Ezért soha ne hasznalja a készlléket
puha fellleteken ( pl. agy, kanapé), és ne helyezzen ala takardkat
vagy szonyegeket.

— Folyadékkal toltott targyakat (vazakat, poharakat stb.) tilos a
készulékre helyezni.

— Ne helyezzen ég6 gyertyat vagy hasonlo targyakat a készilékre.

— Ne hasznaljon benzint, higitot vagy antisztatikus spray-ket
tartalmazo tisztitoszereket a tisztitashoz. Hasznaljon nedves ruhat.

— A készUllék be van csomagolva, hogy megvédje a szallitas kdzbeni
sérilésektdl. A csomagolas nyersanyag, ezéert Ujrafelhasznalhatd
vagy visszajuttathatd a nyersanyag-korforgasba .

Lézerszkenner:

A CD-lejatszo 1. osztalyu lézertermék. A készulék biztonsagi rendszerrel van felszerelve, amely
megakadalyozza a veszélyes |ézersugarzas kijutasat normal hasznalat kozben. A szemsérilések
elkerilése érdekében soha ne modositsa vagy rongalja meg a késziilék biztonsagi rendszerét.

A késziilék egy lathatatlan l1ézerszkennerrel mikodik. A veszély
elkeriilése érdekében a késziiléket csak szakképzett szereld
nyithatja ki.

FIGYELMEZTETES!

Veszélyes |ézersugarnak valo kitettség, ha a CD-tarto

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahlt, wenn
das Gehause gedffnet ist oder
nicht korrekt geschlossen ist
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl.

fedele nyitott vagy sértilt!
Kertlje a lézersugarral vald kdzvetlen érintkezést!

[ Lasergerat der Klasse 1 ]

Kondenzacioés paratartalom:

Amikor hideg szobabdl meleg szobaba viszik, nedvesség csapddik le a késziléken és
belsejében. A CD-lejatszo lencséje beparasodhat. A CD lejatszasa ezutan nem lehetséges, amig
a készilékben Iévd nedvesség elparolog. Bekapcsolas el6tt varja meg, amig a késziilék felveszi
a szobahémérsékletet. A szobahémérséklettdl és a paratartalomtdl fliggéen ez 2-3 orat is
igénybe vehet. Soha ne érintse meg a lézerszkenner lencséjét!
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Gyermekek:

— Soha ne engedje, hogy a gyerekek felligyelet nélkil elektromos késziilékeket hasznaljanak
vagy jatsszanak velik.

— MuUkodés el6tt adjon megfelel6 utasitasokat a gyermekeknek.

— Az elemek/Ujratolthetd akkumulatorok lenyelés esetén életveszélyesek lehetnek. Ezért tartsa
a késziiléket és az elemeket kisgyermekektdl elzérva. Elem lenyelése esetén azonnal orvosi
segitséget kell kérni.

— A csomagoléfoliakat is tartsa tavol gyermekektdl. Fennall a fulladasveszély.

Vezérlok

Vissza:

8 9 10 11 12

1 ‘\;" villanykapcsold 7wl Ugras vissza
2 CJ/Q“ Ismétlés gomb 8 TF 0 Memoriakartya-nyilas
3 N/@ Visszaugras / Kikapcsolasi 9 O 3,5 mme-es fejhallgato-

id6zitd csatlakozo / audiokimenet
4 (! Ki/be k 1o,

O /be kapcsolo, 10 UDISK USB interfész

—/+ Hangerdszabalyzé
5 M Lejatszasi mod 11 TYPE-C port USB toltékabelhez
6 Nl/. Lejatszas/Sziinet gomb 12 Toltésjelzé
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Taviranyito:

0o N oul A oW N

7@/ ES \ 9 1 Ki/be kapcsold
2 Ismétlés gomb
7@ @ 7 10 3 Hangerd novelése
— — 1 4 Ugras/Keresés visszafelé
] Q 1 5 Hanger6 csokkentése
] 13 6 Felvétel gomb
] 7  Leallitas gomb
_ 14 8 villanykapcsold
77 15 9 Lejatszasi mod
10 Bluetooth-vevéegység
11 Bluetooth add
12 Ugras/Keresés elore
13 Lejatszas/Sziinet gomb
14 Kikapcsolasi id6zitd
15 Néma
N
Szallitasi terjedelem:
- CD lejatszo
- taviranyito
- USB toltokabel
- Audiokabel (3,5 mm)
- Hasznalati utasitas
Tapegyseg

Akkumulator:

Ez a készulék Ujratolthetd akkumulatorral van felszerelve. Elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen
az akkumulatort. Ehhez szikséged lesz a mellékelt toltokabelre és egy 5V / 2A USB

toltéadapterre (nem tartozék).
Fontos MEGJEGYZES:

Ne hasznaljon 5 V-nal nagyobb fesziiltségl toltéadaptert, mert ez karosithatja a

készuléket.

— Csatlakoztassa a mellékelt USB-C toltokabelt egy megfeleld USB halézati adapterrel a
készilék hatuljan talalhatd ,TYPE C" bemeneti aljzatba, majd egy megfeleléen felszerelt

haztartasi aljzatba.

— Toltés kdzben a készilék hatuljan talalhato LED jelz6fény pirosan vilagit.
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—  Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott (korilbelll 3 ora elteltével), a jelzéfény kéken
vilagit.

— A toltékabel ismét kihuzhato.

— Teljesen feltoltott akkumulator esetén a lejatszasi id6 kozepes hangerd mellett korilbell
8-10 ora.

Helyezze be az elemeket a taviranyitéba:

Nyissa ki a taviranyito hatuljan talalhato elemtartd rekeszt, és helyezzen be 2 db AAA (LR03)
elemet, lgyelve a +/- polaritasra , ahogy az az elemtarté rekeszben lathato.

Zarja vissza az elemtartd rekeszt. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a taviranyitot, vegye ki az
elemeket, hogy elkerilje az elemszivargas okozta karosodast.

Biztonsagi utasitasok az akkumulatorokhoz:

— Szlkség esetén a behelyezés eldtt tisztitsa meg az akkumulator és a készulék érintkezdit.

— Az elhasznalt elemeket haladéktalanul és azonnal vegye ki a késziilékbdl! Fokozott
szivargasveszély!

— Ha egy elem szivarog, gondosan torélje le a kiomlott folyadékot, és helyezzen be (j
elemeket.

— Az elemeket mindig a megadott polaritdsnak megfeleléen helyezze be, kiilonben a késziilék
karosodhat.

— Soha ne tegye ki az elemeket tulzott hdhatasnak, példaul napfénynek, tlznek vagy
hasonlénak!

— Soha ne meritse az elemeket vizbe.

— Mindig egyszerre cserélje ki az Osszes elemet.

— Kizarolag azonos markaju és tipusu elemeket hasznaljon.

— Ne hasznaljon egyiitt Uj és régi elemeket.

— Vegye ki az elemeket a késziilékbdl, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni. v
— A hasznalt elemek nem valék a haztartasi hulladékba. Az elemeket }‘
a hasznalt elemek gyiijtéhelyén kell leadni. .

©

A Energiatakarékos mad:

A készulék automatikus kikapcsold funkciéval van felszerelve, hogy elkerilje a felesleges

energiafogyasztast.

— A késziilék készenléti lzemmoddba kapcsol, ha a hangszoérd korilbelil 15 percen belil nem
kap jelet.

— folytatdsahoz nyomja meg a bekapcsoldgombot.

Ezt a funkciot egy EU-s szabvany szabalyozza, és kikapcsolasa nem mindsiil miiszaki

hibanak!

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, az energiatakarékossag érdekében teljesen le

kell valasztani a tapellatasrol.

Altalanos funkciok
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Taviranyito:

Bizonyos funkcidk mind a késziiléken, mind a taviranyiton talalhaté gombokkal vezérelhetok.
Bizonyos funkciok azonban csak a taviranyitoval vezérelhetok.

— Helyezze be az elemeket a taviranyitdba a korabban leirtak szerint.

— A taviranyitoval valo valtashoz tartsa azt kdzvetlenil a készilék felé.

— taviranyitd hatotavolsaga kb. 7-10 m (nyilt terepen).

Kapcsolja be/ki a késziiléket:

— Ki/bekapcsolo a késziiléken:
A késziilék bekapcsolasahoz forditsa el a késziiléken talalhato be-/kikapcsolot az dramutatd
jarasaval megegyezd iranyba. Egy ,kattand” hang hallhato, a CD-tartd jelz6fénye kigyullad,
és megjelenik a kijelzé.
A keészllék ujbdli kikapcsolasahoz forditsa el a be/ki kapcsoldt az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba, amig egy ,kattanast” nem hall. A vilagitas és a kijelzd kialszik.

— Taviranyité gomb :O
Ha a fent leirtak szerint bekapcsolta a késziiléket a be-/kikapcsoloval, akkor a taviranyitoval
is ki- és bekapcsolhatja. Ehhez nyomja meg a gombot (. A késziilék Gjbdli kikapcsolasahoz
nyomja meg a gombot (. A kijelzén révid idére megjelenik az ,OFF” felirat, miel6tt teljesen
eltanik.
Kérjiik, vegye figyelembe:
Ha a készlléket nem a rajta talalhatd be-/kikapcsoloval kapcsoltak be, a taviranyitdé nem
hasznalhato.

Funkcidvalasztas:

Bekapcsolaskor a készllék automatikusan CD Gzemmaoddba kapcsol.
Nyomja meg az ,M" gombot a késziiléken vagy a taviranyiton, ha masik funkciéra szeretne
valtani:

- CD- lejatszas CD-rdl

- USB lejatszas USB-taroloeszkdzokrol

- TF lejatszas memoriakartyardl

- BLUE Vezeték nélkili zeneatvitel Bluetooth-on keresztl

Hangeré beallitasa:

A hanger6t a késziiléken talalhatd hangerészabalyzéval vagy a taviranyité ,VOL+" és ,VOL-"
gombjaival allithatja be.

Kérjik, vegye figyelembe a kijelz6t: V 01 -V 30.

Némitas / Némitas funkcio:
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A gomb megnyomasaval "xa hang teljesen kikapcsolhatd. A hang visszakapcsolasahoz
nyomja meg ismét ezt a gombot — az el6zbleg beallitott hangerdvel folytatodik.

Fejhallgato-csatlakoz6 / audio kimenet:

Fejhallgatok:
A készuléket fejhallgatoval is hasznalhatja (nem tartozék). Csatlakoztassa a 3,5 mm-es jack
dugoval ellatott fejhallgatot a késziilék hatuljan talalhato fejhallgatéd-csatlakozéba.

Kérjiik, vegye figyelembe:
@- Csokkentse a hangerot a fejhallgatd csatlakoztatasa el6tt.

- A hosszu ideig tarto tulzott hangeré helyrehozhatatlan hallaskarosodast okozhat!
Ezért valasszon mérsékelt hangerét.
- Ne hasznéljon fejhallgatét vezetés kdzben. Ez jelentds veszélynek teszi ki Ont és
masokat is.
Hangkimenet:
Ugyanez a csatlakozo egyben audio kimeneti csatlakozé is. Csatlakoztasson egy kilsé eszkozt
(pl. hangszdérdkat) a mellékelt audiokabellel. A zene a csatlakoztatott eszkdzdn keresztill
tovabbitodik.

Kikapcsolasi id6zit6:

Lehetdsége van ugy beallitani, hogy a készilék 30, 60 vagy 90 perc elteltével automatikusan
kikapcsoljon:

4
— Lejatszas kozben tartsa lenyomva /@a gombot, és ismételje ezt addig, amig a kijelzon
meg nem jelenik a kivant percszam, amely elteltével a készuléknek ki kell kapcsolnia:
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LED-es vilagitas:

Négy kilonbozd vilagitasi tipus kozil valaszthat, vagy akar teljesen kikapcsolhatja a vilagitast:

— Nyomja meg ismételten a késziiléken vagy a taviranyiton talalhaté kapcsolot, amig a kivant
vilagitasi tipus be nem allitotta.

— Ha ki szeretné kapcsolni a LED vilagitast, nyomja meg és tartsa lenyomva a
vilagitaskapcsolot, amig a vilagitas ki nem alszik.

Egy kozlemény:

Ha kikapcsolja, majd késébb Ujra bekapcsolja a késziiléket, a vilagitds automatikusan

visszakapcsol.

CD-lejatszas

Elsé hasznalat el6tt vegye ki a szallitdshoz hasznalt biztonsagi dobozt a CD-rekeszbdl.
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A por bejutasanak megakadalyozasa érdekében a CD-tartét altalaban zarva kell tartani, amikor
nem hasznaljuk.

1. Kapcsolja be a késziiléket, az automatikusan CD lGizemmodba kapcsol.

2. Nyissa ki manualisan a CD-talcat — a kijelzén az ,OPEN" felirat jelenik meg.

3. Fogja meg a CD-t a széleinél, helyezze a tengelyre Ugy, hogy a cimkéje elére nézzen, és
finoman nyomja meg, amig a helyére nem kattan.

4. Zarja be ismét a CD-talcat. A CD beolvasasa megtorténik, a kijelzén a ,LOAD" felirat jelenik
meg, majd réviden a CD-n |évd szamok szama.

5. A lejatszas automatikusan elindul az els6 szammal, és az aktudlis szam eltelt ideje
megjelenik a kijelzén.

Sziinet:

/Mgomb megnyomasaval » llaz eszkdzon vagy P lla taviranyitdn lejatszas kdzben. A kijelzdé
villog. A gomb Ujboli megnyomasaval folytathato a lejatszas.

Ha a lejatszast 90 masodpercen beliil nem folytatjak, a késziilék automatikusan leallitott
tizemmodba kapcsol.

Lejatszas leallitasa:

- MUkodés a késziiléken: Nyomja meg a » li4pixi®3 masodpercnél tovabb.
- Taviranyitoval torténd mikodtetés: Nyomja meg a stop gombot m.

A mUsorszamok teljes szama megjelenik a kijelzon.

A CD lejatszasa akkor is leall, ha masik izemmodra valt (USB, BT, ..).
maddositsa vagy kapcsolja ki a késziiléket.

Egy kozlemény:

Ha leéllitja a lejatszast, kikapcsolja a késziiléket, majd késébb Ujra bekapcsolja, a CD lejatszasa
ugyanattél a ponttol folytatddik, ahol korabban leallitottak.

Az els6 szammal valo kezdéshez nyomja meg a Stop gombot, majd a Lejatszas/Szlinet gombot.

KERESES/KIHAGYAS funkcié:

A Kihagyas/Keresés gombok lehetévé teszik, hogy kdzvetlenll egy adott szamra vagy pontra
ugorjon a CD-n. Ez a keresés lejatszas kdzben vagy stop mddban is elvégezheto.
— Kihagyas :
1.1/ » ) gomb rovid megnyomasaval » a kovetkezd szamra ugorhat.
A gomb tObbszori megnyomasaval a kovetkezd szamra ugorhat. Kérjiuk, vegye
figyelembe a kijelz6t.
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2. A Kihagyas/Keresés gomb ( | 4 |« €9 az aktualis cim elejére ugrik.
A gomb tobbszori megnyomasaval lejatszhatok az el6zd szamok. Kérjuk, vegye
figyelembe a kijelz6t.
— Keresés:
1. Lejatszas mdédban nyomja meg és tartsa lenyomva az egyik Kihagyas/Keresés gombot (
l4€¢/ »» ) gombot a taviranyiton, amig el nem éri a kivant részt a CD-n.
2. Amint elengedi ezt a gombot, a lejatszas folytatodik.

Lejatszasi beallitasok / ismétlési funkcio:

az ismétlés gomb ismételt megnyomasaval Da kévetkezd lejatszasi lehetéségek kozil
valaszthat — figyelje meg a képerny6 szélén lathato kijelzést:

- EGY aktualis cim ismétlédik
— MINDEN  szam ismétlodik
— SHUF Keverés. A CD szamai véletlenszer( sorrendben keriilnek lejatszasra.

Ha tordlni szeretne egy kivalasztott funkcidt, nyomja meg az ismétlés gombot, amig a kijelzén
meg nem jelenik az ,OFF” felirat.

Digitalis razkodasgatlé funkcié :

Ez a funkcié megakadalyozza, hogy a CD/MP3 lemez ugorjon, ha lejatszas kdzben Utések vagy
rezgések érik a késziiléket. igy zokkendmentes lejatszast tesz lehetévé.

Mit jelent az anti-shock funkci6?

— A CD digitalis adatai automatikusan egy puffermemoriaba kertlnek tarolasra.

— Ha razkdédas vagy egyéb rendellenesség éri a CD-t vagy a CD-lejatszét, a lejatszas
megszakitas nélkdl folytatddik errél a memoriarol.

— A tarolasi id6 60 masodperc (normal CD-k) vagy 120 masodperc (MP3 CD-k).

USB / memériakartya

Ez az eszkdz akar 128 GB-os adattarolokat is tamogat.

1. Kapcsolja be a késziléket, és valassza ki az USB vagy a memoriakartya funkciot.

2. Helyezzen be egy USB-taroléeszkdzt az USB-portba és/vagy egy memoriakartyat a
készllék hatuljan taldlhaté memoriakartya-nyilasba. A kijelzén a ,LOAD" felirat jelenik
meg, és a mlsorszamok teljes szama lathato.

3. Alejatszas elkezdédik. Az ,USB” vagy a , TF” felirat és az aktualis szam eltelt lejatszasi ideje
jelenik meg a kijelzdn.

. Allitsa be a hangerét.

5. SZUNET / UGRAS/KERESES elére/hatra : A zenei funkciok ugyandgy mikédnek, mint a
,CD-lejatszas” részben leirtak.

6. Ha le szeretné allitani a lejatszast az USB-taroléeszkozrél vagy a memoriakartyardl, nyomja
meg a stop gombot, és vegye ki a taroloeszkozt. A kijelzén a ,NEM" felirat jelenik meg.
Kérjiik, vegye figyelembe:
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A lemezt lejatszas kdzben nem szabad kivenni, mert ez karosithatja azt. Mindig kapcsoljon
szlinet izemmadba.
7. Kapcsolja ki a késziiléket.

Bluetooth

Kérjiik, vegye figyelembe:

—  Egyszerre csak egy lejatszdeszkoz csatlakoztathato.

— A kllonb6z6 eszkozgyartok, modellek és szoftververzidk miatt a teljes funkcionalitas nem
garantalhato minden Bluetooth-eszkoz esetében.

— A Bluetooth funkcié maximalis kihasznalasa érdekében gy6zddjon meg arrdl, hogy
frissitette a Bluetooth-eszkdz (pl. okostelefon) Gsszes szoftverét, és a legUjabb verziét
hasznalja. Kérdésekért és tovabbi informacidkért kérjiik, forduljon mobilszolgaltatdjahoz.

A) Vezeték nélkiili vétel Bluetooth-on keresztiil:

1. Kapcsolja be a késziiléket, és valassza ki a Bluetooth funkciét. A ,KEK” felirat villog a
kijelzon.

2. Keressen Uj kapcsolatot a Bluetooth-eszkozével, és valassza a ,CDP 99 BT” lehetéséget. Ha
a két eszkdz parositasa sikeresen megtortént, ezt egy hangjelzés erésiti meg. A ,KEK”
kijelzés most folyamatosan lathaté a képernydn.

3. Inditsa el a zenelejatszast a kiilsé Bluetooth-eszkdzén keresztil.

A zenei funkciok (lejatszas, szlinet, atugras, keresés) mindkét eszkozrdl vezérelhetok.

5. A Bluetooth-kapcsolat befejezéséhez

- valtas masik funkciéra
- Valassza le a kiilsé Bluetooth-eszkdz Bluetooth-kapcsolatat, vagy
6. Kapcsolja ki a késziiléket.

B) Vezeték nélkiili atvitel Bluetooth-on keresztiil egy masik eszkozre (hangszoroéra):

Lehetdsége van zenéit CD-rdl, USB-taroloeszkdzrdl vagy memoriakartyardl egy masik eszkdzre
(pl. hangszordkra, fejhallgatora stb.) atvinni Bluetooth segitségével.

1. Jatssza le zenéit CD-rél, USB-taroldeszkozrdl vagy memoriakartyardl az el6zd fejezetekben
leirtak szerint.

2. Lejatszas kozben tartsa lenyomva a *))késziilék ~M” gombjat, amig a szimbélum
villogni nem kezd a kijelzén.
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3. Kapcsold be a kilsé eszkodzodet (hangszorok, fejhallgato

stb.), és parositsd mindkét eszkdzt. Sikeres parositas utan a 11 1
Y I Dl R
szimbolum folyamatosan megjelenik a kijelzén. D )

Megjegyzés : Ez a folyamat korilbelll 20-60 masodpercet
vehet igénybe.

4. A lejatszott zene most atkeril a parositott kiilsé eszkozre, és lejatszasra kertil.

5. Az atvitel leallitdsahoz nyomja meg a késziilék ,,M” gombjat , amig a kijelz6 *)) ki nem

alszik.

Felvétel CD-r6l USB-taroloeszkdzre vagy memoriakartyara
MP3 kédolas

Ezzel a készilékkel digitalizalhatja CD-gyUjteményét azaltal, hogy atmasolja azokat USB-
taroldeszkozre vagy memoriakartyara. A szamok MP3 formatumban vannak régzitve:

1. Helyezzen be egy USB-taroloeszkdzt az USB-interfészbe, vagy egy memoriakartyat a
mem©riakartya-nyilasba.
2. Jatssza le a CD-t a kordbban leirtak szerint. el

‘% @
3. A felvétel elinditasdhoz nyomja meg a gombot, @"amig a szimbdlum és a
,BURN" felirat meg nem jelenik a kijelzén. A digitalizalas és a felvétel

megkezdddik, az aktualis mlsorszam eltelt ideje megjelenik a kijelzon. R B Y
4. A felvétel leallitasahoz nyomja meg a Stop gombot H. ’G?' U @” {

Kérjiik, vegye figyelembe:
- Ha USB-tarol6eszkdzt és memoriakartyat is mellékeltek, a felvétel az USB-
taroloeszkozre torténik.
- Afelvétel csak CD lejatszasa kozben mikodik.
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Karbantartas és gondozas

Tisztitas el6tt gy6zodjon meg arrél, hogy a késziilék nincs csatlakoztatva a toltéhoz.
Szlikség esetén huzza ki a toltokabelt.
Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

f FIGYELMEZTETES - ARAMUTES VESZELYE!

A haz tisztitasa :

— A haz tisztitdsahoz hasznaljon puha, esetleg enyhén nedves kendét. Ugyeljen arra, hogy
ne kerlljon viz a hazba.

—  Semmilyen korilmények kozott ne hasznaljon benzint, olddszereket vagy mas erds vagy
maro hatasu tisztitdészereket.

— Ne hasznaljon surolészereket a tisztitoszerekhez, hogy elkerilje a készilék fellletének
karcolédasat.

A CD-lejatszo tisztitasa:

A tokéletes hangminéség fenntartdsahoz a CD-tartot por- és szennyezédésmentesen kell
tartani. Ezért idordl iddre tisztitsa meg a CD-rekesz belsejét egy szaraz vattapalcikaval, vagy
hasznaljon kameralencse-tisztitot (fuvét). Ne érjen a lézerhez!

Crohn-koér kezelése:

A CD kivételéhez a fedélben talalhatd tartobdl nyomja meg a fedél

kdzepén talalhatod tengelyt, és emelje fel a CD-t a széleinél fogva.

e

— Ha por vagy egyéb szennyezddés van a feliileten, vegyen egy puha,
@ szaraz ruhat, és torolje at egyenes iranyban a kdzépponttol a szélek
felé.

— A CD-t csak a széleinél fogja meg; ne érintse meg a CD fellletét.

Semmi korkords mozdulat!

— Soha ne hasznaljon antisztatikus spray-ket, benzint, higitét vagy
lemezspray-ket tisztitashoz. Ezek a vegyszerek karosithatjak a CD
felletét.

— Ne ragasszon és ne irjon semmit a CD fényes oldalara.

A tul magas hangerd ,ugrast” okozhat. Ebben az esetben csdkkentse a hangerét.
A CD-ket mindig a kijel6lt tokban tarolja.
Ne tegye ki a CD-ket kdzvetlen napfénynek vagy tulzott héhatasnak hosszabb ideig.

Csak az ezzel a szimbolummal jelolt CD-ket jatssza le: FrBAsT
Hasznos tippek DIEITAL AUDID
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Ha a készilék nem muikodik megfeleléen, a kovetkezd pontok segithetnek a probléma
megoldasaban. Miel6tt Ugyfélszolgalati kdzponthoz fordulna, feltétlenll ellendrizze a

kovetkezdket:

TUNET

OK

MEGOLDAS

A késziilék nem
kapcsolhato be:

Az akkumulator gyenge

Az USB-kabel hibas vagy nincs
megfelelden csatlakoztatva
Nem megfelel toltéadapter

A készulék toltése

A kapcsolat tesztelése
a kabel;

Ellendrizze a hasznalt
toltéadaptert

A CD nem olvashaté /
nem jatszhato le:

A CD-t helytelendl helyezték
be;

Hibas CD vagy helytelen
lejatszasi formatum;

A CD-talca nincs bezarva;
Nedvesség a CD-rekeszben;

Helyezze be a CD-t a

Felirat el6re;

Hasznaljon megfelel
fajlformatumu (MP3) CD-t
Zarja be a CD-talcat;

Vegye ki a CD-t, és hagyja
nyitva a CD-rekesz fedelét két
oran at, hogy a kondenzviz
megszaradjon;

Fejhallgato, filhallgatd vagy

Nincs hang a audiokabel csatlakoztatva van | - Huzza ki a kabelt;
hangszérokbol - Hangerdszabalyzo a 0. - Tekerd fel a hangerdt;
pozicidban
- Fdlhallgaté dugo nem
helyesen csatlakoztatva; - Huzd ki a fulhallgatét, majd
Nincs zene a - Hangerdszabalyzo csatlakoztasd Gjra.

fulhallgatobol:

bekapcsolva
Minimalis;
gyenge akkumulator;

Novelje a hangerét
Toltse fel az akkumulatort.

A toltés nem mUkodik:

Ellenérizze az USB
toltdékabeleket és a
toltéadaptereket;

Hasznaljon Uj kabelt vagy
adaptert;

Nem lehet Bluetooth-

kapcsolatot létrehozni:

Ellendrizze a kiils6 eszkoz
Bluetooth funkciojat:
Bluetooth hatotavolsag
tullépése:

Kapcsolja be a Bluetooth
funkciot, és prébalja meg Ujra
a parositast;

Csokkentse a két eszkodz
kdzotti tavolsagot.

A készulék
automatikusan
kikapcsol:

Tul alacsony a hanger¢, a
hangszord nem érzékeli a
lejatszasi jelet:

Novelje a hangerét (lasd az
+~Automatikus kikapcsolas”
részt)

Probaljon ki egy masik CD-t;

. e s - Hibas CD; o
"Ugras" lejatszas . - Tisztitsa meg a CD-t;
., - A CD piszkos; e it
kdzben: . . - A CD-lejatszo beallitasa
- Tulzott rezgések ,
rezgésmentes helyre ;
- Tul hangos a zene - Csokkentse a hangerét
Torz hang 9 9

Alacsony akkumulatorszint

A készUlék toltése
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Mduszaki adatok

Tapegység:
USB csatlakozékabel C tipusu, DC5V /2 A
USB toltéadapter nem tartozék
Beépitett akkumulator: 3,7 V /4000 mAh
Toltési ido: kb. 3 6ra
Lejatszasi ido: kb. 8-10 6ra 70%-0s hangerén
CD formatumok: Hanglemez, CD-R, CD-RW;
Fajlformatumok: CD-DA, MP3, WMA
Razkodasmentes CD: 60 mp.
MP3:12 0 mp.
CD-méretek: 12cm /8 cm
Bluetooth verzio: V.53
Bluetooth hatotavolsag: kb. 10 méter
USB-taroléeszkoz és memoriakartya: max. 128 GB
Nettd tomeg (eszkdz, taviranyitd ,
AUX kabel és toltokabel): kb. 625 gramm
Méretek (Sz x Ma x Mé): 14,5 x 183 x 96 mm c €

* A gépelési hibak, a design és a technikai valtoztatasok jogat fenntartjuk! *
Kikapcsolt allapotban a késziilék energiafogyasztasa 0,2405 watt.

Informaciok a kornyezetvédelemrél

Elettartama végén ezt a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara kijelolt
gyUjtéhelyen kell leadni. A terméken, a hasznalati utasitasban vagy a csomagolason
talalhat6 szimbolum erre utal.
I
Az anyagok a cimkézésiknek megfeleléen Ujrahasznosithaték. A régi eszkdzok
jrafelhasznélaséaval, Ujrahasznositasaval vagy egyéb Ujrahasznositasi formaival On is
jelentésen hozzajarul kdrnyezetiink védelméhez.

Kérdezze meg a helyi dnkormanyzattél, hogy melyik a felel6s hulladéklerako hely.
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Jotallas / Garancia

A torvényes jotallas mellett erre a készlilékre 24 hénap garanciat vallalunk, a szamla vagy
a szallitolevél kiallitasanak datumatdl szamitva. A garancialis idészakon belil, a szdmla
vagy a szallitdlevél bemutatdsaval minden el6forduld gyartasi és/vagy anyaghibat
ingyenesen javitassal és/vagy a hibas alkatrészek cseréjével, illetve (valasztasunk szerint)
azonos értékd, hibatlan termékkel torténd cserével szabalyozunk. Az ilyen garancialis
szolgaltatas feltétele, hogy a késziléket szakszer(len kezelték és karbantartottak. A
garancialis szolgaltatasainkon tulmutatd kdvetelések kizartak. A garancia jogos esetben
csak a késziilék javitasat foglalja magaban. Tovabbi kovetelések, valamint az esetleges
kdvetkezményes karokért valo felelésség alapvetéen kizartak. A garancia nem vonatkozik
azokra az alkatrészekre, amelyek természetes kopasnak vannak kitéve, illetve azokra a
karokra, amelyek Utés, helytelen kezelés, nedvesség hatasa vagy egyéb kiilsé behatasok
miatt keletkeztek, illetve jogosulatlan harmadik felek beavatkozasabdl erednek.
Garancialis esetben a késziléket a szamlaval vagy szallitolevéllel egyutt
szakkereskeddjénél kell reklamalni.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jotallas:

A jotallas kifejezetten a torvényben van rogzitve, és csak azokra a hibakra vonatkozik,
amelyek az aruk atadasakor mar fennalltak. Az igény mindig a szerzédéses partnerrel
(kereskeddvel) szemben all fenn, aki a hibat ingyenesen (a fogyasztd szamara) koteles
kijavitani vagy kijavittatni.

Garancia:

A garancia a gyarto (altalanos importdr) onkéntes, szerzédéses vallalasa, amelyre
nincsenek sem tartalmi, sem formai minimalis kovetelmények. Szamos garancia csak a
hibak kijavitasakor felmer(lé koltségek egy részét fedezi, de altalaban minden olyan
hibara vonatkozik, amely egy meghatarozott idon belil jelentkezik.
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IT ISTRUZIONI PER L'USO & ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Istruzioni di sicurezza

AVVERTIMENTO!

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA - non aprire! Per evitare il rischio

di scosse elettriche, non aprire l'involucro del dispositivo. Questo

dispositivo non contiene alcun controllo al suo interno. Affidare le

riparazioni esclusivamente a personale qualificato. Riparazioni

improprie possono comportare rischi significativi e danneggiare |l

dispositivo.

A Il simbolo di un fulmine racchiuso in un triangolo avverte
I'utente che il dispositivo contiene parti elettriche non isolate.
C'e il rischio di scossa elettrica.

A Un punto esclamativo all'interno di un triangolo avvisa
I'utente della presenza di informazioni importanti su questo
dispositivo nelle istruzioni per [l'uso. Riguardano Ia
manutenzione, la riparazione e il funzionamento del
dispositivo .

— Non inserire alcun oggetto nel dispositivo. Il dispositivo & dotato di
una funzione di sicurezza: non appena si apre il vassoio del CD, il
laser si spegne automaticamente. Se all'interno del dispositivo e
presente un oggetto estraneo, questo dispositivo di sicurezza
potrebbe essere disattivato.

— Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e priva di
vibrazioni.

— essere esposto a calore eccessivo o alla luce solare diretta, né deve
essere posizionato direttamente accanto a dispositivi che generano
radiazioni o radiatori.

— Il dispositivo non deve essere utilizzato in condizioni di freddo
estremo.

— L'apparecchio puo essere utilizzato, senza eccezioni, solo in
ambienti asciutti. Non utilizzare il dispositivo in stanze vicine
all'acqua, ad esempio vasca da bagno, lavello della cucina, lavabo,
ecc.
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— Il dispositivo non e adatto all'uso in paesi tropicali con elevata
umidita.

— Non esporre il dispositivo a sporco o polvere.

— Non sottoporre il dispositivo a cadute o urti.

— Utilizzare il dispositivo il piu lontano possibile da PC, TV e forni a
microonde.

— Non posizionare il dispositivo sopra altri apparecchi elettrici.

— Non coprire mai le aperture di ventilazione dell'apparecchio (ad
esempio con coperte, tende, giornali, ecc.). Pertanto, non utilizzare
mai il dispositivo su superfici morbide ( ad esempio letto, divano) e
non posizionare coperte o tappeti sotto di esso.

— Non collocare sull'apparecchio oggetti contenenti liquidi (vasi,
bicchieri, ecc.).

— Non posizionare candele accese o oggetti simili sul dispositivo.

— la pulizia non utilizzare detergenti contenenti benzina, diluenti o
spray antistatici. Utilizzare un panno umido.

— Il dispositivo e imballato per proteggerlo da eventuali danni
durante il trasporto. L'imballaggio € una materia prima e pertanto
puo essere riutilizzato o reimmesso nel ciclo delle materie prime .

Scanner laser:

I lettore CD & un prodotto laser di classe 1. Il dispositivo € dotato di un sistema di sicurezza
che impedisce la fuoriuscita di radiazioni laser pericolose durante il normale utilizzo. Per evitare
lesioni agli occhi, non manomettere o danneggiare mai il sistema di sicurezza del dispositivo.

[l dispositivo funziona tramite uno scanner laser invisibile. Per
evitare pericoli, I'apparecchio puo essere aperto solo da un
tecnico qualificato.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di esposizione ai raggi laser se il coperchio

del vano CD e aperto o danneggiato!

Evitare il contatto diretto con il raggio laser!

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahit, wenn
das Gehause gedffnet ist oder
nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl

[ Lasergerat der Klasse 1 ]

Umidita di condensazione:

Quando il dispositivo viene spostato da una stanza fredda a una calda, I'umidita si condensa
all'interno e all'esterno. Il sistema di lenti del lettore CD potrebbe appannarsi. La riproduzione
del CD non e possibile finché I'umidita presente nell'apparecchio non é evaporata. Attendere
che I'apparecchio si sia adattato alla temperatura ambiente prima di accenderlo. A seconda
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dell'umidita e della temperatura ambiente, questo puo richiedere dalle 2 alle 3 ore. Non toccare
mai la lente dello scanner laser!

Bambini:

— Non lasciare mai che i bambini utilizzino o giochino con apparecchi elettrici senza
supervisione.

— Prima dell'operazione, fornire ai bambini le istruzioni appropriate.

— Le batterie/batterie ricaricabili possono essere pericolose per la vita se ingerite. Tenere
quindi il dispositivo e le batterie fuori dalla portata dei bambini piccoli. In caso di ingestione
di una batteria, e necessario consultare immediatamente un medico.

— Tenere anche le pellicole d'imballaggio fuori dalla portata dei bambini. C'e il rischio di
soffocamento.

Controlli

Indietro:

! 9 10 11

) Torna indietro
TF @ Slot per scheda di memoria

3 14 a I O Jack per cuffie da 3,5 mm /

timer uscita audio
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o N our MWD

4 (! Interruttore on/off,
-/ + Controllo del volume

5 M Modalita di riproduzione 11 TYPE-C per cavo di ricarica USB

10 Interfaccia USB U DISK

6 Nl/. Pulsante Riproduci/Pausa 12 Indicatore di carica

Telecomando:

'§ E \ 1 Interruttore on/off
7@ — 9 2  Pulsante Ripeti
7@ @ 7 10 3 Alzail volume
N — N 4 Salta/Cerca indietro

5 Abbassa il volume
: e 12 6 Pulsante di registrazione
] 13 7  Pulsante di arresto
7 14 8 interruttore della luce

9 Modalita di riproduzione
77 15 10 Ricevitore Bluetooth

11 Trasmettitore Bluetooth

12 Salta/Cerca in avanti

13 Pulsante Riproduci/Pausa

14 Timer di spegnimento

15 Muto

(

Contenuto della confezione:

- lettore CD

- telecomando

- Cavo diricarica USB
- Cavo audio (3,5 mm)
- Istruzioni per 'uso

Alimentazione elettrica

Batteria:

Questo dispositivo e dotato di una batteria ricaricabile. Caricare completamente la batteria
prima del primo utilizzo. Per fare cio avrete bisogno del cavo di ricarica incluso e di un
adattatore di ricarica USB 5V/2A (non incluso).

A NOTA importante:
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Non utilizzare un adattatore di ricarica con una tensione superiore a 5 V, poiché
potrebbe danneggiare il dispositivo.
Collegare il cavo di ricarica USB-C in dotazione con un adattatore di alimentazione USB
adatto alla presa di ingresso "TYPE C" sul retro del dispositivo e a una presa domestica
correttamente installata.
Durante la ricarica, l'indicatore LED sul retro del dispositivo si illumina di rosso.
Quando la batteria € completamente carica (dopo circa 3 ore), l'indicatore si illumina di
blu.
Il cavo di ricarica puo essere nuovamente rimosso.
Quando la batteria € completamente carica, il tempo di riproduzione e di circa 8-10 ore se
utilizzato a volume medio.

Inserire le batterie nel telecomando:

Aprire il vano batterie sul retro del telecomando e inserire 2 batterie AAA (LR03), rispettando
la polarita + / - come indicato nel vano batterie.

Chiudere nuovamente il vano batterie. Se non si utilizza il telecomando per un lungo periodo,
rimuovere le batterie per evitare danni causati da eventuali perdite.

Istruzioni di sicurezza per le batterie:

Se necessario, pulire la batteria e i contatti del dispositivo prima di inserirli.

Rimuovere immediatamente e tempestivamente le batterie usate dal dispositivo! Aumento
del rischio di perdite!

In caso di perdite dalla batteria, asciugare con cura il liquido fuoriuscito e inserire batterie
nuove.

Inserire le batterie sempre rispettando la polarita indicata, altrimenti il dispositivo potrebbe
danneggiarsi.

Non esporre mai le batterie a calore eccessivo, come luce solare, fuoco o simili!

Non immergere mai le batterie in acqua.

Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente.

Utilizzare solo batterie della stessa marca e dello stesso tipo.

Non utilizzare insieme batterie nuove e vecchie.

Rimuovere le batterie dal dispositivo se non lo si utilizza per un lungo periodo. e
Le batterie usate non vanno gettate nei rifiuti domestici. Le “
batterie devono essere consegnate presso un punto di raccolta per .e
batterie usate.

A Modalita di risparmio energetico:

Il dispositivo e dotato di una funzione di spegnimento automatico per evitare inutili consumi
energetici.

[l dispositivo passa alla modalita standby se I'altoparlante non riceve un segnale entro circa
15 minuti.
Per riprendere il funzionamento, premere il pulsante di accensione.
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Questa funzione é regolamentata da una norma UE e la sua disattivazione non costituisce
un difetto tecnico!

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, & opportuno scollegarlo
completamente dall'alimentazione elettrica per risparmiare energia.

Funzioni generali

Telecomando:

Alcune funzioni possono essere controllate sia tramite i pulsanti presenti sul dispositivo sia
tramite i pulsanti del telecomando. Tuttavia, alcune funzioni possono essere controllate solo
tramite il telecomando.

— Inserire le batterie nel telecomando come descritto in precedenza.

— Per cambiare tramite il telecomando, tenerlo direttamente verso il dispositivo.

— La portata del telecomando é di ca. 7-10 m (in spazio aperto).

Accendere/spegnere il dispositivo:

— Interruttore on/off sul dispositivo:
Per accendere il dispositivo, ruotare I'interruttore on/off sul dispositivo in senso orario. Si
sente un “clic”, la luce del vano CD si accende e viene visualizzato il display.
Per spegnere nuovamente il dispositivo, ruotare l'interruttore di accensione/spegnimento
in senso antiorario fino a sentire un "clic". Le luci e lo schermo si spengono.

— Pulsante {del telecomando :
Se avete acceso l'apparecchio tramite l'interruttore on/off, come descritto sopra, potete
spegnerlo e riaccenderlo anche tramite il telecomando. Per farlo, premere il pulsante (J. Per
spegnere nuovamente il dispositivo, premere il pulsante &, Sul display appare brevemente
la scritta “OFF” prima che il display scompaia completamente.
Notare che:
Se il dispositivo non é stato acceso tramite l'interruttore on/off presente sul dispositivo, non
e possibile utilizzare il telecomando.

Selezione della funzione:

Quando si accende il dispositivo, questo si trova automaticamente in modalita CD.
Premere il tasto "“M" sul dispositivo o sul telecomando per passare a un’altra funzione:
- Riproduzione CD da CD

- USB da dispositivi di archiviazione USB
- TF da una scheda di memoria
- BLUE Trasmissione musicale wireless tramite Bluetooth

Regola il volume:
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E possibile regolare il volume utilizzando il controllo del volume sul dispositivo o utilizzando i
pulsanti "VOL+" e "VOL-" sul telecomando.

Si prega di notare il display: V 01 -V 30.

Funzione Mute / Mute:

Premendo il pulsante "xé possibile disattivare completamente I'audio. Premere nuovamente
questo pulsante per riattivare l'audio, che continuera allo stesso volume impostato in
precedenza.

Jack per cuffie/uscita audio:

Cuffie:
E possibile utilizzare il dispositivo con le cuffie (non incluse). Collegare le cuffie con jack da 3,5
mm alla presa per cuffie sul retro del dispositivo.

Notare che:
@- Ridurre il volume prima di collegare le cuffie.

- Un volume eccessivo per un lungo periodo di tempo puo causare danni irreparabili
all'udito! Pertanto, scegliete un volume moderato.
- Non utilizzare le cuffie mentre si guida. Cio espone te e le altre persone a notevoli
pericoli.
Uscita audio:
Lo stesso connettore & anche un jack di uscita audio. Collegare un dispositivo esterno (ad
esempio altoparlanti) utilizzando il cavo audio in dotazione. La musica viene trasmessa tramite
il dispositivo connesso.

Timer di spegnimento:

Puoi impostare lo spegnimento automatico del dispositivo dopo 30, 60 o0 90 minuti:

. . 4. . .
— Durante la riproduzione, tenere premuto il pulsante e ripetere questa operazione
finché sul display non viene visualizzato il numero di minuti desiderato dopo i quali il
dispositivo deve spegnersi:

-
l
Sy
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| -

D CD

It i_| -
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Illuminazione a LED:

Puoi scegliere tra 4 diverse tipologie di illuminazione oppure spegnerla completamente:

— Premere ripetutamente l'interruttore della luce sul dispositivo o sul telecomando fino a
impostare il tipo di illuminazione desiderato.

— Per spegnere l'illuminazione a LED, tenere premuto l'interruttore della luce finché non si
spegne.

Un avviso:

85



Se si spegne il dispositivo e lo si riaccende in un secondo momento, l'illuminazione si
riaccendera automaticamente.

Riproduzione di CD

Prima del primo utilizzo, rimuovere la scatola di sicurezza per il trasporto dal vano CD.
Per evitare I'ingresso di polvere, il vano CD dovrebbe generalmente rimanere chiuso quando
non viene utilizzato.

1. Accendi il dispositivo, sara automaticamente in modalita CD.
Aprire manualmente il vassoio del CD: sul display appare "OPEN".

3. Tenere il CD per i bordi e posizionarlo sul perno con I'etichetta rivolta in avanti, quindi
premere delicatamente finché non scatta in posizione.

4. Chiudere nuovamente il vassoio del CD. Il CD viene letto, sul display viene visualizzato
“LOAD", seguito brevemente dal numero delle tracce presenti sul CD.

5. La riproduzione inizia automaticamente dalla prima traccia e il tempo trascorso della
traccia corrente viene visualizzato sul display.

Pausa:

premendo il pulsante Riproduci/Pausa » li/fsul dispositivo o » lisul telecomando durante la
riproduzione. Il display lampeggia. Premendo nuovamente questo pulsante la riproduzione
riprendera.

Se la riproduzione non viene ripresa entro 90 secondi, il dispositivo passa automaticamente
in modalita di arresto.

Interrompere la riproduzione:

- Utilizzo sul dispositivo: premere il tasto » Il/Mper piu di 3 secondi.

- Funzionamento tramite telecomando: premere il pulsante stop |.

[l numero totale delle tracce viene visualizzato sul display.

La riproduzione del CD si interrompera anche se si passa a un'altra modalita operativa (USB,
BT, ..).

modificare o spegnere il dispositivo.

Un avviso:

Se si interrompe la riproduzione, si spegne I'unita e la si riaccende in un secondo momento, la
riproduzione del CD riprendera dallo stesso punto in cui era stata interrotta in precedenza.
Per iniziare dalla prima traccia, premere il pulsante Stop e poi il pulsante Play/Pausa.

Funzione SALTA/CERCA:

| pulsanti Salta/Cerca consentono di andare direttamente a una traccia o a un punto specifico
del CD. Questa ricerca puo essere effettuata durante la riproduzione o in modalita stop.
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— Saltare:

1. Premendo brevemente il pulsante Salta/Cerca ( » P»» ) si passa alla traccia successiva.
Premendo questo pulsante piu volte si passa alla traccia successiva. Si prega di notare il
display.

2. Premendo il pulsante Salta/Cerca ( |4 M <49 va all'inizio del titolo corrente.
Premendo piu volte questo pulsante verranno riprodotte le tracce precedenti. Si prega
di notare il display.

— Ricerca:

1. In modalita di riproduzione, tenere premuto uno dei pulsanti Salta/Cerca ( 44/ »» ) sul
telecomando fino a raggiungere il passaggio desiderato sul CD.

2. Non appena si rilascia il pulsante, la riproduzione riprende.

Opzioni di riproduzione / funzione di ripetizione:

Premendo ripetutamente il pulsante di ripetizione (Odurante la riproduzione, & possibile
scegliere tra le seguenti opzioni di riproduzione (notare la visualizzazione sul bordo dello
schermo):

- UN titolo attuale viene ripetuto
- TUTTE le tracce vengono ripetute
— SHUF Mescola. Le tracce del CD vengono riprodotte in ordine casuale.

Per eliminare una funzione selezionata, premere il pulsante di ripetizione finché sul display non
compare la scritta "OFF".

Funzione anti-shock digitale :

Questa funzione impedisce che il disco CD/MP3 salti se durante la riproduzione il dispositivo
subisce urti o vibrazioni. Permette quindi una riproduzione fluida.

Cosa significa funzione anti-shock?

— | dati digitali del CD vengono automaticamente salvati in un buffer di memoria.

— Se si verificano urti o altre irregolarita sul CD o sul lettore CD, la riproduzione continuera
senza interruzioni da questa memoria.

— Il tempo di memorizzazione e di 60 secondi (CD normali) o 120 secondi (CD MP3).

USB / scheda di memoria

Questo dispositivo supporta supporti di memorizzazione fino a 128 GB.

1. Accendere il dispositivo e selezionare la funzione USB o scheda di memoria.

2. Inserire un dispositivo di archiviazione USB nella porta USB e/o una scheda di memoria
nello slot per schede di memoria sul retro del dispositivo. Sul display appare la scritta
“"LOAD" e viene visualizzato il numero totale delle tracce.

3. La riproduzione inizia. Sul display vengono visualizzati “USB” o “TF" e il tempo trascorso
della traccia corrente.

4. Regola il volume.
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PAUSA / SALTA / CERCA avanti/indietro : Le funzioni musicali vengono utilizzate nello
stesso modo descritto in “Riproduzione CD".

Per interrompere la riproduzione dal dispositivo di archiviazione USB o dalla scheda di
memoria, premere il pulsante di arresto e rimuovere il dispositivo di archiviazione. Sul
display appare "NO".

Notare che:

Il disco non deve essere rimosso durante la riproduzione poiché cio potrebbe
danneggiarlo. Passare sempre in modalita pausa.

Spegnere il dispositivo.

Bluetooth

Notare che:

A)

E possibile collegare solo un dispositivo di riproduzione alla volta.

A causa dei diversi produttori, modelli e versioni software dei dispositivi, non e possibile
garantire la piena funzionalita per tutti i dispositivi Bluetooth.

Per sfruttare al meglio la funzione Bluetooth, assicurati di aver aggiornato tutto il software
del tuo dispositivo Bluetooth (ad esempio lo smartphone) e di utilizzare la versione piu
recente. Per domande e ulteriori informazioni, contattare il proprio operatore di telefonia
mobile.

Ricezione wireless tramite Bluetooth:

B)

Accendi il dispositivo e seleziona la funzione Bluetooth. Sul display lampeggia la scritta
"BLU".

Cerca una nuova connessione con il tuo dispositivo Bluetooth e seleziona "CDP 99 BT". Se
I'associazione dei due dispositivi € avvenuta correttamente, I'operazione verra confermata
da un segnale acustico. Ora sullo schermo appare costantemente la scritta “BLU".

Awvia la riproduzione musicale tramite il tuo dispositivo Bluetooth esterno.

Le funzioni musicali (riproduzione, pausa, salto, ricerca) possono essere controllate tramite
entrambi i dispositivi.

Per terminare la connessione Bluetooth

- passare a un‘altra funzione

- Disconnetti la connessione Bluetooth del tuo dispositivo Bluetooth esterno o
Spegnere il dispositivo.

Trasmissione wireless tramite Bluetooth a un altro dispositivo (altoparlante):

Hai la possibilita di trasferire la tua musica da un CD, da un dispositivo di archiviazione USB o

da

una scheda di memoria a un altro dispositivo (ad esempio altoparlanti, cuffie, ecc.) tramite

Bluetooth.
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1. Riproduci la tua musica da CD, dispositivo di archiviazione USB o scheda di memoria come
descritto nei capitoli precedenti.

2. Durante la riproduzione, tenere premuto il tasto "M” *))sul dispositivo finché il
simbolo non lampeggia sul display.
3. Accendi il dispositivo esterno (altoparlanti, cuffie, ..) e

associa entrambi i dispositivi. Dopo I'associazione avvenuta 101 1
- ). . DN Ry Sy A
con successo, il simbolo appare fisso sul display. D )

Nota : questo processo potrebbe richiedere circa 20-60
secondi.
4. La musica in riproduzione viene ora trasferita al dispositivo esterno associato e riprodotta.
5. Per interrompere la trasmissione, premere il tasto “M” sul dispositivo fino allo

spegnimento del display *))

Registrazione da CD a dispositivo di archiviazione USB o scheda di memoria
Codifica MP3

Con questo dispositivo hai la possibilita di digitalizzare la tua collezione di CD copiandola su
un dispositivo di archiviazione USB o su una scheda di memoria. Le tracce sono registrate in
formato MP3:

1. Inserire un dispositivo di archiviazione USB nell'interfaccia USB oppure la scheda di
memoria nello slot per schede di memoria.
2. Riproduci il CD come descritto in precedenza. lontano

etrincns €
3. Per awviare la registrazione, premere il pulsante @"ﬁnché sul display non

compaiono il simbolo e la scritta “BURN". La digitalizzazione e la

registrazione hanno inizio, sul display viene visualizzato il tempo |dl_ ) £ 1 11
trascorso della traccia corrente. Ay {

4. Per interrompere la registrazione, premere il pulsante Stop
n.

Notare che:
- Se vengono forniti sia un dispositivo di archiviazione USB sia una scheda di memoria,
la registrazione verra effettuata sul dispositivo di archiviazione USB.
- Laregistrazione funziona solo mentre il CD e in riproduzione.

Manutenzione e cura

f ATTENZIONE - RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!
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Prima della pulizia, assicurarsi che il dispositivo non sia collegato all'alimentazione
per la ricarica. Se necessario, rimuovere il cavo di ricarica.
Non immergere mai il dispositivo in acqua o altri liquidi.

Pulizia dell'alloggiamento :

—  Per pulire l'alloggiamento, utilizzare un panno morbido, possibilmente leggermente
umido. Assicurarsi che non entri acqua nell'alloggiamento.

— Non utilizzare in nessun caso benzina, solventi o altri detergenti aggressivi o corrosivi.

— Non utilizzare utensili abrasivi per la pulizia, per evitare di graffiare la superficie del
dispositivo.

Pulizia del lettore CD:

Per mantenere una perfetta qualita del suono, € necessario mantenere il vano CD libero da
sporco e polvere. Pertanto, pulire di tanto in tanto I'interno del vano CD con un batuffolo di
cotone asciutto o utilizzare un detergente per lenti della macchina fotografica (soffiatore). Non
toccare il laser!

Trattamento di un CD:

— Per rimuovere un CD dal supporto del coperchio, premere il perno al

centro del coperchio e sollevare il CD tenendolo per i bordi.
— Tenere il CD solo per i bordi; non toccare la superficie del CD.

— Se sulla superficie & presente polvere o altro sporco, prendere un
panno morbido e asciutto e pulirlo procedendo dal centro verso i bordi.

Niente movimenti circolari!

— Non utilizzare mai spray antistatici, benzina, diluenti o spray per dischi
per la pulizia. Queste sostanze chimiche possono danneggiare la
superficie del CD.

— Non attaccare o scrivere nulla sul lato lucido del CD.

Un volume troppo alto puo causare “salti". In questo caso, ridurre il volume.

Conservare sempre i CD nell'apposita custodia.
Non esporre i CD alla luce diretta del sole o a calore eccessivo per periodi prolungati.

Riproduci solo i CD contrassegnati con questo simbolo: COMPACT

DIGITAL AUDIO

Suggerimenti utili
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Se il dispositivo non funziona correttamente, i seguenti punti potrebbero aiutare a risolvere il
problema. Prima di contattare un centro di assistenza clienti, assicurati di controllare quanto

segue:

SINTOMO

CAUSA

SOLUZIONE

Il dispositivo non puo
essere acceso:

La batteria & scarica

Cavo USB difettoso o non
collegato correttamente
Adattatore di ricarica non
appropriato

Caricare il dispositivo
Testare la connessione

del cavo;

Controlla I'adattatore di
ricarica che stai utilizzando

I CD non puo essere
letto / non viene
riprodotto:

Il CD é stato inserito in modo
errato;

CD difettoso o formato di
riproduzione non corretto;

Il vassoio del CD non e chiuso;
Umidita nel vano CD;

Inserire il CD con il

Iscrizione in avanti;

Utilizzare un CD nel formato
file corretto (MP3)

Chiudere il vassoio del CD;
Rimuovere il CD e lasciare
aperto il coperchio del vano
CD per due ore per consentire
alla condensa di asciugarsi;

Nessun suono dagli
altoparlanti

Cuffie, auricolari o cavo audio
collegati

Controllo del volume in
posizione 0

Rimuovere il cavo;
Alza il volume;

Nessuna musica dagli
auricolari:

Il tappo dell'auricolare non
collegato correttamente;
Controllo del volume acceso
Minimo;

batteria scarica;

Scollegare I'auricolare e
ricollegarlo.

Aumentare il volume
Caricare la batteria.

La ricarica non
funziona:

Controllare i cavi di ricarica
USB e gli adattatori di ricarica;

Utilizzare un nuovo cavo o
adattatore;

Impossibile stabilire la

connessione Bluetooth:

Controlla la funzione
Bluetooth del tuo dispositivo
esterno:

Portata Bluetooth superata:

Attivare la funzione Bluetooth
e riprovare |'associazione;
Ridurre la distanza tra i due
dispositivi.

Il dispositivo si spegne
automaticamente:

Volume troppo basso,
I'altoparlante non riesce a
rilevare il segnale di
riproduzione:

Aumentare il volume (vedere
“Spegnimento automatico”)

"Salta" durante la
riproduzione:

CD difettoso;
Il CD é sporco;
Vibrazioni eccessive

Prova un CD diverso;

Pulisci il CD;

Impostare il lettore CD

in un luogo privo di vibrazioni;

Suono distorto

Musica troppo alta
Batteria scarica

Ridurre il volume
Caricare il dispositivo

Dati tecnici
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Alimentazione elettrica:

Cavo di collegamento USB tipoC,DC5V/2A
Adattatore di ricarica USB non incluso
Batteria integrata: 3,7 V/4000 mAh
Tempo di ricarica: circa 3 ore
Tempo di riproduzione: circa 8 — 10 ore al 70% del volume
Formati CD: CD audio, CD-R, CD-RW;
Formati file: CD-DA, MP3, WMA

CD anti-shock: 60 sec.
MP3:12 0 secondi

Dimensioni CD: 12cm /8 cm

Versione Bluetooth: V.53

Portata Bluetooth: circa 10 metri

Dispositivo di archiviazione USB e scheda di memoria: Max. 128 GB

Peso netto (dispositivo, telecomando ,

Cavo AUX e cavo di ricarica): ca. 625 grammi

Dimensioni (L x A x P): 14,5 x 183 x 96 mm c €

* Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tipografiche, di design e tecniche! *

In modalita spenta, il dispositivo ha un consumo energetico di 0,2405 watt.

Informazioni sulla tutela ambientale

Al termine della sua vita utile, il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici, ma deve essere consegnato presso un punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il simbolo sul prodotto,
nelle istruzioni per I'uso o sulla confezione lo indica.

— P

| materiali sono riciclabili secondo quanto riportato sull'etichetta. Riutilizzando, riciclando o
riciclando in altre forme i vecchi dispositivi, contribuisci in modo importante alla tutela del

nostro ambiente.

Chiedi al tuo comune qual e l'impianto di smaltimento responsabile.
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Garanzia

Oltre alla garanzia legale, offriamo su questo dispositivo una garanzia di 24 mesi,
calcolata dalla data di emissione della fattura o del documento di trasporto. Durante
questo periodo di garanzia, presentando la fattura o il documento di trasporto, tutti i
difetti di fabbricazione e/o dei materiali verranno riparati gratuitamente e/o le parti
difettose verranno sostituite, oppure (a nostra discrezione) I'articolo verra sostituito con
uno equivalente e privo di difetti. La condizione per questo tipo di servizio di garanzia e
che il dispositivo sia stato trattato e mantenuto correttamente. Qualsiasi altro reclamo al
di fuori dei nostri servizi di garanzia é escluso. La garanzia copre solo la riparazione del
dispositivo nei casi giustificati. Ulteriori reclami, nonché la responsabilita per eventuali
danni conseguenti, sono espressamente esclusi. La garanzia non puo essere concessa per
parti soggette a normale usura o per danni causati da urti, uso improprio, esposizione
all'umidita o altri influssi esterni, nonché da interventi di terzi non autorizzati. In caso di
garanzia, il dispositivo deve essere reclamato con fattura o documento di trasporto
presso il vostro rivenditore specializzato.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Garanzia:

La garanzia & espressamente stabilita dalla legge e si applica solo ai difetti esistenti al
momento della consegna della merce. Il diritto & sempre rivolto al partner contrattuale
(venditore), che deve riparare o far riparare gratuitamente il difetto (per il consumatore).

La garanzia e un impegno volontario e contrattuale del produttore (importatore
generale), per il quale non esistono requisiti minimi né di contenuto né di forma.
Tuttavia, molte garanzie coprono solo una parte dei costi che sorgono durante la
riparazione dei difetti, ma in genere si applicano a tutti i difetti che si verificano entro
un determinato periodo.

93




SLO NAVODILA ZA UPORABO & VARNOSTNA NAVODILA

Varnostna navodila

OPOZORILO!

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - ne odpirajte! Da bi se
izognili nevarnosti elektricnega udara, ne odpirajte ohisja naprave. Ta
naprava ne vsebuje nobenih krmilnih elementov. Popravila naj izvaja
le usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko predstavljajo
znatno tveganje in povzrocijo poskodbe naprave.

ﬁ Simbol strele znotraj trikotnika opozarja uporabnika, da ta
naprava vsebuje neizolirane elektricne dele. Obstaja
nevarnost elektricnega udara.

ﬁ Klicaj znotraj trikotnika opozarja uporabnika na prisotnost
pomembnih informacij o tej napravi v navodilih za uporabo.
To se nanasa na vzdrZevanje, popravilo in delovanje naprave .

— V napravo ne vstavljajte nobenih predmetov. Naprava ima
varnostno funkcijo: takoj ko odprete pladenj za CD-je, se laser
samodejno izklopi. Ce je v napravi tujek, je ta varnostna naprava
lahko motena.

— Napravo postavite na stabilno, ravno in brez vibracij povrsino.

— izpostavljati prekomerni vrocini ali neposredni soncni svetlobi , niti
je ne smete postavljati neposredno v blizino naprav, ki ustvarjajo
sevanje, in radiatorjev.

— Naprave se ne sme uporabljati v ekstremnem mrazu.

— Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih prostorih brez
izjeme. Naprave ne uporabljajte v prostorih v blizini vode, npr. kad,
kuhinjsko korito, umivalnik itd.

— Naprava ni primerna za uporabo v tropskih drzavah z visoko
vlaznostjo.

— Naprave ne izpostavljajte umazaniji ali prahu.

— Naprave ne izpostavljajte padcem ali udarcem.

— Napravo uporabljajte ¢im dlje od racunalnikov, televizorjev in
mikrovalovnih pecic.

— Naprave ne postavljajte na druge elektricne naprave.
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— Nikoli ne prekrivajte prezracevalnih odprtin naprave (npr. z
odejami, zavesami, Casopisi itd.). Zato naprave nikoli ne uporabljajte
na mehkih povrsinah ( npr. postelji, kavcu) in pod njo ne polagajte
odej ali preprog.

— Predmetov, napolnjenih s tekocinami (vaze, kozarci itd.), ne smete
postavljati na napravo.

— Na napravo ne postavljajte gorecih svec ali podobnih predmetov.

— ne uporabljajte Cistil , ki vsebujejo bencin, razredcila ali antistaticne
razprsilnike. Uporabite vlazno krpo.

— Vasa naprava je pakirana tako, da je zascCitena pred poskodbami
med prevozom. Embalaza je surovina in jo je zato mogoce ponovno
uporabiti ali vrniti v cikel surovin .

Laserski skener:

Predvajalnik CD-jev je laserski izdelek razreda 1. Naprava je opremljena z varnostnim sistemom,
ki preprecuje uhajanje nevarnega laserskega sevanja med normalno uporabo. Da bi se izognili
poskodbam oci, nikoli ne posegajte v varnostni sistem naprave in ga ne poskodujte.

Naprava deluje z nevidnim laserskim skenerjem. Da bi se
izognili nevarnosti, lahko napravo odpre le usposobljen
tehnik.

OPOZORILO!
A Nevarna izpostavljenost laserskim zarkom, ce je

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahit, wenn
das Gehause gedffnet ist oder

pokrov predala za CD-je odprt ali poskodovan!
lzogibajte se neposrednemu stiku z laserskim
zarkom!

nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl

[ Lasergerat der Klasse 1

Kondenzacijska vlaznost:

Vlaga se kondenzira na in v napravi, ko jo premaknete iz hladnega v topel prostor. Leca
predvajalnika CD-jev se lahko zarosi. Predvajanje CD-ja potem ni mogoce, dokler vlaga v
napravi ne izhlapi. Preden vklopite napravo, pocakajte, da se prilagodi sobni temperaturi.
Odvisno od vlaznosti in temperature prostora lahko to traja od 2 do 3 ure. Nikoli se ne dotikajte
lece laserskega skenerja!
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Otroci:

— Otrokom nikoli ne dovolite, da brez nadzora uporabljajo ali se igrajo z elektricnimi
napravami.

— Pred uporabo dajte otrokom ustrezna navodila.

— Baterije/polnilne baterije so lahko smrtno nevarne, ¢e jih pogoltnete. Zato napravo in
baterije hranite izven dosega majhnih otrok. Ce pride do zauzitja baterije, je treba takoj
poiskati zdravnisko pomoc.

— Prav tako hranite embalazne folije izven dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve.

Kontrole

10 11 12
1 “Q" stikalo za ludi 7 Pl Preskoci nazaj
2 O/Qa Gumb za ponovitev 8 TF @ Reza za pomnilnisko kartico
3 N/@ Preskoci nazaj / Izklopni 9 O 3,5 mm prikljucek za slusalke
casovnik / avdio izhod
4 (! ikal klop/izkl
O >tikalo za vklop/izklop, 10 USB vmesnik za U DISK
-/ + Nadzor glasnosti
5 M Nacin predvajanja 11 TYPE-C za polnilni kabel USB

6 ’"/. Gumb za predvajanje/pavzo 12 Indikator polnjenja
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Daljinski upravljalnik:

/ E \ 1 Stikalo za vklop/izklop
1 @ 9 2 Gumb za ponovitev
2 7@ @ 7 10 3 Povedaj glasnost
3 — 11 4 Preskoci/IS¢i nazaj
4 5 Zmanjsanje glasnosti
: — 12 6 Gumb za snemanje
6 13 7  Gumb za zaustavitev
8 stikalo za ludi
7 \.4 0 (@) @+ 14
@ @ 9 Nacin predvajanja
8 7 15 10 Bluetooth sprejemnik
11 Bluetooth oddajnik
12 Preskoci/ISCi naprej
13 Gumb za predvajanje/pavzo
14 Casovnik izklopa
15 lIzklopi zvok
Obseg dobave:
- Predvajalnik CD-jev
- daljinski upravljalnik
- Polnilni kabel USB
- Zvocni kabel (3,5 mm)
- Navodila za uporabo
Napajalnik
Baterija:

Ta naprava je opremljena s polnilno baterijo. Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.
Za to boste potrebovali priloZeni polnilni kabel in USB polnilni adapter 5V / 2A (ni prilozen).

A Pomembno obvestilo:
Ne uporabljajte polnilnega adapterja z napetostjo visjo od 5V, saj lahko to poskoduje
napravo.

—  Prilozeni polnilni kabel USB-C z ustreznim napajalnikom USB prikljucite v vhodno vtic¢nico
»TYPE C« na zadnji strani naprave in v pravilno namesceno gospodinjsko vticnico.

— Med polnjenjem LED indikator na zadnji strani naprave sveti rdece.

— Ko je baterija popolnoma napolnjena (po priblizno 3 urah), indikator zasveti modro.

—  Polnilni kabel je mogoce ponovno odstraniti.
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— Ko je baterija popolnoma napolnjena, je Cas predvajanja priblizno 8-10 ur pri srednji
glasnosti.

Vstavite baterije v daljinski upravljalnik:

Odprite predalcek za baterije na hrbtni strani daljinskega upravljalnika in vstavite 2 bateriji AAA
(LRO3), pri ¢emer upostevajte polarnost +/-, kot je prikazano v predalu za baterije.

Ponovno zaprite predal za baterije. Ce daljinskega upravljalnika dalj ¢asa ne uporabljate,
odstranite baterije, da preprecite poskodbe zaradi puscanja baterij.

Varnostna navodila za baterije:

— Po potrebi ocistite kontakte baterije in naprave, preden jih vstavite.

— Rabljene baterije takoj in nemudoma odstranite iz naprave! Povecano tveganje puscanja!

— Ce baterija puca, previdno obrisite razlito tekocino in vstavite nove baterije.

— Baterije vedno vstavljajte v skladu z navedeno polarnostjo, sicer se lahko naprava poskoduje.
— Baterij nikoli ne izpostavljajte prekomerni vrocini, kot je soncna svetloba, ogenj ali podobno!
— Baterij nikoli ne potapljajte v vodo.

— Vedno zamenjajte vse baterije hkrati.

— Uporabljajte samo baterije iste znamke in tipa.

— Ne uporabljajte novih in starih baterij skupaj.

— Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije iz nje. v
— Rabljene baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Baterije je ‘4
treba oddati na zbirnem mestu za rabljene baterije. .o

A Nacin varcevanja z energijo:
Naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa, da se prepreci nepotrebna poraba

energije.

— Naprava preklopi v stanje pripravljenosti, e zvocnik ne prejme signala v priblizno 15
minutah.

— Za nadaljevanje delovanja pritisnite gumb za vklop.

To funkcijo ureja standard EU in njen izklop ne predstavlja tehnicne napake!

Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, jo je treba za var¢evanje z energijo popolnoma izklopiti iz

elektricnega omrezja.
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Splosne funkcije

Daljinski upravljalnik:

Nekatere funkcije je mogoce upravljati tako z gumbi na napravi kot z gumbi na daljinskem
upravljalniku. Vendar pa je nekatere funkcije mogoce upravljati le z daljinskim upravljalnikom.
— Vstavite baterije v daljinski upravljalnik, kot je opisano pre;j.

— Za preklapljanje z daljinskim upravljalnikom ga drzite neposredno proti napravi.

— Doseg daljinskega upravljalnika je pribl. 7-10 m (na odprtem prostoru).

Vklop/izklop naprave:

— Stikalo za vklop/izklop na napravi:
Za vklop naprave obrnite stikalo za vklop/izklop na napravi v smeri urinega kazalca. Zaslisi
se klik, prizge se lucka predala za CD in prikaze se zaslon.
Ce Zelite napravo ponovno izklopiti, obrnite stikalo za vklop/izklop v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler ne zaslisite »klika«. Osvetlitev in zaslon ugasneta.

— Gumb ®za daljinsko upravljanje :

Ce ste napravo vklopili z vklopnim/izklopnim stikalom, kot je opisano zgoraj, jo lahko
izklopite in ponovno vklopite tudi z daljinskim upravljalnikom. Ce Zelite to narediti, pritisnite
gumb . Ce Zelite napravo ponovno izklopiti, pritisnite gumb (). Na zaslonu se na kratko
prikaze »OFF«, preden zaslon popolnoma izgine.

Prosimo, upostevajte:

Ce naprave niste vklopili z vklopnim/izklopnim stikalom na napravi, daljinskega upravljalnika
ni mogoce uporabljati.

Izbira funkcije:

Ko napravo vklopite, se samodejno preklopi v nacin CD.
Pritisnite gumb »M« na napravi ali daljinskem upravljalniku, da preklopite na drugo funkcijo:
- Predvajanje CD-ja s CD -ja

- Predvajanje iz USB-naprav za shranjevanje
- Predvajanje s pomnilniske kartice TF
- BLUE BrezZi¢ni prenos glasbe prek Bluetootha

Prilagodi glasnost:

Glasnost lahko prilagodite z gumbom za glasnost na napravi ali zgumboma »VOL+« in
»VOL-« na daljinskem upravljalniku.

Prosimo, upostevajte prikaz: V 01 -V 30.

Funkcija izklopa zvoka / utisanja:

S pritiskom na gumb ""Iahko zvok popolnoma izklopite. Za ponovni vklop zvoka znova
pritisnite ta gumb — nadaljeval se bo z enako glasnostjo, kot je bila prej nastavljena.
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Prikljucek za slusalke / avdio izhod:

Slusalke:
Napravo lahko uporabljate s slusalkami (niso priloZene). Slusalke s 3,5 mm vti¢nico prikljucite
v vticnico za slusalke na zadnji strani naprave.

Prosimo, upostevajte:
@- Preden prikljucite slusalke, zmanjsajte glasnost.

- Prekomerna glasnost v daljSem casovnem obdobju lahko povzroci nepopravljivo
poskodbo sluha! Zato izberite zmerno glasnost.
- Med voznjo ne uporabljajte slusalk. To vas in druge ljudi izpostavlja precejsnji
nevarnosti.
Zvocni izhod:
Isti prikljucek je tudi avdio izhod. Zunanjo napravo (npr. zvoc¢nike) prikljucite s prilozenim avdio
kablom. Glasba se prenasa prek povezane naprave.

Casovnik izklopa:

Napravo lahko nastavite tako, da se samodejno izklopi po 30, 60 ali 90 minutah:

|d /o
— Med predvajanjem pritisnite in /@ drzite gumb ter to ponavljajte, dokler se na zaslonu
ne prikaze zeleno stevilo minut, po katerih naj se naprava izklopi:
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LED-osvetlitev:

Izbirate lahko med 4 razli¢nimi vrstami osvetlitve ali pa osvetlitev popolnoma izklopite:

— Veckrat pritisnite stikalo za lu¢ na napravi ali daljinskem upravljalniku, dokler ni nastavljena
Zelena vrsta osvetlitve.

— Ce zelite izklopiti LED-osvetlitev, pritisnite in drzite stikalo za lu¢, dokler se osvetlitev ne
ugasne.

Obvestilo:

Ce napravo izklopite in jo kasneje ponovno vklopite, se bo osvetlitev samodejno znova vklopila.

Predvajanje CD-jev

Pred prvo uporabo odstranite transportno varnostno $katlo iz predala za CD-je.
Da preprecite vdor prahu, mora biti predal za CD-je obi¢ajno zaprt, ko ga ne uporabljate.

1. Vklopite napravo, samodejno bo v nacinu CD.
2. Rocno odprite pladenj za CD-je — na zaslonu se prikaze napis »OPEN«.
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3. Primite CD za robove in ga polozite na vreteno z nalepko naprej ter nezno pritisnite, da se
zaskoci.

4. Ponovno zaprite pladenj za CD-je. CD se prebere, na zaslonu se prikaze »LOAD«, ki mu na
kratko sledi stevilo skladb na CD-ju.

5. Predvajanje se samodejno zacne od prve skladbe, na zaslonu pa se prikaze preteceni Cas
trenutne skladbe.

Premor:

s pritiskom na gumb Predvajaj/Pavza » li/na napravi ali » lidaljinskem upravljalniku med
predvajanjem. Zaslon utripa. S ponovnim pritiskom na ta gumb se predvajanje nadaljuje.
Ce se predvajanje ne nadaljuje v 90 sekundah, se naprava samodejno ustavi.

Ustavi predvajanje:

- Upravljanje na napravi: Pritisnite gumb » Il/lza veC kot 3 sekunde.

- Upravljanje z daljinskim upravljalnikom: Pritisnite gumb za zaustavitev m.

Skupno stevilo skladb je prikazano na zaslonu.

Predvajanje CD-ja se bo ustavilo tudi, ¢e preklopite v drug nacin delovanja (USB, BT itd. ).
spremenite ali izklopite napravo.

Obvestilo:

Ce predvajanje ustavite, izklopite napravo in jo pozneje ponovno vklopite, se bo predvajanje
CD-ja nadaljevalo od istega mesta, kjer je bilo prej ustavljeno.

Ce Zelite zaceti s prvo skladbo, pritisnite gumb Ustavi in nato gumb Predvajaj/Pavza.

Funkcija PRESKOCI/ISKAJ:

Gumbi Preskok/Iskanje vam omogocajo, da se premaknete neposredno na doloceno skladbo
ali mesto na CD-ju. To iskanje se lahko izvede med predvajanjem ali v nacinu zaustavitve.
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— Preskodi :
1. S kratkim pritiskom na gumb Preskoci/ISCi ( » ) boste preskocili na naslednjo skladbo.
Z veckratnim pritiskom na ta gumb boste preskocili na naslednjo skladbo. Prosimo,
bodite pozorni na zaslon.
2. S pritiskom na gumb Preskoci/ISCi ( 4/ |44 se premakne na zaletek trenutnega naslova.
Z veckratnim pritiskom na ta gumb se bodo predvajale prejsnje skladbe. Prosimo, bodite
pozorni na zaslon.
— Iskanje:
1. V nacinu predvajanja pritisnite in drzite enega od gumbov za preskoci/iskanje ( 44/ »» )
na daljinskem upravljalniku, dokler ne pridete do zelenega odlomka na CD-ju.
2. Takoj ko spustite ta gumb, se predvajanje nadaljuje.

Moznosti predvajanja / funkcija ponavljanja:

Z veckratnim pritiskom na gumb za ponavljanje Omed predvajanjem lahko izbirate med
naslednjimi moznostmi predvajanja — bodite pozorni na prikaz na robu zaslona:

- EN trenutni naslov se ponovi

— VSE skladbe se ponavljajo

— Naklju¢no premesa;j. Skladbe na CD-ju se predvajajo v naklju¢nem vrstnem redu.

Ce zelite izbrisati izbrano funkcijo, pritiskajte gumb za ponavljanje, dokler se na zaslonu ne
prikaze »OFF«.

Digitalna funkcija proti udarcem:

Ta funkcija preprecuje preskakovanje plos¢e CD/MP3, Ce je naprava med predvajanjem
izpostavljena udarcem ali vibracijam. Zato omogoca nemoteno predvajanje.

Kaj pomeni funkcija proti Soku?

— Digitalni podatki CD-ja se samodejno shranijo v pomnilniski pomnilnik.

— Ce pride do udarcev ali drugih nepravilnosti na CD-ju ali predvajalniku CD-jev, se bo
predvajanje s tega pomnilnika nadaljevalo nemoteno.

— Cas shranjevanja je 60 sekund (obi¢ajni CDji) ali 120 sekund (CD-ji MP3).

USB / pomnilniska kartica

Ta naprava podpira pomnilniske medije do 128 GB.

1. Vklopite napravo in izberite funkcijo USB ali pomnilniske kartice.

2. Vstavite pomnilnisko napravo USB v vrata USB in/ali pomnilnisko kartico v rezo za
pomnilnisko kartico na zadnji strani naprave. Na zaslonu se prikaze napis »LOAD« in
skupno Stevilo skladb.

3. Predvajanje se zacne. Na zaslonu se prikazeta »USB« ali »TF« in pretecCeni Cas trenutne
skladbe.

4. Prilagodite glasnost.
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5. PREMOR / PRESKOCENJE/ISKANJE naprej/nazaj : Glasbene funkcije se upravljajo na
enak nacin, kot je opisano v poglavju »Predvajanje CD-ja«.

6. Ce zelite ustaviti predvajanje z USB-naprave ali pomnilniske kartice, pritisnite gumb za
zaustavitev in odstranite napravo za shranjevanje. Na zaslonu se prikaze »NE«.
Prosimo, upostevajte:
Med predvajanjem diska ne smete odstraniti, saj ga lahko s tem poskodujete. Vedno
preklopite v nacin premora.

7. lzklopite napravo.

Bluetooth

Prosimo, upostevajte:

— Hkrati je lahko priklju¢ena samo ena naprava za predvajanje.

—  Zaradi razlicnih proizvajalcev naprav, modelov in razli¢ic programske opreme ni mogoce
zagotoviti polne funkcionalnosti za vse naprave Bluetooth.

— Da bi kar najbolje izkoristili funkcijo Bluetooth, se prepricajte, da ste posodobili vso
programsko opremo za svojo napravo Bluetooth (npr. pametni telefon) in da uporabljate
najnovejso razlic¢ico. Za vprasanja in dodatne informacije se obrnite na svojega ponudnika
mobilnih storitev.

A) Brezzicni sprejem prek Bluetootha:

1. Vklopite napravo in izberite funkcijo Bluetooth. Na zaslonu utripa »MODRA«.

2. Poié¢ite novo povezavo z napravo Bluetooth in izberite »CDP 99 BT«. Ce je bila povezava
obeh naprav uspesno zakljucena, bo to potrjen z zvocnim signalom. Na zaslonu se sedaj
neprekinjeno prikaze »MODR« prikaz.

3. Zacnite predvajanje glasbe prek zunanje naprave Bluetooth.

Glasbene funkcije (predvajanje, pavza, preskok, iskanje) je mogoce upravljati prek obeh
naprav.

5. Za prekinitev povezave Bluetooth
- preklopi na drugo funkcijo
- Prekinite povezavo Bluetooth zunanje naprave Bluetooth ali

6. Izklopite napravo.

B) Brezzicni prenos prek Bluetootha na drugo napravo (zvocnik):

Glasbo s CD-ja, USB-naprave ali pomnilniske kartice lahko prenesete v drugo napravo (npr.
zvocnike, slusalke itd.) z uporabo Bluetootha.

1. Predvajajte glasbo s CD-ja, USB-pomnilniske naprave ali pomnilniske kartice, kot je
opisano v prejsnjih poglavjih.

2. Med predvajanjem pritisnite in drzite gumb »M« *))na napravi, dokler na zaslonu ne
utripa simbol .
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Vklopite zunanjo napravo (zvocnike, slusalke ..) in seznanite

oy
-
Ty
‘l
—
-
Wy

. . . . ) .
obe napravi. Po uspesnem seznanjanju se simbol *)na - A ™

zaslonu prikaze neprekinjeno. D *)

Opomba : Ta postopek lahko traja priblizno 20-60 sekund.
Predvajana glasba se zdaj prenese na zunanjo, seznanjeno napravo in se predvaja.

Za ustavitev prenosa pritisnite gumb »M« na napravi, dokler zaslon *)) ne ugasne.

Snemanje s CD-ja na USB-pomnilnisko napravo ali pomnilnisko kartico,
kodiranje MP3

S to napravo imate moznost digitalizacije svoje zbirke CD-jev tako, da jo kopirate na
pomnilnisko napravo USB ali pomnilnisko kartico. Skladbe so posnete v formatu MP3:

Vstavite pomnilnisko napravo USB v vmesnik USB ali pomnilnisko kartico v rezo za
pomnilnisko kartico.
Predvajajte CD, kot je opisano prej. stran

U
Ce 7elite zaceti snemati, pritisnite gumb, dokler @"se na zaslonu ne prikazeta simbol

in napis »BURN«. @“ Digitalizacija in snemanje se zacneta, nazaslonu ) ) (.0~ ) ¢
se prikaze preteceni Cas trenutne skladbe. ’c?' Lt = {
gumb mUstavi.

Prosimo, upostevajte:

Ce sta prilozena tako pomnilnika naprava USB kot pomnilniska kartica, se bo snemanje
zgodilo na pomnilnisko napravo USB.
Snemanje deluje samo med predvajanjem CD-ja.

Vzdrzevanje in nega

OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

Pred ciS¢enjem se prepricajte, da naprava ni prikljuena na elektricno omrezje za
polnjenje. Po potrebi odstranite polnilni kabel.
Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
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Ciscenje ohisja :

—  Za cisCenje ohisja uporabite mehko, po moznosti rahlo vlazno krpo. Pazite, da v ohisje ne
vdre voda.

— V. nobenem primeru ne smete uporabljati bencina, topil ali drugih agresivnih ali korozivnih
Cistilnih sredstev.

— Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih pripomockov, da ne opraskate povrSine naprave.

Cis¢enje predvajalnika CD-jev:

Za ohranjanje popolne kakovosti zvoka je potrebno, da je predal za CD-je Cist in brez umazanije
ter prahu. Zato notranjost predala za CD-je obcasno ocistite s suho vatirano palcko ali
uporabite Cistilo za objektiv fotoaparata (pihalni ventil). Ne dotikajte se laserja!

Zdravljenje CD-ja:

— Ce zelite CD odstraniti iz drzala v pokrovu, pritisnite vreteno na sredini

pokrova in CD dvignite za robove.

v
7 o o . .
@§\ in jo obriSite neposredno od sredine proti robovom.

— CD drzite samo za robove; Ne dotikajte se povrsine CD-ja.

— Ce je na povrsini prah ali druga umazanija, vzemite mehko, suho krpo

Brez kroznih gibov!

— Za (cisCenje nikoli ne uporabljajte antistaticnih razprsil, bencina,
razredcil ali razprsil za plosce. Te kemikalije lahko poskodujejo povrsino
CD-ja.

— Na svetleco stran CD-ja ne lepite in ne pisite nicesar.

— Previsoka glasnost lahko povzroci "preskok”. V tem primeru zmanjsajte glasnost.

CD-je vedno shranjujte v za to namenjenem etuiju.

CD-jev ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali prekomerni vrocini dlje Casa.

Predvajajte samo CD-je, oznaCene s tem simbolom: COMPACT

DIGITAL AUDIO
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Koristni namigi

Ce naprava ne deluje pravilno, vam lahko pri resevanju tezave pomagajo naslednje tocke.
Preden se obrnete na center za pomoc strankam, preverite naslednje:

SIMPTOM VZROK RESITEV

Naprave ni mogoce
vklopiti:

Baterija je Sibka

Kabel USB je okvarjen ali ni
pravilno prikljucen
Neprimeren polnilni adapter

Napolnite napravo

Preizkusite povezavo

kabla;

Preverite polnilni adapter, ki ga
uporabljate

CD-ja ni mogoce brati /
se ne predvaja:

CD je bil napacno vstavljen;
Okvarjen CD ali napacen
format predvajanja;

Pladenj za CD-je ni zaprt;
Vlaga v predalu za CD-je;

Vstavite CD z

Napis naprej;

Uporabite CD v pravilni obliki
zapisa datoteke (MP3)
Zaprite pladenj za CD-je;
Odstranite CD in pustite
pokrov predalcka za CD-je
odprt dve uri, da se
kondenzacija posusi;

Ni zvoka iz zvoc¢nikov

Slusalke, slusalke z
mikrofonom ali avdio kabel so
prikljuceni

Regulacija glasnosti v polozaju
0

Odstranite kabel;
Povecaj glasnost;

Ni glasbe iz slusalk:

Vtic za slusalke ni

pravilno prikljucen;
Nadzor glasnosti vklopljen
Minimalno;

Sibka baterija;

Izkljucite slusalko in jo
ponovno prikljucite.
Povecaj glasnost
Napolnite baterijo.

Polnjenje ne deluje:

Preverite polnilne kable USB in
polnilne adapterje;

Uporabite nov kabel ali
adapter;

Povezave Bluetooth ni
mogoce vzpostaviti:

Preverite funkcijo Bluetooth
vaSe zunanje naprave:
Doseg Bluetootha je presezen:

Vklopite funkcijo Bluetooth in
poskusite znova vzpostaviti
povezavo;

Zmanjsajte razdaljo med
obema napravama.

Naprava se samodejno
izklopi:

Glasnost je prenizka, zvocnik
ne zazna signala predvajanja:

Povecajte glasnost (glejte
»Samodejni izklop«)

"Skok" med
predvajanjem:

Okvarjen CD;
CD je umazan;
Prekomerne vibracije

Poskusite z drugim CD-jem;
Odistite CD;

Nastavite predvajalnik CD-jev
na mesto brez vibracij ;

Zvok popacen

Glasba je preglasna
Prazna baterija

Zmanjsajte glasnost
Napolnite napravo

Tehnicni podatki
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Napajanje:
USB prikljuc¢ni kabel
USB polnilni adapter
Vgrajena baterija:
Cas polnjenja:
Cas predvajanja:
Formati CD-jev:
Formati datotek:
CD proti udarcem: 60 sekund.

MP3:12 0 sek.

Velikosti CD-jev:
Razlicica Bluetootha:
Doseg Bluetooth:

Pomnilniska naprava USB in pomnilniska kartica:

Neto teza (naprava, daljinski upravljalnik ,

AUX kabel in polnilni kabel):
Dimenzije (S x V x G):

tipaC,DC5V/2A

ni prilozen

3,7 V/4000 mAh

priblizno 3 ure

priblizno 8-10 ur pri 70 % glasnosti
zvocni CD, CD-R, CD-RW;

CD-DA, MP3, WMA

12cm /8 cm

V.53

priblizno 10 m
maks. 128 GB

pribl. 625 g
14,5 x 183 x 96 mm

* Pridrzujemo si pravico do tipografskih napak, oblikovnih in tehnicnih sprememb! *

V izklopljenem stanju naprava porabi 0,2405 vata.

Informacije o varstvu okolja

Ob koncu Zivljenjske dobe tega izdelka ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke, temve¢ ga morate oddati na zbirnem mestu za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Simbol na izdelku, v navodilih za uporabo ali na embalazi to

oznacuje.
— J

Materiali so reciklabilni v skladu z njihovo oznacbo. Z ponovno uporabo, recikliranjem ali
drugimi oblikami recikliranja starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za odgovorno odlagalisce se obrnite na lokalno obcino.
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GARANCISKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta:
TRIOR D.0.0., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR
2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago (model, serijska Stevilka):

4. I1zjava garanta:

TRIOR D.O.O. jamci, da ima izdelek lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki
zacne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ce blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu:

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potronik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso
odpravljene v 30 dneh od prejema zahteve, mora proizvajalec potro$niku brezplacno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Ce se rok 30 dni podaljsa, to ne sme trajati ve¢ kot dodatnih 15 dni. O podalj$anju in razlogih
za to podalj$anje bo potrosnik obveséen pred potekom 30-dnevnega roka. Ce proizvajalec v
podaljsanem roku ne odpravi napak ali ne zamenja blaga, lahko potrosnik zahteva vracilo
kupnine ali znizanje kupnine, sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga zaradi neskladnosti.

Ce neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroénik zahteva vracilo
kupnine. Za zamenjano blago ali zamenjane bistvene dele blaga bo izdan nov garancijski list.
Za Cas popravila lahko proizvajalec potrosniku zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do odikodnine za izgubo uporabe blaga.

Stroske materiala, nadomestnih delov, dela, prevoza in prenosa blaga v primeru popravila ali
zamenjave nosi proizvajalec.

6. Postopek uveljavljanja garancije:

Potrosnik mora garanta obvestiti pisno (po posti, elektronski posti) ali osebno pri
pooblascenem servisu ter priloziti dokazilo o veljavnosti garancije (racun in garancijski list).
Potrosnik mora omogociti pregled reklamiranega blaga nemudoma po obvestilu.

7. Rok za resitev reklamacije:

30 dni z moznostjo podaljsanja za najvec 15 dni, o ¢emer bo potro$nik predhodno obvescen.
8. Trajanje garancijskega roka:

24 mesecev od dneva dobave blaga potrosniku.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije:

Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije.

10. Opozorilo:

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga zoper prodajalca brezplacno
uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Zagotavljanje vzdrzevanja in nadomestnih delov:

TRIOR D.O.O. zagotavlja vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Pooblasceni serviser:

TRIOR D.0.0., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR

E-mail: INFO@TRIOR.SI ; Tel: 0590 11 331
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PL INSTRUKCJA OBStUGI | INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Instrukcje bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE!

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM - nie otwierad!
Aby uniknac ryzyka porazenia pradem, nie nalezy otwiera¢ obudowy
urzadzenia. Urzadzenie nie posiada zadnych elementow sterujgcych.
Naprawy nalezy powierza¢ wyfacznie  wykwalifikowanemu
personelowi. Niewtasciwie wykonane naprawy moga stwarzac
powazne ryzyko i spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

/_\ Symbol btyskawicy w trojkacie ostrzega uzytkownika, ze
urzadzenie zawiera nieizolowane czesci elektryczne. Istnigje
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

ﬁ Wykrzyknik w tréjkacie informuje uzytkownika o obecnosci
waznych informacji o urzadzeniu w instrukcji obstugi. Dotycza
one konserwacji, napraw i eksploatacji urzagdzenia .

— Nie wktadaj zadnych przedmiotow do urzadzenia. Urzadzenie
posiada zabezpieczenie: gdy tylko szuflada na ptyty CD zostanie
otwarta, laser automatycznie sie wytgcza. Jezeli w urzadzeniu
znajdzie sie obcy przedmiot, dziatanie tego urzadzenia
zabezpieczajgcego moze zostac zaktocone.

— Umies¢ urzadzenie na stabilnej, wolnej od wibracji, ptaskiegj
powierzchni.

— naraza¢ na nadmierne ciepto lub bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych , ani umieszcza¢ go w bezposrednim sgsiedztwie
urzadzen generujgcych promieniowanie lub grzejnikow.

— Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w ekstremalnie niskich
temperaturach.

— Urzadzenie mozna uzytkowaC wytacznie w pomieszczeniach
suchych, bez wyjatku. Nie nalezy uzywal urzadzenia w
pomieszczeniach znajdujacych sie w poblizu wody, np. wanna, zlew
kuchenny, umywalka, itp.

— Urzadzenie nie nadaje sie do stosowania w krajach tropikalnych,
gdzie panuje duza wilgotnosc¢.
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— Nie narazaj urzadzenia na dziatanie brudu i kurzu.

— Nie narazaj urzadzenia na upadki i wstrzasy.

— Uzywaj urzadzenia jak najdalej od komputeréw, telewizorow i
kuchenek mikrofalowych.

— Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na innych urzadzeniach
elektrycznych.

— Nigdy nie zastaniaj otworow wentylacyjnych urzadzenia (np.
kocami, zastonami, gazetami itp.). Dlatego nigdy nie nalezy
ustawiaC urzadzenia na miekkich powierzchniach ( np. t6zku,
kanapie) i nie nalezy ktas¢ pod nim kocow lub dywanow.

— Na urzadzeniu nie wolno stawiaC¢ przedmiotow wypetnionych
ptynami (wazonow, szklanek itp.).

— Nie nalezy stawia¢ na urzadzeniu zapalonych swiec lub podobnych
przedmiotow.

— nie nalezy uzywac srodkdéw czyszczacych zawierajacych benzyne,
rozcienczalnikdw ani spraydw antystatycznych. Uzyj wilgotnej
sciereczki.

— Twoje urzadzenie zostanie zapakowane w sposob chronigcy je
przed uszkodzeniem w czasie transportu. Opakowanie jest
surowcem, dlatego moze zosta¢ ponownie wykorzystane lub
ponownie wigczone do cyklu surowcowego .

Skaner laserowy:

Odtwarzacz CD jest produktem laserowym klasy 1. Urzadzenie wyposazone jest w system
bezpieczenstwa, ktory zapobiega wydostawaniu sie niebezpiecznego promieniowania
laserowego podczas normalnego uzytkowania. Aby unikna¢ obrazen oczu, nigdy nie nalezy
manipulowa¢ ani uszkadzac systemu bezpieczenstwa urzadzenia.

Urzadzenie dziata na zasadzie niewidzialnego skanera
laserowego. Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, urzadzenie
moze otwiera¢ wytacznie wykwalifikowany technik.

OSTRZEZENIE!
A Niebezpieczne narazenie na dziatanie promieni

laserowych, jesli pokrywa kieszeni na ptyty CD jest
otwarta lub uszkodzona! ( Lasergerat der Klasse 1 )
Unikaj bezposredniego kontaktu z wigzka lasera!

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahit, wenn
das Gehause gedffnet ist oder
nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl.

Wilgotnos¢ kondensacyjna:
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Wilgoc skrapla sie na urzadzeniu i wewnatrz niego, gdy przenosimy je z zimnego do cieptego
pomieszczenia. Soczewki odtwarzacza CD moga zaparowac. Odtwarzanie ptyty CD nie bedzie
mozliwe do momentu odparowania wilgoci z urzadzenia. Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy
odczekad, az jego temperatura dostosuje sie do temperatury w pomieszczeniu. W zaleznosci
od wilgotnosci powietrza i temperatury w pomieszczeniu, moze to potrwac od 2 do 3 godzin.
Nigdy nie dotykaj soczewki skanera laserowego!

Dzieci:

— Nigdy nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z urzadzen elektrycznych ani sie nimi bawi¢ bez
nadzoru.

— Przed wykonaniem zabiegu nalezy udzieli¢ dzieciom odpowiednich instrukgji.

— Potkniecie baterii/akumulatorkéw moze stanowi¢ zagrozenie dla zycia. Dlatego trzymaj
urzadzenie i baterie poza zasiegiem matych dzieci. W przypadku potkniecia baterii nalezy
natychmiast zwroci¢ sie o pomoc lekarska.

— Trzymaj folie opakowaniowe poza zasiegiem dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.

Sterownica

Zpowrotem:

Sonlel==b

8 9 10 11 12

—| e | Wré¢

2 C)/Qh Przycisk powtorzenia 8 TF 0 Gniazdo karty pamieci
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o N our A oWwWoDN

3 |‘/ @ Przewin wstecz / Wytacznik 9 O Gniazdo stuchawkowe 3,5
czasowy mm / wyjscie audio
4 (! Wiacznik/wytacznik, ,
O acznl'/wy a,cznll X 10 Interfejs USB dysku U
-/ + Regulacja gtosnosci
5 M Tryb odtwarzania 11 TYPE-C do kabla tadujgcego USB
6 ’"/- Przycisk Odtworz/Pauza 12 Wskaznik tadowania

Zdalne sterowanie:

:

1 Wiacznik/wytacznik

2 Przycisk powtorzenia
7@ @ 7 10 3 Zwieksz gtosnosc
— — 1 4 Pomin/Wyszukaj wstecz
— Q I 5 Zmniejsz gtosnos¢
| 13 6  Przycisk nagrywania
— 7 Przycisk stop
— 14 8 przetacznik $wiatta
77 15 9 Tryb odtwarzania

10 Odbiornik Bluetooth

11 Nadajnik Bluetooth

12 Pomin/Wyszukaj do przodu

13 Przycisk Odtwodrz/Pauza

14 Timer wytaczajacy

15 Niemy

(

Zakres dostawy:

- odtwarzacz CD

- zdalne sterowanie

- Kabel do tadowania USB
- Kabel audio (3,5 mm)

- Instrukcja obstugi
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Zasilacz

Bateria:

Urzadzenie jest wyposazone w akumulator. Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowac¢ akumulator. Aby to zrobi¢, bedziesz potrzebowac dotaczonego kabla tadujgcego i
adaptera fadowania USB 5V / 2 A (brak w zestawie).

WAZNA UWAGA:

Nie nalezy uzywac fadowarki o napieciu wyzszym niz 5 V, poniewaz moze to

spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Podtacz dotaczony kabel tadujacy USB-C z odpowiednim zasilaczem USB do gniazda
wejsciowego ,TYPE C" z tylu urzadzenia i do prawidtowo zainstalowanego gniazdka

domowego.
Podczas tadowania dioda LED z tytu urzadzenia $wieci na czerwono.

Gdy akumulator zostanie w petni natadowany (po okoto 3 godzinach), wskaznik zaswieci

sie na niebiesko.
Kabel fadujacy mozna ponownie odfgczyc.

Po petnym natadowaniu akumulatora czas odtwarzania wynosi okoto 8-10 godzin przy

Sredniej gtosnosci.

W16z baterie do pilota:

Otworz komore baterii z tytu pilota i wtdz 2 baterie AAA (LR03), zwracajac uwage na
biegunowos¢ + / - zgodnie z oznaczeniami na komorze baterii.
Zamknij ponownie komore baterii. Jesli nie uzywasz pilota przez dtuzszy czas, wyjmij baterie,
aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wyciekiem baterii.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace baterii:

W razie koniecznosci wyczys$¢ baterie i styki urzadzenia przed jej wtozeniem.
Natychmiast wyjmij zuzyte baterie z urzadzenia! Zwiekszone ryzyko wycieku!
Jesli bateria przecieka, ostroznie wytrzyj rozlany ptyn i wtéz nowe baterie.

Zawsze wktadaj baterie zgodnie z zalecang polaryzacja, w przeciwnym razie urzadzenie

moze ulec uszkodzeniu.

Nigdy nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego ciepta, np. Swiatta stonecznego, ognia

itp.!

Nigdy nie zanurzaj baterii w wodzie.

Zawsze wymieniaj wszystkie baterie w tym samym czasie.

Nalezy uzywac wytacznie baterii tej samej marki i tego samego typu.

Nie nalezy uzywac jednoczesnie nowych i starych baterii.

Wyjmij baterie z urzadzenia, jesli nie bedziesz go uzywac przez dtuzszy czas.
Zuzytych baterii nie nalezy wyrzuca¢ do odpadéw domowych.
Baterie nalezy odda¢ w punkcie zbiorki zuzytych baterii.
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A Tryb oszczedzania energii:

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje automatycznego wytaczania, co pozwala unikngé

zbednego zuzycia energii.

— Urzadzenie przetacza sie w tryb czuwania, jezeli gtosnik nie odbierze sygnatu w ciggu okoto
15 minut.

— Aby wznowi¢ dziatanie, nacisnij przycisk zasilania.

Funkcja ta jest regulowana norma UE i jej wylaczenie nie jest wada techniczna!

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je catkowicie odtaczy¢ od

zasilania, aby oszczedzac energie.

Funkcje ogodlne

Zdalne sterowanie:

Niektére funkcje mozna kontrolowac zaréwno za pomoca przyciskow na urzadzeniu, jak i

przyciskdw na pilocie. Niektére funkcje mozna jednak kontrolowac wytacznie za pomoca pilota.

— W10z baterie do pilota zgodnie z powyzszym opisem.

— Aby przetgczaC sie za pomoca pilota, nalezy skierowa¢ go bezposrednio w strone
urzadzenia.

— Zasieg pilota wynosi ok. 7-10 m (w przestrzeni otwartej).

Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia:

— Wiacznik/wytacznik urzadzenia:
Aby wiaczy¢ urzadzenie, przekreé przetacznik wiaczania/wytaczania na urzadzeniu zgodnie
z ruchem wskazowek zegara. Stycha¢ dzwiek klikniecia, zapala sie kontrolka komory CD i
pojawia sie wyswietlacz.
Aby wytaczy¢é urzadzenie, przekre¢ przetacznik wiacz/wytacz przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara, az ustyszysz ,klik”. Oswietlenie i wyswietlacz gasna.

— Przycisk Opilota :
Jezeli wiaczyte$ urzadzenie za pomoca przetacznika wiacz/wytacz, jak opisano powyzej,
mozesz je rowniez wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ za pomoca pilota. Aby to zrobi¢ nacisnij
przycisk ). Aby ponownie wytaczy¢ urzadzenie naciénij przycisk ¢). Na wyswietlaczu na
krétko pojawi sie napis ,OFF”, po czym wyswietlacz zniknie catkowicie.
Uwaga:
Jezeli urzadzenie nie zostato wtgczone za pomoca przetacznika wiacz/wytacz znajdujacego
sie na urzadzeniu, nie mozna uzywac pilota.

Wybér funkgji:

Po wtgczeniu urzadzenie automatycznie przetacza sie na tryb CD.
Aby przetaczy¢ sie na inng funkgje, nacisnij przycisk ,M" na urzadzeniu lub pilocie:
- Odtwarzanie CD z ptyty CD
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- USB z urzadzen pamieci masowej USB
- TF z karty pamieci
- NIEBIESKI Bezprzewodowa transmisja muzyki przez Bluetooth

Dostosuj gtosnos¢:

Gtosnos¢ mozna regulowac za pomoca regulatora gtosnosci na urzadzeniu lub za pomoca
przyciskow ,VOL+" i ,VOL-" na pilocie.

Prosze zwréci¢ uwage na wyswietlacz: V 01 -V 30.

Wycisz / Funkcja wyciszenia:

Nacisniecie przycisku "xumoZIiwia catkowite wytaczenie dzwieku. Nacisnij ten przycisk
ponownie, aby ponownie wigczy¢ dZzwiek — bedzie on odtwarzany z tg sama gtosnoscia, jaka
ustawiono poprzednio.

Gniazdo stuchawkowe / wyjscie audio:

Stuchawki:
Mozesz uzywac urzadzenia ze stuchawkami (nie ma ich w zestawie). Podfacz stuchawki ze
ztaczem 3,5 mm do gniazda stuchawkowego z tytu urzadzenia.

Uwaga
@- Przed podtaczeniem stuchawek nalezy zmniejszy¢ gtosnosc.
- Nadmierna gtosnos¢ przez dtuzszy czas moze spowodowaé nieodwracalne
uszkodzenie stuchu! Wybierz zatem umiarkowang gtosnosc.
- Nie korzystaj ze stuchawek podczas jazdy samochodem. Naraza to Ciebie i inne
osoby na powazne niebezpieczenstwo.
Wyjscie audio:
To samo ztacze jest rowniez gniazdem wyjsciowym audio. Podtgcz urzadzenie zewnetrzne (np.
gtosniki) za pomoca dotgczonego kabla audio. Muzyka jest przesytana poprzez podtaczone
urzadzenie.

Wytacznik czasowy:

Masz mozliwos$¢ ustawienia automatycznego wytaczania urzadzenia po 30, 60 lub 90 minutach:

4
— Podczas odtwarzania nacisnij i /@ przytrzymaj przycisk, a nastepnie powtarzaj te
czynnos¢, az na wyswietlaczu pojawi sie zagdana liczba minut, po ktorej urzadzenie powinno
sie wylaczyc:
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Oswietlenie LED:

Mozesz wybiera¢ pomiedzy 4 roznymi typami oswietlenia lub catkowicie je wytaczyc:
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— Naciskaj przycisk swiatta na urzadzeniu lub pilocie, az ustawiony zostanie zadany rodzaj
oswietlenia.

— Jesli chcesz wytaczy¢ oswietlenie LED, nacisnij i przytrzymaj wtacznik swiatta, az oswietlenie
zgasnie.

Ogtoszenie:

Jesli wylaczysz urzadzenie i poZniej wiaczysz je ponownie, oswietlenie wiaczy sie

automatycznie.

Odtwarzanie ptyt CD

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyja¢ opakowanie zabezpieczajace transport z komory na
ptyty CD.

Aby zapobiec dostawaniu sie kurzu do srodka, kieszen na ptyty CD powinna by¢ zazwyczaj
zamknieta, gdy nie jest uzywana.

1. Wiacz urzadzenie, a automatycznie przejdzie w tryb CD.
Otworz tacke na ptyty CD recznie — na wysSwietlaczu pojawi sie napis ,OPEN".

3.  Trzymajac ptyte CD za krawedzie, umies¢ jg na trzpieniu etykietg skierowang do przodu i
delikatnie docisnij, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

4. Zamknij ponownie tacke na ptyty CD. Ptyta CD zostaje odczytana, na wyswietlaczu pojawia
sie napis ,LOAD", po ktérym na krotko wyswietlana jest liczba utwordéw na ptycie CD.

5. Odtwarzanie rozpocznie sie automatycznie od pierwszego utworu, a na wyswietlaczu
bedzie widoczny czas odtwarzania biezgcego utworu.

Pauza:

, naciskajac przycisk Odtwarzaj/Pauza » Ii/ina urzadzeniu lub » lipilocie podczas odtwarzania.
Wyswietlacz miga. Ponowne nacisniecie tego przycisku spowoduje wznowienie odtwarzania.
Jezeli odtwarzanie nie zostanie wznowione w ciggu 90 sekund, urzadzenie automatycznie
przejdzie w tryb zatrzymania.

Zatrzymaj odtwarzanie:

- Obstuga urzadzenia: Nacisnij przycisk » li/na dtuzej niz 3 sekundy.

- Obstuga za pomoca pilota: Nacisnij przycisk stop m.

Catkowita liczba utwordw jest wyswietlana na wyswietlaczu.

Odtwarzanie ptyty CD zostanie réwniez zatrzymane w przypadku przetaczenia na inny tryb
pracy (USB, BT, ..).

Zmien lub wytacz urzadzenie.

Ogtoszenie:

Jesli zatrzymasz odtwarzanie, wytgczysz urzadzenie, a nastepnie wigczysz je ponownie po
pewnym czasie, odtwarzanie ptyty CD zostanie wznowione od tego samego miejsca, w ktorym
zostato wczesniej zatrzymane.
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Aby rozpocza¢ odtwarzanie od pierwszego utworu, nacisnij przycisk Stop, a nastepnie przycisk
Odtwarzaj/Pauza.

Funkcja POMIN/WYSZUKAJ:

Przyciski Pomin/Wyszukaj umozliwiaja przejscie bezposrednio do okreslonego utworu lub
miejsca na ptycie CD. Wyszukiwanie mozna wykona¢ podczas odtwarzania lub w trybie
zatrzymania.

— Pominac:
1. Krétkie nacisniecie przycisku Pomin/Wyszukaj ( ®/ »M ) spowoduje przejscie do
nastepnego utworu.

Kilkukrotne nacisniecie tego przycisku spowoduje przejscie do nastepnego utworu.
Prosze zwrdéci¢ uwage na wyswietlacz.

2. Naciskajac przycisk Pomin/Szukaj ( |4 449 przechodzi na poczatek biezgcego tytutu.
Kilkukrotne nacisniecie tego przycisku spowoduje odtworzenie poprzednich utworow.
Prosze zwrdéci¢ uwage na wyswietlacz.

— Szukaj:

1. W trybie odtwarzania nacisnij i przytrzymaj jeden z przyciskéw Pomin/Wyszukaj ( <4/ »p)
na pilocie, az dotrzesz do interesujgcego Cie fragmentu na ptycie CD.

2. Po zwolnieniu tego przycisku odtwarzanie zostanie wznowione.

Opcje odtwarzania / funkcja powtarzania:

Naciskajac wielokrotnie przycisk powtarzania C)podczas odtwarzania, mozesz wybra¢ jedna z
nastepujacych opcji odtwarzania — zwrd¢ uwage na wyswietlacz na krawedzi ekranu:

— Powtarza sie JEDEN aktualny tytut

—  WSZYSTKIE wszystkie utwory sg powtarzane

— Tasowanie SHUF . Utwory na ptycie CD sg odtwarzane w losowej kolejnosci.

Jesli chcesz usuna¢ wybrana funkcje, naciskaj przycisk powtarzania, az na wyswietlaczu pojawi
sie napis ,OFF".

Cyfrowa funkcja antywstrzasowa :

Funkcja ta zapobiega przeskakiwaniu ptyt CD/MP3, jesli podczas odtwarzania urzadzenie jest
narazone na wstrzasy lub wibracje. Dzieki temu mozliwe jest ptynne odtwarzanie.

Co oznacza funkcja antywstrzagsowa?

— Dane cyfrowe zawarte na ptycie CD sg automatycznie zapisywane w buforze pamieci.

— Jesli ptyta CD lub odtwarzacz CD zostang uszkodzone lub uderzone, odtwarzanie z tej
pamieci bedzie kontynuowane bez zaktécen.

— Czas przechowywania wynosi 60 sekund (normalne ptyty CD) lub 120 sekund (ptyty CD z
plikami MP3).

USB / karta pamieci
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1.
2.

rzadzenie obstuguje nosniki pamieci o pojemnosci do 128 GB.

Wiacz urzadzenie i wybierz funkcje USB lub karty pamieci.

Podtacz urzadzenie pamieci masowej USB do portu USB i/lub karte pamieci do gniazda
karty pamieci z tytu urzadzenia. Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,LOAD" i
wyswietlana jest catkowita liczba utwordw.

Rozpocznie sie odtwarzanie. Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,USB" lub ,TF" oraz
czas odtwarzania biezgcego utworu.

Dostosuj gtosnosc.

PAUZA / POMIJANIE / WYSZUKIWANIE do przodu/do tytlu : Funkcje muzyczne
obstuguje sie w taki sam sposdb, jak opisano w czesci ,Odtwarzanie ptyt CD".

Jesli chcesz zatrzymac odtwarzanie z urzadzenia pamieci masowej USB lub karty pamieci,
nacisnij przycisk zatrzymania i wyjmij urzadzenie pamieci masowej. Na wyswietlaczu
pojawia sie komunikat ,NIE".

Uwaga:

Nie nalezy wyjmowac ptyty w trakcie odtwarzania, gdyz moze to spowodowal jej
uszkodzenie. Zawsze przechodz w tryb pauzy.

Wytacz urzadzenie.

Bluetooth

Uwaga:

A)

Mozna podtaczyc tylko jedno urzadzenie odtwarzajace na raz.

Ze wzgledu na réznorodnos$¢ producentow urzadzen, modeli i wersji oprogramowania nie
mozna zagwarantowac petnej funkcjonalnosci wszystkich urzadzen Bluetooth.

Aby w petni wykorzysta¢ funkcje Bluetooth, upewnij sie, ze zaktualizowate$ cate
oprogramowanie swojego urzadzenia Bluetooth (np. smartfona) i korzystasz z najnowszej
wersji. Jesli masz pytania lub potrzebujesz dalszych informacji, skontaktuj sie ze swoim
operatorem telefonii komorkowe;.

Odbioér bezprzewodowy przez Bluetooth:

o

Wiacz urzadzenie i wybierz funkcje Bluetooth. Na wyswietlaczu miga kolor ,NIEBIESKI".
Wyszukaj nowego potaczenia ze swoim urzadzeniem Bluetooth i wybierz ,CDP 99 BT". Jesli
parowanie obu urzadzen zakonczy sie powodzeniem, zostanie to potwierdzone sygnatem
dzwiekowym. Na ekranie bedzie teraz stale widoczny napis ,NIEBIESKI".
Rozpocznij odtwarzanie muzyki za pomoca zewnetrznego urzadzenia Bluetooth.
Funkcje muzyczne (odtwarzanie, pauza, pomijanie, wyszukiwanie) mozna kontrolowa¢ za
pomoca obu urzadzen.
Aby zakonczy¢ potaczenie Bluetooth

przetaczy¢ na inng funkcje

Roztacz potaczenie Bluetooth swojego zewnetrznego urzadzenia Bluetooth lub
Wytacz urzadzenie.
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B) Transmisja bezprzewodowa przez Bluetooth do innego urzadzenia (gtosnika):

Masz mozliwos$¢ przeniesienia swojej muzyki z ptyty CD, urzadzenia pamieci USB lub karty
pamieci na inne urzadzenie (np. gtosniki, stuchawki itp.) za pomoca technologii Bluetooth.

1. Odtwarzaj muzyke z ptyty CD, urzadzenia pamieci USB lub karty pamieci, tak jak opisano
w poprzednich rozdziatach.

2. Podczas odtwarzania nacisnij i przytrzymaj przycisk ,M" *))na urzadzeniu, az na
wyswietlaczu zacznie migac symbol .
3. Wiacz urzadzenie zewnetrzne (gtosniki, stuchawki itp.) i

sparuj oba urzadzenia. Po udanym sparowaniu na Y
- : : R) I I |
wyswietlaczu bedzie stale widoczny symbol . D )

Uwaga : Proces ten moze potrwac okoto 20-60 sekund.
4. Odtwarzana muzyka jest teraz przesytana do sparowanego urzadzenia zewnetrznego i
odtwarzana.
5. Aby zatrzymac transmisje nalezy nacisna¢ przycisk ,M" na urzadzeniu , az wyswietlacz

*))zgaénie.

Nagrywanie z ptyty CD na urzadzenie pamieci masowej USB lub karte pamieci
Kodowanie MP3

Dzieki temu urzadzeniu masz mozliwos¢ digitalizacji swojej kolekcji ptyt CD poprzez
skopiowanie jej na nosnik USB lub karte pamieci. Utwory zostaty nagrane w formacie MP3:

1. WIi6z urzadzenie pamieci masowej USB do interfejsu USB lub karte pamieci do gniazda
karty pamieci.
2.  Odtworz ptyte CD w sposéb opisany powyzej. z dala

‘%
3. Jesli chcesz rozpoczac nagrywanie, nacisnij przycisk, az @"na wyswietlaczu pojawi sie

o @ o |
symbol i napis ,BURN". Rozpoczyna sie digitalizacja i nagrywanie, [} )
na wyswietlaczu pojawia sie czas trwania biezacego utworu. It

4. Aby zatrzymac nagrywanie nacisnij przycisk Stop H.

Uwaga:
- Jezeli podtaczone jest zarbwno urzadzenie pamieci masowej USB, jak i karta pamieci,
nagranie zostanie wykonane na urzadzeniu pamieci masowej USB.
- Nagrywanie dziata tylko podczas odtwarzania ptyty CD.

Konserwacja i pielegnacja
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OSTRZEZENIE - RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania w
celu natadowania. W razie potrzeby odtacz kabel tadujacy.
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

Czyszczenie obudowy :

— Do czyszczenia obudowy nalezy uzywac¢ miekkiej, lekko wilgotnej sciereczki. Upewnij sie,
ze do obudowy nie dostanie sie woda.

— W zadnym wypadku nie nalezy uzywac benzyny, rozpuszczalnikéw ani innych silnych lub
zracych srodkéw czyszczacych.

— Aby unikng¢ zarysowania powierzchni urzadzenia, nie nalezy uzywa¢ Srodkow
czyszczacych o wtasciwosciach $ciernych.

Czyszczenie odtwarzacza CD:

Aby zachowac idealng jakos¢ dzwieku, nalezy dba¢ o to, aby komora na ptyty CD byta wolna
od brudu i kurzu. Dlatego tez nalezy od czasu do czasu czysci¢ wnetrze komory na ptyty CD
suchym wacikiem lub uzywac srodka do czyszczenia obiektywow aparatow fotograficznych
(dmuchawki). Nie dotykaj lasera!

Leczenie CD:

— Aby wyjac ptyte CD z uchwytu w pokrywie, nacisnij trzpien znajdujacy

A AN sie na srodku pokrywy i unie$ ptyte CD, trzymajac ja za krawedzie.

— Jesli na powierzchni znajduje sie kurz lub inny brud, nalezy wzigc

@ miekka, suchg szmatke i wycierac jg w kierunku od srodka do krawedzi.

— Trzymaj ptyte CD tylko za krawedzie; nie dotykaj powierzchni ptyty CD.

Zadnych ruchéw okreznych!

— Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywaé sprayow antystatycznych,
benzyny, rozcienczalnikdw ani sprayow do ptyt winylowych. Substancje
chemiczne moga uszkodzi¢ powierzchnie ptyty CD.

Nie przyklejaj i nie pisz niczego na btyszczacej stronie ptyty CD.

— Zbyt wysoki poziom gtosnosci moze powodowac ,skakanie”. W takim przypadku nalezy
zmniejszy¢ gtosnosc.

— Zawsze przechowuj ptyty CD w przeznaczonym do tego celu pudetku.

— Nie wystawiaj ptyt CD na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub nadmiernego
ciepta przez dtuzszy czas.
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— Odtwarzaj wytacznie ptyty CD oznaczone tym symbolem:

Przydatne wskazowki

COMPACT

DIGITAL AUDIO

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, ponizsze wskazédwki moga pomdc w rozwigzaniu
problemu. Przed skontaktowaniem sie z centrum obstugi klienta nalezy koniecznie sprawdzi¢:

OBJAW

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Nie mozna wtaczyc
urzadzenia:

Bateria jest staba

Kabel USB jest uszkodzony lub
nie jest prawidtowo
podtaczony

Niewtasciwy adapter
tadowania

Nataduj urzadzenie
Przetestuj potaczenie
kabla;

Sprawdz uzywany adapter
tadowania

Ptyta CD nie moze
zostac¢ odczytana / nie
odtwarza sie:

Ptyta CD zostata wtozona
nieprawidtowo;

Wadliwa ptyta CD lub
nieprawidtowy format
odtwarzania;

Tacka na ptyty CD nie jest
zamknieta;

Wilgo¢ w komorze na ptyty
Cbh;

W16z ptyte CD z

Napis do przodu;

Uzyj ptyty CD w odpowiednim
formacie pliku (MP3)

Zamknij tacke na ptyty CD;
Wyjmij ptyte CD i pozostaw
pokrywe komory CD otwarta
na dwie godziny, aby
umozliwi¢ wyschniecie
skroplonej pary wodnej;

Brak dzwieku w
gtosnikach

Podtaczono stuchawki,
stuchawki douszne lub kabel
audio

Regulacja gtosnosci w pozycji
0

Odtacz kabel;
Podgtosnij gtosnos¢;

Brak muzyki w
stuchawkach:

Wtyczka do stuchawek nie
prawidtowo podtaczony;
Regulacja gtosnosci wiaczona
Minimum;

staba bateria;

Odtacz stuchawke i podtacz ja
ponownie.

Zwieksz gtosnosc

Nataduj baterie.

tadowanie nie dziata:

Sprawdz kable tadujace USB i
adaptery tadujace;

Uzyj nowego kabla lub
adaptera;

Nie mozna nawigzac
potfaczenia Bluetooth:

Sprawdz funkcje Bluetooth
swojego urzadzenia
zewnetrznego:
Przekroczono zasieg
Bluetooth:

Wiacz funkcje Bluetooth i
sprobuj sparowadé ponownie;
Zmniejsz odlegtos¢ miedzy
dwoma urzadzeniami.

Urzadzenie wytacza sie
automatycznie:

Gtosnosc jest zbyt niska,
gtosnik nie moze wykry¢
sygnatu odtwarzania:

Zwieksz gtosnos¢ (patrz
+LAutomatyczne wytaczanie”)

.Skok” podczas
odtwarzania:

Wadliwa ptyta CD;
Ptyta jest brudna;

Sprébuj innej ptyty CD;
Wyczys¢ ptyte CD;
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Nadmierne wibracje

Ustaw odtwarzacz CD
do miejsca wolnego od
wibracji ;

Dzwiek znieksztatcony

Muzyka za gtos$na
Niski poziom baterii

Zmniejsz gtosnosc¢
Nataduj urzadzenie

Dane techniczne

Zasilanie:

Kabel potaczeniowy USB
Adapter do tadowania USB

Wbudowana bateria:
Czas tadowania:
Czas odtwarzania:
Formaty ptyt CD:
Formaty plikdw:

Ptyta CD antywstrzgsowa:

typu C, DC 5V / 2A

nie jest dotagczony
3,7 V/4000 mAh
ok. 3 godziny

ok. 8 — 10 godzin przy gtosnosci 70%
Audio CD, CD-R, CD-RW;
CD-DA, MP3, WMA

MP3:12 0 sek.

Rozmiary ptyt CD:
Wersja Bluetooth:
Zasieg Bluetooth:

12cm /8 cm

V.53

ok. 10 minut
maks. 128 GB

Urzadzenie pamieci masowej USB i karta pamieci:

Masa netto (urzadzenie, pilot,
Kabel AUX i kabel do tadowania):

Wymiary (szer. x wys. x gt.):

60 sek.

ok. 625 gramow

14,5 x 183 x 96 mm C €

* Zastrzega sie mozliwos¢ bteddw typograficznych oraz zmian konstrukcyjnych i

technicznych! *

W trybie wytagczonym urzadzenie zuzywa 0,2405 W.

Informacje o ochronie srodowiska

Po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu nie wolno wyrzuca¢ go razem ze

zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy go przekaza¢ do punktu zbidrki i

recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informuje o tym symbol
- umieszczony na produkcie, w instrukcji uzytkowania lub na opakowaniu.

Materiaty podlegaja recyklingowi zgodnie z oznaczeniem na etykiecie. Poprzez ponowne
wykorzystanie, recykling lub inne formy recyklingu starych urzadzen wnosisz istotny wktad w

ochrone naszego srodowiska.

Informacje na temat odpowiedzialnego zaktadu utylizacji odpadow mozna uzyskac w lokalnym

urzedzie.
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Gwarancja / Rekojmia

Oprécz gwarancji ustawowej udzielamy na to urzadzenie 24-miesiecznej gwarangji, liczac
od daty wystawienia faktury lub dokumentu dostawy. W okresie gwarancji, po
przedstawieniu faktury lub listu przewozowego, wszystkie wady produkcyjne i/lub
materiatowe zostang usuniete bezpfatnie poprzez naprawe i/lub wymiane wadliwych
czesci lub (wedtug naszego uznania) poprzez wymiane produktu na roéwnowazny,
nienaruszony przedmiot. Warunkiem koniecznym takiej gwarancji jest prawidtowa
obstuga i konserwacja urzadzenia. Wszelkie roszczenia wykraczajagce poza nasza
gwarancje sg wykluczone. Gwarancja obejmuje naprawe urzadzenia wytacznie w
uzasadnionych przypadkach. Dalsze roszczenia i odpowiedzialnos¢ za ewentualne szkody
nastepcze sg zasadniczo wykluczone. Nie udziela sie gwarancji na czesci ulegajace
naturalnemu zuzyciu lub uszkodzenia powstate na skutek uderzen, nieprawidtowej
obstugi, narazenia na dziatanie wilgoci lub innych czynnikow zewnetrznych, a takze na
skutek ingerencji nieupowaznionych o0sob trzecich. W przypadku roszczenia

gwarancyjnego urzadzenie nalezy odesta¢ do sprzedawcy wraz z fakturg lub dowodem

dostawy.
Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstrafBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at
Gwarangja:

Gwarancja jest wyraznie uregulowana przepisami prawa i obejmuje wytacznie wady
istniejagce w momencie wydania towaru. Roszczenie jest zawsze kierowane przeciwko
partnerowi umowy (sprzedawcy), ktory jest zobowigzany do bezptatnego usuniecia wady
(dla konsumenta).

Gwarangja:

Gwarancja jest dobrowolnym, umownym zobowigzaniem producenta (generalnego
importera), dla ktérego nie ma minimalnych wymogoéw merytorycznych ani formalnych.
Wiele gwarancji pokrywa jednak tylko czes$¢ kosztow poniesionych na usunigcie usterek,
ale generalnie dotycza one wszystkich usterek, ktore wystapia w okreslonym przedziale
czasowym.
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FR INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET CONSIGNES DE SECURITE

Instructions de sécurité

ATTENTION !
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - NE PAS OUVRIR ! Pour éviter le
risque de choc électrique, n'ouvrez pas le boitier de I'appareil. Cet
appareil ne comporte aucun contrdle a I'intérieur. Faites effectuer les
réparations uniquement par des professionnels qualifiés. Des
réparations incorrectes peuvent présenter des dangers considérables
et endommager l'appareil.

A Un symbole d'éclair dans un triangle avertit I'utilisateur est da
au fait que cet appareil contient des pieces électriques non
isolées. Le risque de Décharges électriques.

A Un point d'exclamation en triangle indique a I'utilisateur que
des informations importantes concernant cet appareil se
trouvent dans le manuel d'utilisation. Celles-ci concernent la
maintenance, la réparation et le fonctionnement de I'appareil.

— N'insérez aucun objet dans l'appareil. L'appareil est équipé d'un
dispositif de sécurité, des que le compartiment CD est ouvert, le
laser s'éteint automatiquement. S'il y a un objet étrangerdans
I'appareil, ce dispositif de sécurité peut étre dérangé.

— Placez I'appareil sur une surface stable, sans vibrations et plate.

— L'appareil ne doit pas étre exposé a une chaleur excessive ou a la
lumiere directedu soleil, ni placé directement a coté des appareils
générateurs de rayonnement et des radiateurs.

— L'appareil ne doit pas étre utilisé par un froid extréme.

— L'appareil ne doit étre utilisé que dans des pieces seches sans
exception. Ne I'utilisez pas dans les pieces adjacentes a I'eau, par
exemple baignoire, évier de cuisine, évier, etc.

— L'appareil n'est pas adapté a l'utilisation dans les pays tropicaux a
forte humidité.

— N'exposez pas l'appareil a la saleté ou a la poussiere.

— N'exposez pas I'appareil a des charges tombantes ou a des chocs.
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— Faites fonctionner I'appareil aussi loin que possible d'un PC, d'une

télévision et d'un four a micro-ondes.

— Ne placez pas I'appareil sur d'autres appareils électriques.

— Ne couvrez jamais les ouvertures de ventilation de |'appareil (par
exemple avec des couvertures, rideaux, journaux, etc.). Par
conséquent, ne faites jamais fonctionner I'appareil sur des surfaces
douces (par exemple lit, canapé), ne mettez pas de couvertures ou

de tapis en dessous.

— Les objets remplis de liquides (vases, verres, etc.) ne doivent pas

étre placés sur I'appareil.

— Ne placez pas de bougies allumées ou autres éléments similaires

sur l'appareil.

— N'utilisez pas d'agents nettoyants contenant de l'essence, de
diluants ou de sprays antistatique pour le nettoyage. Utilisez un

chiffon humide.

— Votre dispositif est emballé pour le protéger des dommages lors
du transport. L'emballage est une matiere premiere et peut donc
étre réutilisé ou réintégré dans le cycle des matieres premieres.

Scanner laser :

Le lecteur CD est un produit laser de classe 1. L'appareil est équipé d'un systeme de sécurité
qui empéche la fuite de faisceaux laser dangereux lors d'une utilisation normale. Pour éviter
les blessures oculaires, ne jamais trafiquer ni endommager le systeme de sécurité de I'appareil.

L'appareil fonctionne avec un scanner laser invisible. Pour
prévenir tout danger, I'appareil ne peut étre ouvert que par un
spécialiste.

ATTENTION !
A Exposition dangereuse aux rayons laser si le

couvercle du compartiment CD est ouvert ou
endommagé !
Evitez le contact direct avec le faisceau laser !

Humidité de la condensation :

GEFAHR: Unsichtbare Strahlung
wird vom Laser ausgestrahlt, wenn
das Gehause gedffnet ist oder
nicht korrekt geschlossen ist.
Vermeiden Sie Kontakt mit dem Laserstrahl.

Lasergerat der Klasse 1

L'humidité précipite sur et dans I'appareil lorsqu'il passe d'une piece froide a une piéce chaude.
Le systéeme de lentille du lecteur CD peut s'embuer. La lecture des CD n'est alors pas possible
tant que I'humidité de I'appareil ne s'est pas évaporée. Attendez que I'appareil se soit adapté
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a la température ambiante avant de démarrer. Selon I'humidité et la température ambiante,
cela peut prendre de 2 a 3 heures. Ne touchez jamais a la lentille du scanner laser !

Enfants :

— Ne laissez jamais les enfants utiliser ou jouer avec des appareils électriques sans surveillance.

— Donnez aux enfants des instructions appropriées avant I'opération.

— Les piles peuvent étre mortelles si elles sont avalées. Par conséquent, gardez I'appareil et
les piles hors de portée des jeunes enfants. Si une pile a été avalée, une aide médicale doit
étre recherchée immédiatement.

— Gardez aussi les films d'emballage a I'écart des enfants. Il y a un risque d'asphyxie.

Commandes

10 11 12
1 Q Interrupteur 7 p Saute en mer
2 C)/Qh Répétition 8 TF @ Emplacement pour carte
3 |‘/@ Retour en arriere / éteintdu 9 O Sortie casque 3,5 mm / sortie
minuteur audio
4 Interrupteur marche/arrét,
O P / 10 UDISK Interface USB

-/ + Contréle du volume
11 TYPE-C Connecteur de cable de
charge USB

(4] i
6 /. Bouton lecture/pause 12 Indicateur de charge

5 M Mode de lecture
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Champ d'application :

- Lecteur CD

- Télécommande

- Cable de charge USB
- Cable audio (3,5 mm)
- Manuel d'instructions

Batterie :

Cet appareil est équipé d'une batterie rechargeable. Rechargez complétement la batterie avant
de I'utiliser pour la premiere fois. Pour cela, vous aurez besoin du cable de charge inclus et

— —
[O2 BN

d'un adaptateur USB 5V / 2A (non inclus).

A Note importante :
N'utilisez pas d'adaptateur de charge avec une tension supérieure a 5V, cela pourrait
endommager l'appareil.
— Branchez le cable de charge USB-C fourni avec un adaptateur USB adapté a la prise
d'entrée « TYPE C » a l'arriere de I'appareil et dans une prise domestique correctement

installée.

— Pendant la charge, I'indicateur LED a l'arriere de I'appareil devient rouge.

Interrupteur marche/arrét
Répétition

Volume plus fort
Sauter/Rechercher en arriere
Volume plus faible

Bouton Enregistrer
Bouton stop

Interrupteur

Mode de lecture
Récepteur Bluetooth
Emetteur Bluetooth
Passer / Chercher en avant
Bouton lecture/pause
Minuteur d'arrét

Mute (MUTE)

Alimentation électrique
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— Quand la batterie est completement chargée (apres environ 3 heures), I'indicateur s'allume
en bleu.

— Le cable de recharge peut étre retiré a nouveau.

— Lorsque la batterie est compléetement chargée, le temps de lecture est d'environ 8 a 10
heures lorsqu'elle fonctionne a volume moyen.

Insérez les piles dans la télécommande :

Ouvrez le compartiment a piles a I'arriere de la télécommande et insérez 2 piles AAA (LRO3),
en respectant la polarité + / - indiquée dans le compartiment a piles.

Referme le compartiment a piles. Si vous n'utilisez pas la télécommande pendant longtemps,
retirez les piles pour éviter les dommages causés par la fuite de la batterie.

Instructions de sécurité pour les piles :

— Nettoyez la batterie et les contacts de I'appareil si nécessaire avant l'insertion.

— Retirez les piles usagées de I'appareil en temps voulu et immédiatement ! Risque accru de
fuite !

— Siune batterie fuit, essuyez soigneusement le liquide fui et insérez de nouvelles piles.

— Insérez toujours les piles selon la polarité spécifiée, sinon l'appareil pourrait étre
endommagé.

— N'exposez jamais les batteries a une chaleur excessive, comme la lumiere du soleil, le feu ou
autres !

— Ne jamais plonger les piles dans I'eau.

— Remplacez toujours toutes les piles en méme temps.

— N'utilisez que des piles de la méme marque et du méme type.

— N'utilisez pas de piles neuves et anciennes en méme temps.

— Retirez les piles de I'appareil si vous ne I'utilisez pas longtemps. e

— Les piles usagées n'ont pas leur place dans les déchets ménagers. »‘
Les piles doivent étre remises a un point de collecte pour les piles .e
usagées.

A Mode économie d'énergie :

L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique pour éviter une consommation

d'énergie inutile.

— L'appareil passe en mode veille si le haut-parleur ne recoit pas de signal dans environ 15
minutes.

— Pour reprendre le fonctionnement, appuyez sur le bouton d'alimentation.

Cette fonction est régie par une norme européenne et I'extinction ne constitue pas un

défaut technique !

Si I'appareil n'est pas utilisé longtemps, il doit étre completement débranché pour économiser

de I'énergie.
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Caractéristiques générales
Télécommande :

Certaines fonctions peuvent étre controlées via les boutons de contréle de I'appareil ainsi que
les boutons de la télécommande. Cependant, certaines fonctions ne peuvent étre contrélées
qu'a partir de la télécommande.

— Insérez les piles dans la télécommande comme décrit précédemment.

— Pour changer avec la télécommande, tenez-la dans la direction directe de I'appareil.

— La portée de la télécommande est d'environ 7 a 10 m (dans I'espace libre).

Allumez/éteignez I'appareil :

— Interrupteur marche/arrét sur l'appareil :
Pour allumer l'appareil, actionnez l'interrupteur marche/arrét dans le sens des aiguilles
d'une montre. Un son de « clic » se fait entendre, le voyant du plateau CD s'allume et
I'indicateur apparait sur I'écran.
Pour éteindre a nouveau l'appareil, tournez le bouton d'alimentation dans le sens
antihoraire jusqu'a entendre un « clic ». Les lumiéres et |'écran s'éteignent.

— Bouton de télécommande( :
Sivous avez allumé I'appareil avec l'interrupteur marche-arrét, comme décrit ci-dessus, vous
pouvez aussi I'éteindre ou le rallumer avec la télécommande. Pour cela, appuyez sur le
bouton &) . Pour éteindre & nouveau I'appareil, appuyez sur le &} bouton . « OFF » apparait
brievement sur I'écran avant que celui-ci ne s'éteigne completement.
Note :
Si l'appareil n'a pas été allumé avec l'interrupteur marche/arrét, la télécommande ne peut
pas étre utilisée.

Sélection des fonctions :
Lorsque vous allumez I'appareil, il est automatiquement en mode CD.

Appuyez sur le bouton « M » de l'appareil ou de la télécommande pour passer a une autre
fonction :

- CD Lecture de CD

- USB Lecture depuis des supports de données USB
- TF Lecture depuis une carte mémoire

- BLEU Transmission musicale sans fil via Bluetooth

Controle du volume :

Vous avez la possibilité de contrdler le volume avec le volume de I'appareil, ou avec les
boutons « VOL+ » et « VOL- » de la télécommande.

Notez I'affichage sur I'écran : V 01 -V 30.

Muet :
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Appuyer sur ce bouton "" peut couper completement le son. Appuyez de nouveau sur ce
bouton pour réactiver le son — il continuera au méme volume qu'auparavant.

Prise casque / sortie audio :

Casques :
Vous pouvez utiliser I'appareil avec un casque (non inclus). Branchez le casque a la prise casque
a l'arriere de l'appareil avec une prise 3,5 mm.

Note
@- Baissez le volume avant de brancher les écouteurs.
- Unvolume trop élevé sur une longue période peut entrainer des dommages auditifs
irréparables ! Par conséquent, choisissez un volume modéré.
- N'utilisez pas de casque dans la circulation. Cela expose vous et les autres a un
danger considérable.
Sortie audio :
Le méme connecteur est aussi une sortie audio. Connectez un appareil externe (par exemple
des enceintes) au cable audio inclus. La transmission de la musique se fait via l'appareil
connecté.

Minuterie d'arrét :

Vous avez la possibilité de régler I'appareil pour qu'il s'éteigne automatiquement apres 30, 60
ou 90 minutes :

4
— Pendant la lecture, appuyez longuement sur le bouton /@ et répétez jusqu'a ce que le
nombre de minutes souhaité, apres quoi I'appareil devrait s'éteindre apparaisse a I'écran :
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Eclairage LED :

Vous avez le choix entre 4 types d'éclairage différents, ou d'éteindre complétement I'éclairage :

— Appuyez plusieurs fois sur l'interrupteur de I'appareil ou de la télécommande jusqu'a ce que
le type d'éclairage souhaité soit réglé.

— Sivous voulez éteindre |'éclairage LED, appuyez longtemps sur l'interrupteur jusqu'a ce que
les lumieres s'éteignent.

Note :

Si vous éteignez et rallumez I'appareil plus tard, les lumieres se rallument automatiquement.
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Lecture de CD

Avant de l'utiliser pour la premiere fois, retirez la boite de sécurité de transport du
compartiment CD.

Pour éviter I'entrée de poussiere, le plateau CD doit généralement rester fermé lorsqu'il n'est
pas utilisé.

1. Allume I'appareil, il sera automatiquement en mode CD.

2. Ouvrez manuellement le bac CD — « OUVRIR » apparaitra sur I'écran.

3. Prenez le CD qui tient les bords et placez-le sur la broche avec I'étiquette tournée vers
I'avant, puis appuyez doucement jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place.

4. Referme le plateau du CD. Le CD est lu, 'affichage affiche « CHARGER », puis brievement
le nombre de titres sur le CD.

5. La lecture commence automatiquement dés la premiere piste et le temps écoulé de la
piste actuelle est affiché a I'écran.

Interruption :

En appuyant sur le bouton lecture/ » lims® sur I'appareil ou » Il la télécommande pendant la
lecture, elle peut étre interrompue pendant un court moment. L'écran clignote. Appuyer a
nouveau sur ce bouton reprend la lecture.

Si la lecture ne reprend pas dans les 90 secondes, I'appareil passe automatiquement en mode
arrét.

Arréter la lecture :

- Fonctionnement de I'appareil : Appuyez sur le bouton » II/ pendant plus de 3 secondes.
- Fonctionnement a distance : appuyez sur le bouton d'arrét m.

L'affichage affiche le nombre total de titres.

La lecture des CD s'arréte aussi si vous passez a un autre mode de fonctionnement (USB,
Bluetooth, etc.)

Ou éteindre I'appareil.

Note :

Si vous arrétez de jouer, éteignez I'appareil et le rallumez plus tard, le CD reprend la lecture au
méme endroit ou il a été arrété.

Pour commencer depuis la premiere piste, appuyez sur le bouton stop puis sur le bouton
lecture/pause.
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Fonction SKIP/RECHERCHE :

Les boutons de saut/recherche vous permettent de naviguer directement vers une piste ou un
emplacement précis sur le CD. Cette recherche peut également étre effectuée en mode arrét
pendant la lecture.

— Passer:

1. Une courte pression sur le bouton Saut/Recherche (M/»M) ménera au titre suivant.
Appuyer plusieurs fois sur ce bouton contrdlera les titres suivants. Faites attention a
I'affichage.

2. Appuyer sur le bouton Saut/Recherche (14 / |44 contrélera le début de la piste en cours.
Appuyer plusieurs fois sur ce bouton contrélera d'autres titres précédents. Notez
I'affichage.

— Recherche :

3. En mode lecture, appuyez et maintenez I'un des boutons Saut/Recherche (I 4<¢/»¥) de la
télécommande jusqu'a atteindre le passage souhaité du CD.

4. Une fois ce bouton relaché, la lecture reprendra.

Variantes de lecture / fonction de répétition :

En appuyant plusieurs fois sur le bouton de répétition a0 pendant la lecture, vous pouvez
choisir parmi les variantes de lecture suivantes — notez I'affichage sur le bord de I'écran :

- UN La piste actuelle est répétée
- TOUS Tous les titres sont répétés
- CHUT Mélange. Les pistes du CD sont jouées dans un ordre aléatoire.

Si vous souhaitez supprimer une fonction sélectionnée, appuyez sur le bouton répéter jusqu'a
ce que « OFF » apparaisse a I'écran.

Fonction anti-choc numérique :

Cette fonction empéche le disque CD/MP3 de « sauter » si des chocs ou des vibrations affectent
I'appareil pendant la lecture. Elle permet donc une lecture fluide.

Que signifie la fonction anti-choc ?

— Les données numériques du CD sont automatiquement stockées dans un tampon mémoire-
mémoire.

— Sides chocs ou autres irrégularités affectent le lecteur CD ou CD, la lecture se poursuit sans
interruption depuis ce souvenir.

— Le temps de stockage est de 60 secondes (CD normaux) ou 120 secondes (CDs MP3).

USB / Carte mémoire

Cet appareil prend en charge des disques jusqu'a 128 Go maximum.
1. Allumez I'appareil et sélectionnez la fonction USB ou carte mémoire.
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2. Insérez un support de données USB dans le port USB et/ou une carte mémoire dans la
fente a I'arriere de l'appareil. « LOAD » apparait a I'écran et le nombre total de titres est
affiché.

3. Lalecture commence. « USB » ou « TF » apparait a I'écran et le temps écoulé de la piste
en cours.

4. Contrélez le volume.

5. PAUSE / SAUT/RECHERCHE avant/arriére : Les fonctions musicales peuvent étre
utilisées de la méme maniere que décrite dans la section « lecture CD ».

6. Sivous souhaitez arréter la lecture depuis le support de données USB ou la carte mémoire,
appuyez sur le bouton stop et retirez le support de données. « NON » apparait a
I'affichage.

Note :
Le disque ne doit pas étre retiré pendant la lecture, car cela pourrait I'endommager. Passez
toujours en mode pause.

7. Eteins l'appareil.

Bluetooth

Note :

— Un seul appareil de lecture peut étre connecté a la fois.

— En raison des différents fabricants, modeles et versions logicielles d'appareils, la pleine
fonctionnalité ne peut étre garantie pour tous les appareils Bluetooth.

—  Pour tirer le meilleur parti de la fonctionnalité Bluetooth, assurez-vous d'avoir toutes les
mises a jour logicielles de votre appareil Bluetooth (par exemple le smartphone) et
d'utiliser la derniére version. Veuillez contacter votre opérateur mobile pour toute question
et plus d'informations.

A) Réception sans fil via Bluetooth :

1. Allumez 'appareil et sélectionnez la fonction Bluetooth. L'indicateur clignotera « BLUE ».

2. Trouvez une nouvelle connexion avec votre appareil Bluetooth et sélectionnez « CDP 99
BT ». Si l'appairage des deux appareils a réussi, cela est confirmé par un signal acoustique.
L'indicateur « BLUE » apparait désormais constamment sur I'écran.

3. Commencez a écouter de la musique depuis votre appareil Bluetooth externe.

4. Les fonctions musicales (lecture, pause, saut, recherche) peuvent étre controlées via les
deux appareils.

5. Pour mettre fin a la connexion Bluetooth
- Passer a une autre fonction
- mettre fin a la connexion Bluetooth de votre appareil Bluetooth externe ou

6. Eteins l'appareil.
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B) Transmission sans fil via Bluetooth vers un autre appareil (haut-parleur) :

Vous avez la possibilité de transférer votre musique depuis un CD, un périphérique de stockage
USB ou une carte mémoire vers un autre appareil (par exemple enceintes, casques, etc.) via
Bluetooth.

1. Ecoutez votre musique depuis un CD, une clé USB ou une carte mémoire comme décrit
dans les chapitres précédents.

2. Pendant la lecture, appuyez et maintenez le bouton « M » de |' appareil jusqu'a ce que
I'icéne clignote a I'écran *)) .

3. Allumez votre appareil externe (enceintes, casques, ..) et

appairez les deux appareils. Aprés I'appairage réussi, I'icone 11 1
~ 3B) Yy N A A |
apparaitra constamment a I'écran. D 3

Note : Ce processus peut durer environ 20 a 60 secondes.
4. La musique jouée est désormais transférée sur I'appareil externe apparié et jouée.
5. Pour arréter la diffusion, appuyez sur le bouton « M » de l'appareil jusqu'a ce que

I'affichage *)) s'éteigne.

Enregistrement depuis un CD vers un disque USB ou une carte mémoire
Encodage MP3

Avec cet appareil, vous avez la possibilité de numériser votre collection de CD en la transférant
sur un support de données USB ou une carte mémoire. Les pistes sont enregistrées au format
MP3 :

—_

Insérez une clé USB dans le port USB ou le slot de carte mémoire
2. Jouez votre CD comme décrit plus tot. de

C_)/
3. Lorsque vous souhaitez commencer l'enregistrement, appuyez sur le bouton (0

jusqu'a ce que le symbole @” et « BURN » apparaissent a I'écran.La |} ) (.07 4 1 ¢

numérisation et |'enregistrement commenceront, et le temps écoulé de e i
. N . cD @

la piste en cours apparaitra a l'affichage.

4. Pour arréter I'enregistrement, appuyez sur le bouton d'arrét
n.

Note :

- Sile support de données USB et la carte mémoire ont été fournis, I'enregistrement est
effectué sur un support de données USB.
- L'enregistrement ne fonctionne que pendant que le CD est en train de jouer.
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Entretien et entretien

AVERTISSEMENT - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE !

Avant de nettoyer, assurez-vous que |'appareil n'est pas connecté au secteur pour la
charge. Retirez le cable de charge si nécessaire.
Ne jamais immerger I'appareil dans de I'eau ou d'autres liquides.

Nettoyage du boitier :

— Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon doux, peut-étre Iégerement humide. Assurez-
VOuUs qu'aucune eau ne pénétre dans le boitier.

— Enaucun cas vous ne devez utiliser de I'alcool nettoyant, des solvants ou d'autres agents
nettoyants agressifs ou corrosifs.

— Nlutilisez pas d'ustensiles de nettoyage abrasifs afin de ne pas rayer la surface de I'appareil.

Nettoyage du lecteur CD :

Pour maintenir une qualité sonore parfaite, il est nécessaire de garder le plateau a CD exempt
de saleté et de poussiere. Par conséquent, nettoyez l'intérieur du bac de temps en temps avec

un tige de coton sec ou utilisez un nettoyant pour objectifs (soufflet). Ne touchez pas au laser
!

Traitement d'un CD :

— Pour retirer un CD du support dans la couverture, appuyez sur la broche

au centre de la couverture et soulevez le CD par les bords.

AN

— Tenez le CD uniquement par les bords, sans toucher la surface du CD.

— S'ily ade la poussiére ou d'autres crasses a la surface, prenez un chiffon

\

doux et sec et essuyez du centre jusqu'aux bords dans une direction

directe.
Pas de mouvements circulaires !

— N'utilisez pas de sprays antistatiques, d'essence, de diluants ou de
sprays pour plaque pour le nettoyage. Ces produits chimiques peuvent
détruire la surface du CD.

— Ne collez ni n'écrivez quoi que ce soit sur le c6té scintillant du CD.

— Un volume trop élevé peut provoquer des « sauts ». Dans ce cas, réduisez le volume.

— Gardez toujours vos CD dans la pochette fournie.

— N'exposez pas les CD a la lumiere directe du soleil ou a une chaleur intense pendant de
longues périodes.

— Ne lis que les CD marqués avec ce personnage : OMPACT
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Conseils utiles

Si I'appareil ne fonctionne pas correctement, les points suivants peuvent étre utiles pour
trouver une solution. Assurez-vous de vérifier ces éléments avant de contacter un service client

SYMPTOME

CAUSE

SOLUTION

L'appareil ne s'allume
pas :

La batterie est faible

Cable USB défectueux ou mal
connecté

Adaptateur de charge
inapproprié

- Chargez |'appareil

- Testez la connexion
du cable;

- Vérifie I'adaptateur de charge
que tu utilises

CD ne peut pas étre lu /
ne se lit pas :

Le CD a été chargé
incorrectement ;

CD défectueux ou format de
lecture incorrect ;

Le compartiment CD n'est pas
fermé ;

Humidité dans le
compartiment CD ;

- Insérez le CD avec le
inscription devant ;

- Utilisez un CD dans le bon
format de fichier (MP3)

- Fermez le plateau CD ;

- Retirez le CD et laissez le

couvercle du compartiment CD

ouvert pendant deux heures
pour laisser sécher la
condensation ;

Aucun son dans les
haut-parleurs

Des écouteurs, des écouteurs
ou un cable audio sont
connectés

Controle de volume a la
position 0

- Enlever le cable;
- Montez le volume ;

Pas de musique dans
les écouteurs :

Les bouchons d'écouteurs ne
sont pas

correctement connecté ;
Controle de volume activé
minimum ;

batterie faible ;

- Débranche I'écouteur et
rebranche-le.

- Montez le volume
Rechargez la batterie.

Le chargement ne
fonctionne pas :

Vérifiez les cables de recharge
USB et les adaptateurs de
charge ;

- Utilisez un nouveau cable ou
un nouvel adaptateur ;

Impossible d'établir une
connexion Bluetooth :

Vérifiez la fonction Bluetooth
de votre appareil externe :

La portée Bluetooth a été
dépassée :

- Activez la fonction Bluetooth et

essayez de l'appairer a
nouveau ;

- Réduisez la distance entre les
deux appareils.

L'appareil s'éteint
automatiquement :

Volume trop bas, le haut-
parleur ne peut pas détecter
le signal de lecture :

- Montez le volume (voir « Arrét

automatique »)

« Sauter » pendant la
lecture :

CD défectueux ;
Le CD est sale;
Vibrations trop fortes

- Essaie un autre CD ;
- Nettoyez le CD;
- Installe le lecteur CD
vers un lieu sans vibration ;
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Son déformé

- Musique trop forte
- Batterie faible

- Réduisez le volume
- Chargez l'appareil

Données techniques

Alimentation électrique :
Cable de connexion USB
Adaptateur de charge USB
Batterie intégrée :
Temps de recharge :
Temps de lecture :

Formats CD :
Formats de fichiers :
Anti-choc CD:
MP3 :
Tailles des CD :

Version Bluetooth :

Portée Bluetooth :

Disque USB et carte mémoire :
Poids net (appareil, télécommande,
Cable auxiliaire et cable de charge) :
Dimensions (P xH x D) :

Type C,DC5V/2A

Non inclus

3,7V / 4000 mAh

environ 3 heures

environ 8 a 10 heures a 70 % du volume
CD AUDIO, CD-R, CD-RW;

CD-DA, MP3, WMA

Temps de recharge de 60 secondes
120 secondes.

12cm /8 cm

V.53

environ 10 m

Max. 128 Go

environ 625 g
145 x 183 x 96 mm

* Fautes de frappe, modifications de conception et techniques réservées ! *

En mode arrét, I'appareil consomme 0,2405 watt.

Informations sur la protection de I'environnement

Ce produit ne doit pas étre jeté avec des déchets ménagers normaux a la fin de sa
vie, mais doit étre remis a un point de collecte pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Le symbole sur le produit, dans les instructions
d'utilisation ou sur I'emballage I'indique.

— ge Hindid

Les matériaux peuvent étre recyclés selon leur labellage. Avec la réutilisation, le recyclage des
matériaux ou d'autres formes de recyclage des anciens appareils, vous apportez une
contribution importante a la protection de notre environnement.

Demandez a votre administration municipale le point d'élimination responsable.

137




Garantie

Outre la garantie légale, nous offrons une garantie de 24 mois sur cet appareil, a compter de
la date de la facture ou du bon de livraison. Pendant cette période, sur présentation de la
facture ou du bon de livraison, tout défaut de fabrication et/ou de matériau sera réparé et/ou
remplacé gratuitement, ou (a notre discrétion) échangé contre un appareil équivalent et sans
défaut. Cette garantie est subordonnée a une utilisation et un entretien corrects de I'appareil.
Toute réclamation hors du cadre de notre garantie est exclue. Dans les cas justifiés, la garantie
couvre uniquement la réparation de l'appareil. Toute autre réclamation et responsabilité pour
dommages indirects sont expressément exclues. La garantie ne couvre pas les pieces soumises
a l'usure normale ni les dommages résultant d'un choc, d'une mauvaise utilisation, d'une
exposition a I'humidité, d'autres influences extérieures ou d'une intervention par un tiers non
autorisé. En cas de réclamation au titre de la garantie, I'appareil doit étre retourné a votre
revendeur agréé accompagné de la facture ou du bon de livraison.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzbourg
office@silva-schneider.at

Garantie :

La garantie est expressément prévue par la loi et ne couvre que les défauts existants au
moment de la livraison du bien. Les réclamations sont toujours adressées au partenaire
contractuel (le vendeur), qui doit remédier au défaut gratuitement (pour le consommateur) ou
organiser sa réparation.

Garantie :

Une garantie est un engagement contractuel volontaire du fabricant (I'importateur général),
sans exigence minimale de contenu ni de forme. De nombreuses garanties ne couvrent
gu'une partie des frais de réparation, mais elles s'appliquent généralement a tous les défauts
survenant pendant une période déterminée.
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